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bg WHdopmaums BbB Bpb3ka c 6esonacHocTTa

1 UHdopmaumsa BLB Bpb3Ka €
6e3onacHocTTa

1.1 OO6wm ykasaHuAa 3a 6e3onacHocCT

— [Mpean yn0Tpe6a Ha NpoAyKTa npo4vyeteTe BHUMAaTENHO
TOBa pbKOBOACTBO 3a pa60Ta 1N PBbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta
Ha 1U3non3BaHuA guxarteneH anapar.

— CnasBaiiTe TOYHO PLKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MoTpebutensT Tpsbea ga pasdupa HanbHO
WHCTPYKLMUTE 1 TOMHO Aa M1 crnasea. ManonasaHeTo Ha
NpoAyKTa € No3BOSIEHO CaMOo B CbOTBETCTBUE C
NpeaHasHaYeHNeTo My.

— He n3xebprisiite pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MapaHTUpaiiTe, Ye NOTPEBUTENST Lie ro CbXpaHsiBa U e
ro M3non3asa npaBWITHO.

— Camo oby4eH 1 KoMNeTEHTEH NepcoHan nva nNpasoTo Aa
n3nonsea nNpoaykra.

— CnepgBaiTe MECTHUTE U HaUMOHANHUTe ONPEKTUBU, KOUTO
Ce OTHacAT A0 npoaykra.

— Camo oby4yeH 1 KoMneTeHTEH NepcoHan Moxe Aa
npoBepsiBa, PEMOHTUPA U Noaabpxa NpoaykTa B
M3MpaBHOCT.

— [pu nopgabpxaHe B M3NpPaBHOCT U3nona3sante camo
opurnHanHu vyactu Ha Drager. B npoTuBeH criyyam
NpaBuUNHOTO byHKLMOHMPaHe Ha NpodyKTa Moxe Aa ce
HapyLuu.

— He n3nonsgaiiTe NOBpeaeHU Unu HEMbIHO
OKOMMNNEKTOBaHW NpoadyKTu. He n3BbpLUBaiiTe NpoMeHu
no npoaykTa.

—  WHdopmupaite Drager npn noBpeamn nnm otkas Ha
NPOAYKTa UMW Ha HErOBM YacTu.

— [peanasHuTe paboTHU ouYnna 3a npeanassaHe oT
YyacTuUK, OBUXKELLM Ce C BUCOKAa CKOPOCT, MoraT aa
npegasar yaapy 1 Aa cb3gaaar onacHoCT 3a
noTpebuTens, ako ce HOCAT BbpXy OBUKHOBEHM o4una.

2 KoHBeHUUU B TO3U AOKYMEHT

2.1 3HauveHue Ha nNpepynpeauTenHuTe
yKa3aHus

CnepgalumTe npenynpeanTenHn ykazaHns ce U3nonsear B
TO3M OOKYMEHT, 3a Aa uHopmupaT notpedburens 3a
Bb3MOXHMWTE ONAacHOCTU. 3HavyeHuaTa Ha
npegynpeavTenHuTe ykasaHnsa ca AeyHNpaHn no criegHus
HaYUH:

3Hak 3a CurHanHa MocnepcTBUA Npu Hecnas-

npeny- ayma BaHe

npexae-

Hue

A MNPEOY- YkasaHue 3a noteHuuanHa

MPEXOEHWE onacHa cutyaums. AKo TS He

Obae nsberHata, moraT Aa Hac-
TBMAAT CMBbPT UMK TEXKN Hapa-
HAABaHWS.

4

3HakK 3a CurHanHa MocneacTBusi Npu Hecnas-

npeay- ayma BaHe

npexae-

Hue

A BHMMAHWE  YkasaHue 3a noTeHuuanHa
onacHa cutyaumsi. Ako T He
Obae n3berHarta, morat ga Hac-
TbNAT HapaHsiBaHus. Moxe ga
Ce 13Mon3ea 1 Kato npeay-
npexaeHne 3a HenpasunHa
ynotpeba.

3ABEJIEXXKA YkasaHue 3a noteHuuanHa

onacHa cutyaums. Ako Ta He
6bae nsberHaTa, Morat Aa Hac-
THMAT NOBPEAU Ha NpoayKTa
UM yBpexaaHe Ha oKorHata
cpena.

3 OnucaHue
3.1 [lpernep Ha npoaykTa

M3obpaxeHune Ha cTpaHuuaTta-gunnaHka (nnctpauus A)

1 JleHTta cpewty nsno- 6
TsiBaHe

Bpb3ka Ha wnayxa

2 CTbknoHaBusbopa 7 Cucrema 3a 6bp30 3akon-
YaBaHe (HacTponKa CnpsMo

obukonkarta Ha rnaeata)
3  Jlnues maHweT 8 MprmMKa 3a okadBaHe

HarpbaHuk gsycrnioeH 9
(abnru kavynkm)

OnopeH npbCTeH

5 Tlpwmkn 3a nocTta- 10 Cwucrema 3a 6bp30 3aKon-
BSIHE U CBansiHe Ha YaBaHe (HacTpoika crpsimo
KauynkaTa BMCOYMHATA Ha rnasaTta)

Kauynkute ce npegnarat kaTo CTaHAAPTHA Kadvyrka v kadyrnka
Premium, KoMTO CbOTBETHO UMAaT ObSblI U KbC BapuaHT.
Bcuuku kavynku ce npegrarat CbOTBETHO B pa3mepute S/M n
L/XL.

Kauynkute Premium pasnonarar ¢ no-ronsmo 3putenHo none
1 ca u3paboTeHn OT MaTepuan ¢ no-BUCoKa yCTONYMBOCT.

ObnruTe kadynku pasnonarat ¢ iBYCIIOEH HarpbaHMK.

KaTo npuHaanexHocT e BKIYeHO npeanasHo ¢onuo.
MpeanasHoTo onuo e 3aneneHo BbpXy CTHKIIOTO Ha
BU3bOpa U ro Npeanassa oT APackoTUHM, YacTvum 6osi v npax.

3.2 OnucaHue Ha pyHKUUUTE

Drager X-plore® 8000") Kauynkata crnyxu kato Bpb3ka 3a
AvixatenHu anapatu. Ta npegocTaBs Bb3ayxa 3a AgvllaHe,
nogageH OT AuxaTenHusa anapar.

B'b3,EI,yX'bT 3a AuulaHe ce nodasa npes gnxatesrieH wnayx Ha
3aAHaTa CTpaHa Ha KadyJrkarta. B'b3,ElyX'bT 3a guiaHe M1nHaBa
0T3a4 Hap rmasata Ha nons3partend n 4oCTura o 3oHaTta Ha

1) X-plore® e 3anaseHa Mapka Ha Drager.

PvkoBoacTtBo 3a pabota  Kauvynku Drager X-plore® 8000



BovwBeaHe. Cb3aaaeHoTo CBpbXHansraHe NpoTMBoOAENCTBa
Ha HaBNM3aHETO Ha CbabpXaLuuUs BPeOHW BELLECTBa OKONEH
Bb3ayX.

3.3 [lpepHa3Ha4yeHue

Kauynkute ca npegHasHayeHu ga cryxar KaTto guxatesniHa
Bpb3Ka, 3a 13nonssaHe ¢ unTpupaLl npoTmeoras ¢
NPUHYAMTENHO nogasaHe Ha Bb3ayx Drager X-plore® 8000 n
C LUMaHroB anapart CbC CrbCTeH Bb3ayx Drager® X-plore
9300.

3.4 OrpaHu4yeHus B NON3BaHETO

MpepnasHoTo gencTeme Mmoxe Aa 6bae NOBUSHO OT
cnegHuTe dakTopu:

— Bwucoka ckopocT Ha BATbpa U CUAEH CTPaHUYEH BATHP

— [OpbXKkn Ha odnna unu 6pa}:w| B 30HaTa Ha nuueBnd
MaHLWweT

3.5 CepTtudukartn

KackuTte usanbnHaeaT cnegHUTe pernaMmeHTu:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

[Jeknapauuu 3a CbOTBETCTBME, BUX Ha
www.draeger.com/product-certificates

3a MHopMaLUms OTHOCHO CLOTBETHUTE paspeLLMTENHN Ha
cucTtemara, BUX pbKOBOACTBOTO 3a paboTta Ha cuctemMuTe 3a
3awmTa Ha amnxatenHute opranu B 3.3 NpegHa3HayeHme.

CawmuTe Kkauynku ca ceptucuumpanm no EN 166:2001.

B CALL nsnonasaHeTo Ha kadynku Drager X—plore® 8000 e
no3BoreHo B kombuHauusa ¢ ypena Drager X-plore® 8000
cbrnacHo Yact 84, naparpad 42 Ha C6opHuKa Ha
denepanHnTe noa3akoHOBW pasnopendbu. ManonssaHeto my
€ NO3BOIEeHO camo 3aeHO C KOMMOHEHTW, KOUTO pasnonarat
cbe ceptudmkat ot NIOSH (Bux Approval Label Ha
BAyxBaLllata eaMHuua Drager X-plore® 8000).

PvkoBoacTBo 3a pabota  Kauynku Drager X-plore® 8000
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3.6 0OOsACHeHMe Ha CUMBONUTE U
O3Ha4yeHue Ha BUAa

3.6.1 ETtuker

N306pa3eHUsIT eTUKET CINyXU KaTo Npumep. [JaHHUTe Bapupat
criopeql BMaa Ha Kadyrkara.

37952

Dréiger 1 —\ EN 12041
1F 3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 3 - C € L 2
6~ . -

Par?-No. : R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA
7 _| Serial-No. 4 | 23560 Liibeck, Germany

Size :SIM
81 5 1 Made in China

OsHayeHue 3a cepTudmumpaHe

OsHauenune CE

CwumBon "CnasBaiiTe pbkoBoACTBOTO 3a pabora"”
Mpownssoguten

CTtpaHa Ha Nnpon3BOACTBO

KatanoxeH Homep (npumep)

MpownssoacTBeH HoMep

0 N o a b~ WODN -

Paswmep

3HayeHne Ha KpaTKuTe 3HaLM B 03HaYeHMeTO 3a
cepTuduLmnpaHe:

1 OnTun4eH knac
F 3awuTa oT yaapu ¢ Manka eHeprusi
3 3awwmTa cpeLly Kankv Unm NpbLCKM OT TEYHOCTU

MHdopmaumsa 3a rogMHaTta Ha Npov3BOACTBO

lognHaTa Ha Npou3BOACTBO MOXe Aa ce pa3bepe ot 3. bykea
Ha npou3soacTeeHns Homep: F = 2014, G = He ce nsnonasa,
H = 2015, | = He ce na3nonsea, J = 2016, K =2017 1 T.H.,
npumep: MpounssoacteeH Homep ARFH-0054: TpeTtaTta Gykea
e F, cnegoBatenHo roguHaTa Ha npou3soacTtso e 2014.

CumBon O6sicHeHue

CnasBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a paboTta

MakcumanHa BnakHOCT Ha Bb3gyxa npu
cbxpaHeHue < 90 %

[nana3oH Ha TemnepaTypaTta Ha CbXpaHe-
Hue ot -20 °C go +60 °C



bg Ynotpeba

4 Ynotpeba

4.1 TloproTtoBKa 3a ynotpeba

Mpeaun ynotpeba nasbpLueTe cnegHuTe pabotu:

1. TpoBeperte kayynkata 3a nospean. bpakysante
noepegeHuTe Kadyrnkn.Hactporite kadynkara Ha
npasunHusa pasmep (Bnx "HacTponka Ha kadynkata Ha
npasunHusa pasvep”, ctpaHuua 6).

2. OtcTpaHeTe TpaHCNopTHUTE bonma OT CTHKMOTO Ha
BU3bOpA.

3. Ako e HeobxoaMmo, MOHTUpaNTe nNpeanasHo onmo (BUX
"CwmsHa Ha npegnasHoTo conuo”, ctpaHuua 7).

4. CebpxeTe kayynkaTa c guxaTenHus anapart. YBepere ce,
Ye ypeabT € BKIYEH M MMa JOCTaTbYyHO Bb3ayX 3a
OViaHe.

5. lMoctaeete kauynkara (Bux "lNocTtaBsHe Ha kadyrnkarta",
cTpaHuua 6).

4.1.1 HacTtpoika Ha KadyynkaTta Ha npaBUJIHUA
pasmep

M3obpaxeHune Ha cTpaHuuaTa-gunnsiHka (unoctpauus B)

1. WN3bepeTte pasmep oT Tabnuuarta (Bux "TexHn4Yeckn
AaHHW", cTpaHuua 7).

[i lonemuHnTe B Tabnuuarta 3a pasmepu ca
npnbnuanTenHn ctonHocTw. Mpu n3bopa Ha kadvyrnka
BHMMaBaunTe 4a CTOM NITbTHO Y KOMAPOPTHO.

2. HacTtpoliTe onopHusi NPbCTEH C NOMOLLTa Ha CUCTEMUTE
3a Obp3a HacTpolika. 3a uenTta CTUCHeTe kaTapamarta
OTCTPaHU ¥ NoCTaBeTe HOMepUpaHaTa fneHTa B
HeoBX0AMMOTO NONOXKEHUE.

— HacTtpoiika cnopep obukonkarta Ha rnaearta: Yucnarta
cnyxaT 3a OpueHTaLms 1 CbOTBETCTBAT Ha
obuKonkaTta Ha rnaBaTa B CAaHTUMETPU.

— HacTtpowka Ha BucounHata Ha rnasaTta: Yucnara
cnyar 3a opueHTaums, kaTo cteneH 1 o3HayaBa
Marika HacTpoliKa, a CTeMNeH 5 - ronsima HacTpoWnka.

HacTponTe onopHusa NpbCTEH Taka, Ye Kadyrnkarta ga cTom
yAOOHO 1 CUTypHO 1 Aa ce MOCTUrHe OnTUMarnHa BUAMMOCT.

4.1.2 TMocTtaBsiHe Ha Kadynkarta

A NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT HeOCTMUI Ha KUCMIOPOA M OTpaBsiHe C
BbrnepoaeH AByokuc!

» [locTtaBete KadyrkaTta, efBa cnef Kato € CBbp3aHa C

aunxateneH anapart n uMa 4oCTaTb4YHO Bb34yX 3a AULLaHe.

1. OrtcTpaHeTe TPaHCNOPTHOTO POMMO OT CTHLKIOTO Ha
BM3bOpa.

2. TocTaBeTe kayynkara. ONopHUSAT NPBCTEH NpuUnsra no
cpefarta Ha 4YeroTo U NpeMuHaBa Mo usinara obuKkornka Ha
rnaeata. JIuueBuaT MaHLLET NpemuHaBa nog bpaguykara,
HaJ yLUMTe U No NPOABITPKEHUETO Ha TUna.

3. BHumaBainTe onopHWAT NPbLCTEH Aa e npunerHan
Hamb/IHO BbTPE B YNbTHEHaTa 30Ha.

4. TpoBepeTe NONOXEHMETO Ha kadynkaTa. Kayynkarta
TpsbBa oa cToM NTBbTHO, CUIYPHO U yaobHo. 3a aa
yBenu4YmMTe KoMmgopTa Npu HOCEHe, ako € HeoBXoAMMO
HacTponTe AOMbIHUTENHO cucTteMarta 3a 6bp3a
HacTpowka.

5. ﬂpm ObIIN KavynKy, ako Xenaete MoXeTe a NbXHETe B
npegnas3HoTo obnekno HarpbaHWKa, NnoCTaBeH B AOJTHO
nosoxeHue.

4.2 Cnepynotpeba

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HeJ4OCTUT Ha KUCIIOPOA U OTpaBsiHe C

BbrnepoaeH ABYyoKuc!

» He un3knoyBante guxaTtenHust anapart, 4OKaTo BCe OLle
HOCUKTe Kadyrnkara.

1. CaansiHe Ha KadynkaTa:

a. XBaHeTe C NPBCTU NPUMKUTE 3a NOCTaBAHE U CBanAHe
Ha Kadyrnkarta.

b. N3gbpnanTe kavynkata nbpBo Hag bpaanykarta un
nocne Haj rnaeara.

2. Ako e Heobxogumo, novmcTeTe n gesnHdekupante
Kadynkara (Bvx "lMouncrteaHe n ge3avHdekums",
cTpaHuua 6).

5 MopappbxKka

5.1 TouncTBaHe n pae3nHdeKkuus

A BHUMAHUE

Bb3mMoxHa noBpena Ha yactute!

» 3a nouncreaHe u ge3vHdEKLUS U3MNon3BanTe camo
onucaHaTa TeEXHONOMMSA U NOCOYEHMUTE MOYUCTBALLM
npenapaTtu n gesuHdekTaHTu. Opyru cpegctea n HaumHm
3a NouncTBaHe, 4O3NPOBKM M BPEME Ha Bb3OENCTBUE
MoraT a NoBpefsaT yacTure.

A BHUMAHUE

OnacHocT 3a 3gpaBeTo!

» [lpy AUPEKTEH KOHTAKT C O4MTE UMK C KoxaTa,
HepaspefeHuTe Npenapartu ca onacHu 3a 3gpaseTo. [pu
pabota c Te3n cpefcTBa HoceTe NpeAnasHu ounna u
pbKaBuLN.

WHdopmaumsa 3a noaxoasLum nouncTeallm
npenapaTtu n ge3nHMeKTaHTN U TEXHUTE cre-
umdpmkauum Bmx gokymeHt 9100081 Ha
www.draeger.com/IFU.

Mpouenypa Npu cTaHgapTHa Kadyrnka:

1. TNoaroTBeTe NO4MCTBALY, Pa3TBOP OT BOAA M MOYMNCTBALL,
npenapar.

2. TouncTeTe kayynkaTa c NoYMcTBaLL pa3TBop U s
M3nnakHeTe C YncTa Boaa.

3. W3bbpluere kauynkata 0O Cyx0 UM 9 OCTaBETE A CbXHe
Ha Bb3ayx. [a3eTe oT AMpEeKTHa CNbHYEBA CBETMMHA.

PvkoBoacTtBo 3a pabota  Kadynku Drager X-plore® 8000



Mpouenypa npw kavynka Premium:

1. TMNoaroTBeTe No4MCTBALL Pa3TBOP OT BoAa M NMOYMCTBALL
npenapar.

2. TlouncteTe BCUYKM YaCTU C NOYUCTBALLIMA Pa3TBOP M MeK
napuan.

3. WM3nnakHeTe OCHOBHO BCUMYKM YacTu Nofd Tedalla Boaa.

4. TloprotBeTe Ae3nHEEKUMOHHA BaHa OT BoAa U
OEe3NHEKTaHT.

5. TMocTaBeTe B Ae3VH(EKUNOHHA BaHA BCUYKM YacTu, KOUTO
TpsbBa oa 6baaT Ae3anHEKUMpPaHN.

6. WM3annakHeTe OCHOBHO BCMYKM YacTuK Nof Tevalla Boja.

7. OcTaBeTe BCUYKM YacTW Aa CbXHAT Ha Bb3AyX UMK B
cywmnHsa (Temneparypa: makc. 60 °C). Nasete ot
AVPEeKTHa CIbHYeBa CBETNUHA.

5.2 Pabotu no nopgapubxKKaTa
5.2.1 CwmsHa Ha neHTaTa cpelly u3noTsBaHe

M3o6paxeHune Ha cTpaHuuaTa-gunngaHka (unoctpauums C)

1. Ceanete CTaparta neHTa cpeLly n3notqasaHe OT ONOpPHUA
NPBCTEH.

2. 3akpenete HOBaTa NeHTa cpeLlly M3noTsiBaHe KbM KykaTa
Ha OMOpHWSI NPBCTEH.

5.2.2 CwmsHa Ha npegna3HoTo ¢onuo

M3o06paxeHne Ha cTpaHuuaTta-aunnsHka (unoctpaums D)
1. OrtcTpaHeTe cTapoTo NpeanasHo onmo, ako MMa TakoBa.

2. Axo e Heobxoaumo, n3dbpLLeTe CTHKIOTO Ha B13bopa C
BraXkHa Kbpna 1 ro nofAcyLuete ¢ Meka Kbpna.

3. WsgbpnanTe npegnasHarta xapTvs OT fenswiara ce neHTa
Ha HOBOTO npegnasHo conuo (nnioctpaumsa D-1).

4. Cnopef B/Aa Ha Kavyrnkara, M3paBHETE U3psi3aHuTe
MecTa Ha npeanasHoTo honmo (Npu cTaHgapTHa Kadyrka)
UnNu ropHnst puo Ha NpegnasHoOTO onmo (Npu Kavynka
Premium) ¢ ropHus pbb Ha CTHKIOTO Ha BU3bOPA.

5. 3anenete HOBOTO NpeAnasHo onuno BbPXY CTHKIOTO Ha
BM3bOpa.

6. Wspgbpnante TpaHCNOPTHOTO hONMO OT NPeana3HoTo
donvo (nnoctpauus D-2).

6 TpaHcnopTupaHe

TpaHcnopTupaHe B opurMHanHaTa onakoBka.

7 CbxpaHeHune
CobxpaHsaBaviTe kayynkaTta B OpurmHanHaTa cu ornakoBka, Ha

CYX0O N YNCTO MACTO, NnaseTe A OT AUPEKTHa ClibHYeBa
CBETITMHa N OT TONJIMHHO n3nb4yBaHe.

8 BpakyBaHe

M3xBbprieTe npogyKTa CbracHo AeNcTBaLLMTe NpeanucaHus.

PvkoBoacTBo 3a pabota  Kauynku Drager X-plore® 8000

TpaHcnoptupaHe = bg

9 TexHU4YecKn gaHHU

Pa6oTHa Temneparypa:

PaboTHa BnaxHOCT Ha
Bb3gyxa / BMaXKHOCT Ha
Bb3dyxa Npy CbXpaHeHwue:

Temnepatypa Ha cbxpa-
HeHwue:

Marepwan:
CTbKIo Ha BM3bopa:

CraHpapTeH marte-
pvan:

Matepuan Premium:

MpeanasHo onuno:
O6ukorka Ha rnaeara:
O6uKorka Ha rnaeara:

-10°C po 60 °C
< 90 % oTHOCUKTENHa BNaXHoCT

-20°C po 60 °C

nonvkapboHat

nonvnponureH / nonueTunex

nonunamung, NOKpUT C nonnype-
TaH

nonvetuneH Tepedranar
52 cm po 59 cm (pasmep S/M)
57 cm po 64 cm (pa3mep L/XL)
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1 Teave ohutuse kohta
1.1 Uldised ohutusjuhised

— Lugege enne toote kasutamist see ja kasutatava
hingamisseadme kasutusjuhend tahelepanelikult |abi.

— Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhiseid
taielikult mdistma ja tapselt jargima. Toodet on lubatud
kasutada Uksnes ettendhtud otstarbel.

— Arge visake kasutusjuhendit éra. Kasutusjuhend tuleb
alles hoida ja kasutajad peavad seda nduetekohaselt
kasutama.

— Seda toodet tohib kasutada Uksnes valjadppinud ja
asjatundlik personal.

— Jargige tootele kehtestatud kohalikke ja riiklikke eeskirju.

— Toodet tohib kontrollida, remontida ja hooldada vaid
koolitatud ja kvalifitseeritud personal.

— Seadme hooldamisel kasutage ainult Drageri
originaalvaruosi. Vastasel juhul véib toote talitlus olla
parsitud.

— Arge kasutage toodet, kui see on defektne vi
mittekomplektne. Toodet ei ole lubatud muuta.

— Teavitage Dragerit toote vdi tooteosade vigadest voi
riketest.

— Kaitse-t66prillid kaitseks osakeste eest, mis liiguvad
suurel kiirusel, vdivad 166gijéudu edasi kanda ja seelabi
kandjale ohtlikuks muutuda, kui neid kantakse tavaprillide
peal.

2 Leppemargid dokumendis
2.1 Ohutusjuhiste tahendus

Jargnevaid hoiatusmarkusi kasutatakse Uksnes kdesolevas
dokumendis selleks, et teavitada kasutajaid véimalikest
ohtudest. Hoiatusmarkuste tdhendused on defineeritud
jargmiselt:

Hoiatusi-
koon

A HOIATUS

Margusona  Tagajérjed eiramisel

Viide potentsiaalsele ohuolu-
korrale. Selle eiramise tagajar-
jeks vdib olla surm vai rasked
vigastused.

Viide potentsiaalsele ohuolu-
korrale. Selle eiramise tagajar-
jeks voivad olla vigastused.
Voéidakse kasutada ka asja-
tundmatu kasutamise eest
hoiatamiseks.

ETTEVAA-
A TUST

MARKUS Viide potentsiaalsele ohuolu-
korrale. Selle eiramise tagajar-
jeks vdib olla toote vai

keskkonna kahjustumine.

Kasutusjuhend = Drager X-plore® 8000 katted

Teave ohutuse kohta et

3 Kirjeldus

3.1 Toote lilevaade

Kujutis esilehel (joonis A)

1  Higipael Voolikiihendus
2  Vaateava klaas 7 Kiirseadistusslisteem (pea
suuruse seadistamine)
Nao mansett 8 Riputusaas
Kahekihiline rinna- 9 Kanderdngas

lapp (pikkade katete
puhul)

5 Pahe tdbmbamiseja 10
peast eemaldamise
rihmad

Kiirseadistusstisteem (pea
kdrguse seadistamine)

Katted on saadaval standard- ja preemiumversioonis ning
pika vdi lihikese variandina. Koik katted on saadaval S/M ja
L/XL suuruses.

Preemiumkatetel on suurem vaateava ja need on valmistatud
vastupidavamast materjalist.

Pikkadel katetel on kahekihiline rinnalapp.

Lisavarustusena on saadaval kaitsekile. Kaitsekile kleebitakse
vaateava klaasile ja see kaitseb kriimustuste, varviosakeste
ning tolmu eest.

3.2 Talitluse kirjeldus

Drager X-plore® 8000") Kate on maeldud tihendamiseks
hingamisseadmetega. See toodab hingamisseadme kaudu
sissehingatavat hapnikku.

Sissehingatava hapnikuga varustamine toimub katte
tagakdljel asetseva hingamisvooliku kaudu. Hapnik voolab
seadme kasutaja tagant Ule pea sissehingamiskohta. Tekkiv
Ulerdhk takistab kahjulikke aineid sisaldaval umbritseval dhul
seadmesse tungida.

3.3 Kasutusotstarve

Katted on ette nahtud kasutamiseks hingamisseadmena koos
ventileeritud filterseadmega Drager Xplore® 8000 ja koos
surudhul tddtava voolikuseadmega Drager® Xplore 9300.

3.4 Kasutusotstarbe piirangud

Kaitsefunktsiooni vdivad mdjutada jargmised faktorid:
— tugevad tuuleiilid ja tugev kulgtuul
prilliraamid v&i habe ndo manseti juures

=N

) )(-plore® on Drageri registreeritud kaubamark.
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et Kasutamine

3.5 Load

Katted vastavad jargmistele maarustele:
— (EL)2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Vastavuse deklaratsioone vt www.draeger.com/product-
certificates

Vastavate susteemilubade kohta leiate lisainfot jaotises
3.3 Kasutusotstarve nimetatud hingamisseadmete
kasutusjuhendist.

Katted vastavad normile EN 166: 2001.

Ameerika Uhendriikides on Dréger X-plore® 8000 katted
kildetud heaks kombinatsioonis Drager X-plore® 8000
seadmega vastavalt foderaalseaduse koodeksi 84. osa 42.
peatlkile. Seda voib kasutada ainult koos komponentidega,
millel on olemas NIOSH heakskiit (vaadake Drager X-
pIore® 8000 ventileerimisuksuse kinnitusmargist).

3.6 Sumbolite selgitus ja tiilibiomane
tahistus

3.6.1 Etikett

Joonisel kujutatud etikett on naide. Andmed erinevad
vastavalt katte tldbile.

I'.Iréiger 1 —~ EN 12941
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 33— c E © —2
6\ e

Part-No. + R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA
7 — Serial-No. : 4 | 23560 Libeck, Germany

Size :S/IM
8—1 5 _I Made in China

Registreerimismargistus

CE tahis

Sumbol "Jargige kasutusjuhendit”
Tootja

Tootmisriik

Toote number (naide)
Tootmisnumber

0 N O g b~ WODN -

Suurus

Registreerimismargistuses olevate lihendite selgitused:

1 Optiline klass

F Kaitstud nérkade porutuste vastu

3 Kaitstud vedelike tilkade ja pritsmete vastu
12

37952

Teave ehitusaasta kohta

Ehitusaasta tuletatakse 3. Tootmisnumbri tdhed: F = 2014, G
= puudub, H = 2015, | = puudub, J = 2016, K= 2017 jne.
Naide: Tootmisnumber ARFHF-0054: kolmas taht on F ehk
ehitusaasta on 2014.

Siumbolid

1]

<90%|
+60°C
-20°C

4 Kasutamine
4.1

Enne kasutamist kaituge jargmiselt:

1. Kontrollige, et kattel ei oleks kahjustusi. Eemaldage
kahjustatud kate kasutuselt. Seadistage kate digele
suurusele (vt "Katte seadistamine digele suurusele”,
Ik 12).

2. Eemaldage transpordikiled vaateava klaasilt.

3. Paigaldage vajadusel kaitsekile (vt "Kaitsekile
vahetamine", Ik 13).

4. Uhendage kate hingamisseadmega. Veenduge, et seade
on sisselulitatud ja et sellest tuleb sissehingatavat dhku.

5. Témmake kate pahe (vt "Katte pahetdmbamine”, Ik 13).

Selgitus

Jargige kasutusjuhendit

Maksimaalne 6huniiskus hoiustamisel
<90%

Hoiustamistemperatuuri vahemik -20 °C
kuni +60 °C

Kasutamise ettevalmistus

4.1.1 Katte seadistamine 6igele suurusele

Kujutis esilehel (joonis B)

1. Valige suurus tabelis toodud andmete pohjal (vt
"Tehnilised andmed", Ik 14).

[i] Suuruse tabelis toodud mddte saab kasutada juhisena.
Katte valimisel veenduge, et see asetseks tihedalt ja
mugavalt peas.

2. Seadistage kanderdngas kiirseadistussusteemi abil.
Selleks suruge pannal kiilgedelt kokku ja seadistage
nummerdatud rihm soovitud asendisse.

— Pea imbermdddu seadistamine: numbrid on ette
nahtud orienteerumiseks ja vastavad pea
Umbermododule sentimeetrites.

— Pea kdrguse seadistamine: numbrid on ette nahtud
orienteerumiseks, kusjuures aste 1 tdhendab vaikest
ja aste 5 suurt seadistust.

Seadistage kanderdngas nii, et kate asetseks mugavalt ja
kindlalt ning kasutajal oleks optimaalne nahtavus.

Kasutusjuhend = Drager X-plore® 8000 katted



4.1.2 Katte pahetombamine

A HOIATUS
Hapniku puudusest ja CO2 miirgitusest tekkiv oht!

» Tdmmake kate pahe alles siis, kui see on hendatud
hingamisseadmega ja seda varustatakse sissehingatava
hapnikuga.

1. Eemaldage transpordikile vaateava klaasilt.

2. Paigaldage kate. Kanderbngas asetseb lauba keskel ja
Umbritseb pead. Ndo mansett asetseb I6ua all, kbrvade
peal ja kuklal.

3. Veenduge, et kanderdngas asetseks taielikult tihendatud
piirkonna sees.

4. Kontrollige katte asetsemist. Kate peab tihedalt, kindlalt ja
mugavalt peas asetsema. Katte kandmismugavuse
parandamiseks tuleb vajadusel uuesti
kiirseadistussiisteemi kasutada.

5. Pikkade katete puhul vdib soovi korral rinnalapi
kaitserdivaste alla toppida.

4.2 Parast kasutamist

A HOIATUS
Hapniku puudusest ja CO2 miirgitusest tekkiv oht!

» Arge lilitage hingamisseadet vilja, kui katet veel
kantakse.

1. Katte eemaldamine:
a. Haarake sérmedega katte aasadest.
b. Tédmmake kate kdigepealt lle Idua ja seejarel Ule pea.

2. Vajaduse korral tuleb katet puhastada ja desinfitseerida (vt
"Puhastamine ja desinfitseerimine", Ik 13).

5 Hooldus

5.1 Puhastamine ja desinfitseerimine

A ETTEVAATUST

Voéimalik seadmeosade kahjustus!

» Kasutage puhastamiseks ja desinfitseerimiseks ainult
kirjeldatud meetmeid ning nimetatud puhastus- ja
desinfitseerimisvahendeid. Muude vahendite ja meetmete,
koguste ja toimeaegade puhul vdivad seadmeosad
kahjustada saada.

A ETTEVAATUST
Terviseoht!

» Lahjendamata vahendid vdivad otsesel kokkupuutel
silmade v6i nahaga olla tervisele kahjulikud. Nende

vahenditega t66tamisel tuleb kanda kaitseprille ja -kindaid.

Teavet sobivate puhastus- ja desinfitseerimis-
vahendite kohta ning nende spetsifikatsioo-
nide kohta vaadake dokumendist 9100081
veebilehel www.draeger.com/IFU.

Kasutusjuhend = Drager X-plore® 8000 katted

Hooldus et

Standardkatte hooldamine:

1. Valmistage ette puhastuslahus veest ja
puhastusvahendist.

2. Puhastage katet puhastuslahusega ja loputage seda
selge veega.

3. Puhkige kate puhtaks voi laske sellel 6hu k&es kuivada.
Kaitske osi otsese paikese eest.
Preemiumkatte hooldamine:

1. Valmistage ette puhastuslahus veest ja
puhastusvahendist.

2. Puhastage koiki osasid puhastuslahuse ja pehme lapiga.
Loputage kéiki osi pdhjalikult voolava vee all.

4. Valmistage ette desinfitseerimisvann vee ja
desinfektsioonivahendiga.

5. Koik desinfitseeritavad osad tuleb asetada
desinfitseerimisvanni.

6. Loputage koiki osi pdhjalikult voolava vee all.

7. Kuivatage koik osad 6hu kaes vdi kuivatuskambris
(temperatuur: max 60 °C). Kaitske osi otsese paikese
eest.

5.2 Hooldustood
5.2.1 Higipaela vahetamine

w

Kujutis esilehel (joonis C)
1. Eemaldage kasutatud higipael kanderdngast.
2. Kinnitage uus higipael kanderénga konksude kiilge.

5.2.2 Kaitsekile vahetamine

Kujutis esilehel (joonis D)
1. Kui kattel on kaitsekile, tuleb see eemaldada.

2. Vajaduse korral plihkige vaateava klaasi niiske lapiga ja
kuivatage seda pehme lapiga.

3. Témmake kaitsepaber uue kaitsekile kleepribadelt ara
(joonis D-1).

4. Vastavalt katte tulbile tuleb kaitsekile uleulatuvad osad
(standardkatte puhul) vdi kaitsekile Glemine serv
(preemiumkatte puhul) vaateava klaasi lilemise servaga
Uhtlaseks nihutada.

5. Kleepige uus kaitsekile vaateava klaasile.
6. Tdémmake transpordikile kaitsekilelt ara (joonis D-2).

6 Transport

Transport originaalpakendis.

7 Ladustamine

Sailitage katet originaalpakendis kuivalt ja puhtalt ning kaitske
katet otsese paikesekiirguse ja kuumuse eest.

8 Jaatmekaitlus

Arvestage toote jaatmekaitlusel kehtivaid eeskirju.

13
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et  Tehnilised andmed

9 Tehnilised andmed

Toodtemperatuur:

Ohuniiskus téd/ladusta-
mise ajal:

Ladustamistemperatuur:

Materijal:
vaateava klaas:
standardmaterijal:
preemiummaterjal:
kaitsekile:

Pea Umbermdat:

Pea imbermdét:

-10 °C kuni 60 °C
< 90 % suhtelist 6huniiskust

-20 °C kuni 60 °C

PC

PP/PE

PA, poluuretaankihiga

PET

52 cm kuni 59 cm (suurus S/M)
57 cm kuni 64 cm (suurus L/XL)

Kasutusjuhend

Drager X-plore® 8000 katted



1 Turvallisuusohjeita

1.1 Yleisia turvallisuusohjeita

— Ennen tuotteen kayttda on tdma kayttdohje ja kaytetyn
hengityssuojalaitteen kayttéohjeet luettava huolellisesti.

— Noudata kayttdohjetta tarkoin. Kayttgjan on taysin
ymmarrettdva nama ohjeet ja noudatettava niita tarkasti.
Tuotetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa mainittuun
tarkoitukseen.

— Ala havita kayttdohjetta. Varmista, etté kayttajat sailyttavat
ja kayttavat sita oikein.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilékunta saa
kayttaa tuotetta.

— Tata tuotetta koskevia paikallisia ja maakohtaisia
maarayksia on noudatettava.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilokunta saa
tarkastaa, korjata ja huoltaa tata tuotetta.

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia.
Muussa tapauksessa tuote ei valttamatta enaa toimi
oikein.

— A3 kayta virheellisia tai epataydellisia tuotteita. Ala tee
tuotteeseen muutoksia.

— llmoita Dréagerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista
vioista tai puutteista.

— Suurella nopeudella liikkuvilta hiukkasilta suojaavat
tydsuojalasit voivat tavallisten silmalasien paalla
kaytettyina valittéa iskuja ja aiheuttaa siten vaaran
kayttajalle.

2 Kayttoohjeen esitystavat
2.1 Varoitusten merkitykset

Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoituksia
iimoittamaan kayttajalle mahdollisista vaaroista. Varoitusten
merkitykset ovat seuraavat:

Varoitus-
merkki

A

Huomiosana Noudattamatta jattamisen
seuraukset

VAROITUS limaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla kuolema tai

vakava loukkaantuminen.

HUOMIO limaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla
loukkaantuminen. Voidaan
kayttda myods varoittamaan

vaarallisista menettelytavoista.

A

HUOMAUTUS limaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla tuotteen
vaurioituminen tai ymparistéva-

hinko.

Kayttdohje = Drager X-plore® 8000 -huput

Turvallisuusohjeita

3 Kuvaus
3.1

Kuva kaantosivulla (kuva A)

Tuotteen yleiskuvaus

1 Hikinauha Letkuliitanta
2 \Visiiri Pikasaatojarjestelma
(ymparysmitan saato)
3  Kasvatiiviste 8 Ripustuslenkki
Kaksinkertainen kau- 9 Paapanta

lasuojus (pitka

huppu)
5 Pukemis- jariisumis- 10 Pikasaatojarjestelma (kor-
lenkit keussaatd)

Huppuja on saatavana Standard- ja Premium-huppuina ja
molemmat pitk&na tai lyhyena versiona. Kaikki huput on
saatavana koossa S/M ja L/XL.

Premium-hupuissa on suurempi nakokenttd, ja ne on
valmistettu kestavammasta materiaalista.

Pitkissa hupuissa on kaksinkertainen kaulasuojus.
Lisatarvikkeena on saatavana suojakalvo. Suojakalvo
kiinnitetédan visiiriin, ja se suojaa visiiria naarmuilta,
maalihiukkasilta ja polylta.

3.2 Toiminnan kuvaus

Drager X-plore® 8000" Huppu toimii hengityksensuojaimen
hengitysilman liittimena. Se ohjaa hengityksensuojaimen
sy6ttdman hengitysilman kayttéon.

Hengitysilman sy6tt6 tapahtuu hupun taakse liitetyn
hengitysletkun kautta. Hengitysilma virtaa paan yli
hengitysvy6hykkeelle. Syntyva ylipaine estda epapuhtaan
ympardéivan ilman paasyn suojaimen sisaan.

3.3 Kayttotarkoitus

Huput on tarkoitettu kaytettavaksi paahineena
puhallinsuojaimen Drager X-plore® 8000 ja
paineilmaletkulaitteen Drager X-plore® 9300 kanssa.

3.4 Kayttotarkoituksen rajoitukset

Suojavaikutusta voivat heikentda seuraavat tekijat:
— Suuret tuulen nopeudet ja voimakas sivutuuli
— Silmalasien sangat tai kasvotiivisteen alueella kasvava

parta
3.5 Hyvaksynnat

Huput tayttavat seuraavien asetusten vaatimukset:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset: ks.
www.draeger.com/product-certificates

1) )(-plore® on Dragerin rekisteréima tavaramerkki.
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fi  Kayttd

Tietoja yksittaisia jarjestelmia koskevista hyvaksynnoista on
kohdassa 3.3 Kayttotarkoitus mainittujen
hengityssuojajarjestelmien kayttdohjeessa.

Itse huput on hyvaksytty standardin EN 166:2001.

Yhdysvalloissa Drager X-pIore® 8000 -hupun kaytto on
sallittua yhdessa Drager X-plore® 8000 -laitteen kanssa
Yhdysvaltain liittovaltion sdanndstén 84 luvun 42 kohdan
mukaisesti. Sita saa kayttaa ainoastaan yhdessa sellaisten
komponenttien kanssa, joilla on NIOSH-hyvéaksynta (katso
Drager X-plore® 8000 -puhallinyksikén hyvaksyntakilpea).

3.6 Symbolien merkitykset ja
tyyppikohtaiset tunnukset
3.6.1 Etiketti

Kuvassa oleva etiketti on esimerkki. Tiedot vaihtelevat hupun
tyypista riippuen.

o

EN 12941

Drdger 1\
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 33— [E] C € © -9

~ _
| PartNo. - R59800 Dréiger Safety AG & Co. KGaA

7 —I Serial-No. 4 _l 23560 Lubeck, Germany

5 _I Made in China

Hyvaksyntamerkinta
CE-merkinta

Symboli "Noudata kayttdohjetta”

Valmistaja
Valmistusmaa
Osanumero (esimerkki)
Valmistusnumero

Koko

0 N O g b~ ODN -

Hyvaksyntamerkinnan lyhenteen merkitys:

1 Optinen luokka
F Suojaa matalaenergisilta iskuilta
3 Suojaa nestepisaroilta ja -roiskeilta

Tietoja valmistusvuodesta

Tyyppikilvesséa olevan valmistusnumeron 3. kirjain iimaisee
valmistusvuoden: F = 2014, G = jaa pois, H = 2015, | = jaa
pois, J = 2016, K = 2017 jne. Esimerkki: valmistusnumero

ARFH-0054: Kolmas kirjain on F, valmistusvuosi on siis 2014.
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Symboli

<90%|
+60°C
-20°C

4  Kayttd
4.1

Suorita seuraavat toimet ennen kayttoa:

1. Tarkasta huppu vaurioiden varalta. Havita vaurioituneet
huput. Saada huppu oikeaan kokoon (katso "Hupun
saataminen oikeaan kokoon", sivu 16).

2. Poista kuljetuksenaikainen suojakalvo visiirista.

3. Asenna suojakalvo tarvittaessa (katso "Suojakalvon
vaihtaminen", sivu 17).

4. Liitéa huppu hengityssuojaimeen. Varmista, etta laite on
kytketty paalle ja hengitysilmaa on saatavilla.

5. Pue huppu (katso "Hupun pukeminen", sivu 17).

Selitys

Noudata kayttéohjetta

Maksimaalinen varastointi-ilman kosteus
<90 %

Varastointildmpétila-alue —20 °C ... +60 °C

Kayton valmistelu

4.1.1 Hupun saitaminen oikeaan kokoon

Kuva kaantésivulla (kuva B)

1. Valitse koko taulukon mukaan (katso "Tekniset tiedot",
sivu 18).

[i] Kokotaulukossa olevat mitat on tarkoitettu ohjeellisiksi
arvoiksi. Huomioi huppua valitessasi tiivis istuvuus ja
mukavuus.

2. Saada paapanta pikasaatimien avulla. Paina sita varten
solkea yhteen sivuilta ja veda numeroitu hihna haluamaasi
kohtaan.

— Paanymparyksen saataminen: Luvut on tarkoitettu
suuntaa-antaviksi, ja ne vastaavat padnymparysta
senttimetreina (cm).

— Paapannan korkeuden saataminen: Luvut on
tarkoitettu suuntaa-antaviksi, jolloin taso 1 tarkoittaa
pientéd ja taso 5 suurta saatoa.

S&ada paapanta niin, ettd huppu on paikoillaan mukavasti ja
varmasti ja ettd nakyvyys on ihanteellinen.

Kayttoohje = Drager X-plore® 8000 -huput



4.1.2 Hupun pukeminen

A VAROITUS
Hapenpuutteen ja CO2-myrkytyksen vaara!

» Pue huppu vasta sitten, kun se on liitetty
hengityssuojaimeen ja kun hengitysilmaa on saatavilla.

1. Poista kuljetuksenaikainen suojakalvo visiirista.

2. Veda huppu paahési. Padpanta tulee asettaa keskelle
otsaa, ja sen tulee kulkea paan ympari. Kasvotiiviste tulee
asettaa kulkemaan leuan alta, korvien ylapuolelta ja
takaraivoa pitkin.

3. Varmista, ettd padpanta on taysin tiivistysalueen sisalla.

4. Tarkasta hupun istuvuus. Hupun on istuttava tiiviisti,
varmasti ja mukavasti. Kantomukavuutta voidaan
tarvittaessa lisata jalkisdatamalla pikasaatojarjestelmaa.

5. Tydnna halutessasi pitkdn hupun helma suojavaatetuksen
alle.

4.2 Kayton jalkeen

A VAROITUS
Hapenpuutteen ja CO2-myrkytyksen vaara!

» Ala kytke hengityssuojainta pois paalta hupun ollessa
viela paassa.

1. Hupun riisuminen:
a. Ota sormilla kiinni pukemis- ja riisumislenkeista.

b. Veda huppu ensiksi leuan ja sitten paan yli.

2. Puhdista ja desinfioi huppu tarvittaessa, (katso "Puhdistus
ja desinfiointi", sivu 17).

5 Huolto

5.1 Puhdistus ja desinfiointi

A HUOMIO

Osien vahingoittumisen vaara!

» Kayta puhdistukseen ja desinfiointiin ainoastaan kuvattuja
menetelmia ja mainittuja puhdistus- ja desinfiointiaineita.
Muut aineet ja menetelméat, annostelut ja vaikutusajat
voivat vahingoittaa osia.

A HUOMIO

Terveysvaara!

» Laimentamattomat aineet ovat terveydelle haitallisia, jos
ne joutuvat suoraan kosketukseen silmien tai ihon kanssa.
Naiden aineiden kanssa tydskenneltdessa on kaytettava
suojalaseja ja suojakasineita.

Tiedot sopivista puhdistus- ja desinfiointiai-
neista ja niiden erittelyt ovat nahtavissa julkai-
sussa 9100081, joka loytyy
verkkosivultawww.draeger.com/IFU.

Kayttbohje = Drager X-plore® 8000 -huput

Huolto  fi

Standard-hupun puhdistaminen:

1. Sekoita valmiiksi puhdistusliuos kayttaen vetta ja
puhdistusainetta.

2. Puhdista huppu puhdistusliuoksella ja huuhtele puhtaalla
vedella.

3. Pyyhi huppu kuivaksi tai anna kuivua ilmassa. Suojaa
suoralta auringonvalolta.
Premium-hupun puhdistaminen:

1. Sekoita valmiiksi puhdistusliuos kayttaen vetta ja
puhdistusainetta.

2. Puhdista kaikki osat puhdistusliuoksella ja pehmealla
liinalla.

3. Huuhtele kaikki osat huolellisesti juoksevalla vedella.

4. Sekoita valmiiksi desinfiointiliuos kayttaen vetta ja
desinfiointiainetta.

5. Upota kaikki desinfioitavat osat desinfiointiliuokseen.
6. Huuhtele kaikki osat huolellisesti juoksevalla vedella.

7. Anna kaikkien osien kuivua vapaasti iimassa tai
kuivauskaapissa (lampdtila: maks. 60 °C). Suojaa suoralta
auringonvalolta.

5.2 Huoltotoimenpiteet
5.2.1 Hikinauhan vaihtaminen

Kuva kaantdsivulla (kuva C)
1. lIrrota vanha hikinauha paapannasta.
2. Kiinnitd uusi hikinauha paapannan hakasiin.

5.2.2 Suojakalvon vaihtaminen

Kuva kaantdsivulla (kuva D)
1. Poista vanha suojakalvo, mikali olemassa.

2. Pyyhi visiiri tarvittaessa kostealla liinalla ja kuivaa
pehmealla liinalla.

3. lIrrota suojapaperi uuden suojakalvon limaraidoista (kuva
D-1).

4. Kohdista hupun tyypin mukaan suojakalvon aukot
(Standard-hupussa) tai suojakalvon ylareuna (Premium-
hupussa) visiirin ylareunaan.

5. Kiinnita uusi suojakalvo visiirin ulkopinnalle.

6. Irrota kuljetuksenaikainen suojakalvo suojakalvosta (kuva
D-2).

6 Kuljetus

Kuljetus alkuperaispakkauksessa

7 Sailytys
Sailyta huppua taysin asennettuna alkuperaispakkauksessa

kuivana ja puhtaana suojassa suoralta auringon- ja
lampdsateilylta.

8 Havittaminen

Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.
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fi  Tekniset tiedot

9 Tekniset tiedot

Kayttélampdtila:

Kaytté-/varastointi-ilman
kosteus:

Sailytyslampdtila:
Materiaali:
Visiiri:
Standard-huput:
Premium-huput:
Suojakalvo:
Paanymparys:
Paanymparys:

18

-10°C ...60°C
< 90 % suht. kosteutta

—20°C...60°C

PC

PP/PE

PA, PU-pinnoitettu

PET

52 cm ... 59 cm (koko S/M)
57 cm ... 64 cm (koko L/XL)

Kayttdohje

Drager X-plore® 8000 -huput



1 NMAnpo@opieg ac@aAeciag

1.1 Tevikég utrodeifeig ao@aAeiag

— [lpoToU XpNOIYOTIOINCETE TO TTPOIOV, UEAETHOTE
TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYIEG XProNG Kal EKEIVEG TNG
XPNOILOTIOIOUKEVNG AVATIVEUOTIKNG CUOKEUNG.

— AkoMoubBgite OTA TIG 00nYieg Xpriong. O xprnoTng Ba
TIPETTEl VO KATAVOET TTARPWG Kal va TNPEi TTIOTA TIG 0dnyieg.
To TTPOoIGV ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI JOVO CUPQWVA
ME TO OKOTTO XPriong Tou.

— Mnv TeTdre TIg 0dnyieg Xpriong. dpovTioTe WOTE va
QUAdOOoOVTaI KOl Va XPNOIYOTTOIoUVTal CWOTA atrd TO
xproTn.

— Movo KatapTIoPEVO Kal EIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOIEI TO TTPOIOV.

— Tnpeite TOUg TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU
I0XUOUV yIa TO TTPOIOV QUTO.

—  Movo ekTraideupévo Kal eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
EMTPETTETAN VA EAEYXEL, VA ETTIOKEUALE KAl VO GUVTNPEI TO
TTPOIOV.

— Ta gpyaoieg ouvtAPNONG, XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA
yvhoia eaptriuata Drager. AlagopeTikd 6a umropoldoe va
ETTNPEACTEI N OWOTH AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

— Mnv XpnOIYOTIOIEITE EAATTWHATIKA 1) NUITEAN TTPOIOVTA.
Mnv TTpoBaiveTe O€ PHETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

— Evnuepwvete Tnv Drager o€ Tepimmwon GQAaANATwWY N
BAaBwv TOU TTPOIGVTOG 1| £EaPTNUATWY TOU.

— TayuaNid epyaociag yia Tnv TTpooTacia ammoé cwuaTidla TTou
KivouvTal Je uwnAf TaxuTnTa, 4Tropolyv va petadidouv
TIAf)YJOTO KOl VA €yKUPOVOUV €101 KivOUVvOo yia To XPAoTh,
éT1av XpnOoIYoTToIoUVTal ETTAVW ATTO KAVOVIKA YUOAIQ.

2 Tutroypa@ikég ocupupaoelg oTo
TTAPOV KEINEVO

21 ZInuaocia Twv utrodeiewyv
mposidoTroinong

O1 TapakdaTw uTTodEigelg TTPoEIdOTTOINGNG XPNOIPOTIOIOUVTaI
OT0 TTAPOV £yYPAPO TTPOKEINEVOU VO UTTODEIEOUV GTOV XpAOTN
mBavoug Kivduvoug. MNMapakdTw akoAoubei 0 opIoudS TNG
onuaoiag Twv uTrodEigewy TTpoeIdoTroinong:

Mpoeido- [poeidotroin- ZUVETTEIEG O TTEPITITWON N

moINTIKG  TIKN AéEn TAPNONG

ouppoAo

A MPOEIAO- MapatréuTrel o€ KatdoTaon

MOIHZH evOeXOMEVOU KIVOUVOU. Av dev

aTTOPEUXDEi, TO ATTOTEAECHA
pTTopei va gival 8avaTog i
ooBapoi TPAUPATIOUOI.

A MPOZOXH Mapatréutrel o€ KatdoTaon

evOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
atro@euyBei, To aTTOTéEAEOUA
MTTOPEI va gival TPAUUATICHOI.
Mrtropei va xpnoipotroinBei kai
WG TTPOEIBOTTOINGN YIA U
aocean xpnaon.

Odnyieg xprong ~ Drager X-plore® 8000 Hoods

[MAnpogopieg acpaAeiag el

Mpo€ido- [posidomroin- ZUVETTEIEG O€ TTEPITITWON MN
TMOINTIKG  TIKNA AéEn TAPNONG
ouupoAo

>HMEIQZH MapatéuTrel o€ katdoTaon

evOeXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
aTTOQEUYDE], TO ATTOTEAEC U
pTTOpE Va gival ¢nuIEG OTO TTPO-
T6v A TO TTEPIBAAAOV.

3 Nepiypaen
3.1 Emokétmrnon mpoidvrog

Atreikdvian otnv avadirAodpevn aeAida (sikova A)

1 Tawvia 16pwTa 6 20vdeon eUKOUTITOU
OWwARva
2  TMavopauikd KpU- 7 >uoTtnua ypriyopng pubpi-
aTaAAo ong (puBuion TNG TTEPIPE-

PEIOG TNG KEPAANG)

Mavoéta TTpoowtiou 8 AYKUAN Trpbodeong

4  Nodia duo otpwoewv 9  AakTUANIOG KEQAARG
(KaAUppaTa KEQOAARg
MEYGAOU PrKOUG)
5 AykUAeg TommoBétn- 10 ZuoTtnua ypriyopng pubpi-
ong Kal agpaipeong ong (puBuion aTo VYOG TNG
KEQAANG)

Ta kaAUpparta KeaAig diatiBevral oTig ekddoelg Standard kai
Premium kai k40¢ pia atmd auTég, o€ TTapaAAayEG HeyGAouU N
MIKpoU prikoug. OAa Ta KaAUPpaTa KeQaAng diatiBevral oTa
peyEBn S/M kau L/XL.

Ta kaAUpparta Ke@aAig Premium trapéxouv peyaAluTepo
OTITIKO TTEDIO KAl KATAOKEUAZoVTal OTTO UAIKO JEYOAUTEPNG
QAVTOXNG.

Ta KaAUppaTa KEQAAARG PeyadAou pAkoug diaBétouv TTodId dU0
OTPWOEWV.

Qg €€apTnua diaTiBeTal Yia TTPOCTATEUTIKN JePBPavn. H
TTPOCTATEUTIK) HEPPBPAVN KOAAG OTO TTAVOPANIKG KPUOTOAAO
Kal TO TTpooTaTelEl Atrd yOAPCipaTd, CWHATIOIN XPWHATOG KAl
oKovn.

3.2 TMeprypaen AsiToupyiag

Drager X-plore® 8000" To KAAUPPO KEQAANG XPNOIPEUEI WG
TPOCWTTIOA YIA AVATIVEUOTIKEG CUOKEUEG. Mapéxel Tov
EKTTVEOUEVO AEPa PEOW TNG AVATIVEUOTIKAG GUCKEUNG.

H Tpogodogcia eioTrveduevou aépa eEac@aAileTal HEow evOg
AVATIVEUOTIKOU CWAARVA OTO TTIOW PEPOG TOU KAAUPPATOG
KEPAANG. O ekTTVESOUEVOG QEPAG DIOXETEUETAI OTTO TNV TTIOCW
TTAEUPd, ETTAVW OTTO TNV KEPAAN TOU XPAOTN TTPOG TNV
TTEPIOXN €10TTVONG. H dnuIoupyoUpEvn UTTEPTTIECT ATTOTPETTEI
Tn dicioduaon Tou aépa TTePIBAAAOVTOG TTOU TTEPIEXEI PUTTOUG.

1) To ofua )(-plore® eival ofpa katateBév TnG eTaipeiag Drager.

19



el | TMepiypaen

3.3 ZkKomrég xpnong

Ta kaAUppaTa Ke@aAAg TTpoopilovTal WG TTPOCWTTIOA yIa
XPrion Je Tn ouokeun pe QiATpo e¢agpiouou Drager X-plore®
8000 kai Tn ouoKeur P EUKAPTITO CWARVa aépog Drager® X-
plore 9300.

3.4 Tepiopiopoi TOU OKOTTOU XPoNG

H mpooTateuTikr) dpdion ptropei va utroBaduioTei amd Toug

€€NAG TTapAyYOVTEG:

—  YWnAég TaxUTNTEG AVEUOU Kal I0XUPOG TTAEUPIKOG AVELOG

— Bpayioveg yuahildv A yévia oTnv TTEPIOXN TNG HOVOETAG
TTPOCWTTOU

3.5 Eykpiosig

Ta kaAUppaTa KEQAARG TTANPOUV TIG ATTAITACEIG TWV
TTOPOKATW KAVOVIOUWV:

— (EE) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

AnAwoeig ouppdpewong: BA. www.draeger.com/product-
certificates

MNa TTANPOQOPIEG OXETIKEG UE TIG ETTIUEPOUG EYKPIOEIG
ouoTAPaTog, BA. 0dnyieg xpHong Twv cuoTNUATWY
TIPOCTACIAG TWV AVATIVEUCTIKWY 03WV TOU KEQAAaiou
3.3 ZKoTrog xpriong.

O1 id1G 01 KOUKOUAEG gival eykekpipéveg katd EN 166:2001.

Ta kaAUppaTa ke@aAng Drager X-plore® 8000 £xouv sygalesi
oTig HIMA o€ ouvduaouo pe Tn cuokeun Drager X-plore

8000, ocupewva e To TUHa 84, TitAog 42 Tou Code of Federal
Regulations (Kwdikag OpooTrovdiakwyv Kavoviopwv). H
Xprion emMTPETTETAI JOVO O€ CUVOUAOUO HE EEAPTAUATA TTOU
OlaBétouv éykpion NIOSH %3)\. Approval Label Tng povadag
avepiotipa Drager X-plore™ 8000).
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3.6 Eme€Rynon ocupBoOAwyv kail onuavoeig
18iou TUTTOU

3.6.1 ETikéra

H eikovigbuevn eTIKETA ival eVOEIKTIKY. Ta oToixeia dlapépouv
avaAoya PE ToV TUTTO TOU KAAUPPATOG KEPAANG.

Drdger L S
X-plore 8000 [oe)
[li] CEE |2

Standard Short Hood —_
6~ partno.
7 — Serial-No.

1 R59800

Drager Safety AG & Co. KGaA
23560 Lubeck, Germany

Made in China

a b~ W
——

2Auavon €ykpiong

ZAuavon CE

20pBoAo «Tnpeite TIG 0dNYieg xprong»
KataokeuaoTAg

Xwpa Trapaywyng

ApIBuog e€apTrApaTog (TTapdaderyua)
Ap1Budg TTapaywyng

MéyeBog

0 N oo a b~ WODN -~

2nuagia Twv GUVTOPOYPAPIWY TNG OARUAVONG £YKPIONG:

1 OTITIKA KOTNYOpPIa
F MpooTacia armd kpouoeig XapunAfg evEPYEIQg
3 MpooTacia amd oTayodveg Kal GTAYOVIdIa Uypuwv

IMAnpo@opieg yIa TO €TOG KATAOKEUNRG

To £70G KOTOOKEUNG TTPOKUTITEI OTTO TOV 30 XAPAKTHPA TOU
apiBuou Tmapaywyns: F = 2014, G = exmitrrel, H = 2015, | =
exritiTel, J = 2016, K = 2017 k1A. MNapadeyua: ApiOudg
mrapaywyns ARFH-0054: to Tpito ypdupa gival F, GUVETTWG TO
£€T0G KATAOKEUNG €ival 1o 2014.

ZU0uBoAoO

]

<90%|
+60°C
-20°C

Etmegiynon

Trhpnon Twv odnyiwv xprong

MéyioTn aTHOC@AIPIKA Uypaacia aTToBnKeu-
ong < 90%

EUpog Beppokpaaciag atmobrikeuong -20 °C
€wg +60 °C

Odnyieg xprong ~ Drager X-plore® 8000 Hoods

37952



4  Xpnon
4.1 TlposTolpacia XpRong

EkTeAeiTe TIG TTAPAKATW €PYaTieg TIPIV ATTO TN XPRON:

1. EAéyxeTe 1O KAAUPPA KEQAAAG yIa ¢nui€g. MeTdTe Ta
EAATTWHATIKA KOAUPMATa KEQAARG. PuBpideTe 1O KAGAUQ
KEPAANG 0T0 oWOTO PEYEBOG (BAETTE "PUBUION Tou
KOAUUUOTOG KEQPAAAG OTO OWaTO PéyeBog”, aehida 21).

2. A@aipeite TIG yePPBPAVES HETAPOPAS ATTO TO TTAVOPAMIKO
KpUaTaAAo.

3. Kard mepiTtwaon, eyKaBIoTATE PIa TTPOCTATEUTIKA
pepBpavn (BAETTE "AVTIKATAGTAGN TNG TTPOCTATEUTIKAG
MepBPAvNG”, oehida 22).

4. YuvdEeTe TO KAAUPPA KEQAAAG PE TNV OVATTVEUOTIKA
ouokeun. BeBaiwbeite 0TI N cuoKeun gival evepyoTroinuévn
Kal TTAPEXETAI EKTTVEOUEVOG OEPAG.

5. TomroBetrioTe TO KAAUPMA KEQAAAG (BAETTE "ToTTOBETNON
KoAUppoTOG KEQPAARG", aehida 21).

4.1.1 PUOBpion Tou KOAUMPATOG KEQAARG OTO
owoTO péyeBog
ATtreikévion aTnv avadirAouuevn oeAida (eikova B)

1. EmAéyeTe 10 PéyeBOG cUUQWVA JE Tov TTivaka (BAETTE
"Texvika XapakTnpIoTIKG", oeAida 22).

[i] O1 diaoTdoeig Tou TTivaka HEYEBWY gival EVOEIKTIKEG
TINEG. KaTd Tnv €1TIAOYR TOu KOAUPPOTOG KEQAAAG,
AauBdvere uTTOWN TN CWOTA EQAPUOYHA Kal TV Avean.

2. PuBuioTe T0 SOKTUAIO KEQOANG JE TO CUCTAUATA YPRYOPNG
pUBuIoNG. MNa autd, mEOTE TTAEUPIKA TNV TTOPTTN KOl
pubuioTe Tov apIBuNnuévo INdvTa oTnV €mOuuNnTA Béon.

— PuUBuion NG mrepipépeiag ke@ahng: O1 apiBuoi eivai
€VOEIKTIKOI KA AVTIOTOIXOUV OTNV TTEPIPEPEIA KEPAAAG
O€ EKATOOTA (Cm).

— PuUBuion Tou Uwoug TnG KepaAng: Or apiBuoi gival
€VOEIKTIKOI, OTTOU N BaBpida 1 avTioToIxEl O XauNnAn
Kal N BaBuida 5 og uwnAA puBuIon.

PuBpioTe 10 BaKTUAIO KEQAAAG £TO1, WOTE TO KAAUPUO KEPAAAG
va eQapuodel Aveta Kol oTaBepd Kal va e§acpalideTal n
BEATIOTN opaToTNTA.

4.1.2 TomroBéTnon KaAUPpATOG KEQAAARG

A NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog amré éAAsiyn o§uyovou kai SnAntnpiacn amré

Cco2!

» KAcioTe T0 KGAUPPA KEQAAAG HOVO aQOoU TO GUVOETETE [E
TNV AVOTIVEUOTIKI) CUOKEUN Kal gival 1aB£a1og
EKTTVEOUEVOG AEPAG.

1. A@aipéaTe Tn PePPPAVN HETAPOPAS ATTO TO TTAVOPANIKO
KpUoTaAAO.

2. ®opéoTe To KAAUPPG KEQOANG. O SaKTUAIOG KEQPAAARG
OTNPICETAI KEVTPIKG OTO PETWTTO Kal O OAN TNV TTEPIPEPEIN
NG KEPAANG. H pavoéra TTpoowTTou eival TOTTOBETNPEVN
KATW a110 TO TTNYOUVI, ETTAVW aTTO TA AUTIA KAl KATE PARKOg
TOU Iviou.

Odnyieg xprong ~ Drager X-plore® 8000 Hoods
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3. TMpooéxete WOTe 0 OAKTUMNIOG KEQPOAANG va BpioKeETal
OAOKANPOG €VTOG TNG OTEYAVIG TTEPIOXNG.

4. EAéyETE TNV eQappoyn Tou KAAUPPATOG KEQAANG. To
KAAUP PO KEQAANG TTPETTEI VO EQAPUOLEI HE OTEYAVO,
aoQaAr] kai aveto TPOTTO. MNa va BeATILOETE TNV AveEDN,
puBpioTe KaTA TTEPITITWON TO CUCTNUA YPRYOPNS
puBuIoNG.

5. Zra KaAUppaTta KEQOAARG JeEYAAOU PIAKOUG, EICAYETE, AV
BéAeTE, TNV KATW OTPWON TNG TTOBIAG GTNV TTPOCTATEUTIKNA
£vouaon.

4.2 Metda Tn XpRon

A NMPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog a1ré éAAsiyn o§uydvou kai SnAntnpiaon amé

Cco2!

» Mnv atrevePYOTIOIEITE TNV AVATIVEUGTIKA GUGKEUR KATA TN
d1adikaaia ToTTo8ETNONG TOU KOAUPHOTOG KEPAANG.

1. A@aipeon KOAUPPATOG KEQANAG:
a. MdoTe ye Ta OAKTUAA TIG AyKUAEG TOTTOBETNONG KAl
agaipeong.
b. TpaBnére apxikd 1o KAAUPPA KEQAAAG ETTAVW aTTO TO
TTNYOUVI Kal JETA ATTO TO KEQAAI.
2. Karta mepimtwon, KabapioTe kal ATTOAUPAVETE TO KAAUPG
KEPAANG (BAETTe "KaBapiopdg kai amroAupavon”,
agehida 21).

5 Zuvthpnon
5.1 KaBapioudg kail atroAvpavon

A NMPOXOXH

MOéavnA TpoékAnon nuiwv ot eSapriparal

» [a Tov kaBapioud Kai TNV atroAUpavon epapuélete povo
TIG TTEPIYPOPOUEVEG HEBODOUG Kal XPNOIUOTIOIEITE T
AVAPEPOUEVA ATTOPPUTTAVTIKG KA ATTOAUPAVTIKA. AAAG
péoa Kal DIaQOpPETIKEG YEBodOI, BOOEIG KAl dlaoTAUATA
Opdong PTTOPOUV va TTPOKOAECOUV {nuieg aTa eEapTANATA.

A NMPOZOXH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

» To un apaiwpéva péoa eival BAaBepd yia Tnv uyeia o€
TEPITITWON AUEDNG ETTAPAG PE Ta PaTIA i} TO dépua. Katd
TNV Epyacia pe autd Ta yEoa XPnNOIUOTTOIEITE
TIPOCTATEUTIKA YUOAIA KAl YAVTIAL.

Ma TTANPOYOPIEG OXETIKA WE Ta KATAAANAQ
KOBAPIOTIKG KOl ATTOAUPAVTIKA HEGA KO TIG
TTpodiaypagég Tou, BA. éyypago 9100081 oTn
OlelBuvon www.draeger.com/IFU.
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Aiadikagia yia To kKGAuppa ke@aAng Standard:

1. TMpogToiydoTe éva dIGAUPA KOBapPIGHOU e vePOS Kal
KaBapIOoTIKO.

2. KabapioTe 10 KAAUPPA KEQAAAG PE XAIapd oaTToUVOVEPO
Kal EETTAUVETE e KaBapd vePo.

3. ZTeyvwoTe TO KAAUPPO KEQAAARG OKOUTTICOVTAG TO ) OQrOTE
TO va OTeyvwaoel oTov agpa. MNMpooTatéwTe Ta atrd dueon
nAIakKr akTivoBoAia.

Aladikaoia yia To KGAUPPa Ke@aArg Premium:

1. TMpogToiydoTe éva dIGAUPA KOBapPIGUOU e vePOS Kal
KaBapIoTIKO.

2. KabapioTe 6Aa Ta e€aptipaTa pe didAupa kabapiopou Kai
€va JaAaKoS TTavi.

3. ZemAUveTe oxoAaOTIKG OAa Ta e€apTripaTa KATw aTo
TPEXOUMEVO VEPOD.

4. TpoeToipdoTe £va AouTpd atroAlpavong PE VEPO Kal
ATTOAUMAVTIKO.

5. TomroBetrioTe OAa Ta pépn TToU BEAETE va atroAupavBouv
010 AOUTPO aTTOAUPAVONG.

6. ZemAUveTE OXOAOOTIKG OAQ Ta e€apTrpaTa KATW aTTo
TPEXOUUEVO VEPO.

7. ApAoTe 6Aa Ta €EOPTAMATA VO OTEYVWOOUV OTOV AEPa I
aT0 aTeyvwTrpIo (Beppokpaaia: péy. 60 °C). MpooTaTéwTe
Ta ammd duean nAiakr akTivoBoAia.

5.2 Epyaoieg ouvtipnong
5.2.1 AvTIKATAOTOON TNG TAIVIiAG IBpWTA

Atreikévion oTnv avadiTrAouuevn oeAida (eikéva M)

1. Ag@aipéaTe TNV TTAAIG TAIVIA 1IBPWTA ATTO TO SAKTUAIO
KEPAANG.

2. ZTEPEWOTE TNV Kalvoupyia Taivia 1I9pwTa oTa AYKICTPA TOU
OOKTUAIOU KEPAANG.

5.2.2 AvVTIKATAOTOON TNG TTPOCTATEUTIKAG
pepBpavng

ATTEIKOVION OTNV avadiTTAouuevn aeAida (eikova A)

1. Edv ummdpxel, apaipéoTe TNV TTOAIG TTPOCTATEUTIKN
peuppavn.

2. Katd repimTwaorn, OKOUTTIOTE TO TTAVOPAUIKO KPUGTAAAO JE
uypO TTavi Kal OTEYVWOTE TO PE MAAAKOS TTavi.

3. BydATeE TO TTPOCTATEUTIKO XAPTi A1TO TNV KOAANTIKN TaIVia
NG KavoUpyiag TIPOCTATEUTIKNAG HEUBPAVNG (eIkdva A-1).

4. Avaloya pe Tov TUTTO TOU KOGAUPMATOG KEQAAAG,
€UBUYPAUUIOTE TIG EYKOTTEG TNG TTPOCTATEUTIKAG
MepBPavNG (oTo KAAUPPa KeQaAig Standard) A Tnv emavw
OKMNA TNG TIPOCTATEUTIKAG NEPRPAVNG (OTO KAAUPPO
KEQAARG Premium) pe TNV €mGvw aKur Tou TTaVOPapIKoU
KpUoTaAAou.

5. KoAAdTe TNV Kaivoupyia TTPOCTATEUTIKA HEPBPAVN OTO
TTAVOPAMIKO KPUOTAAAO.

6. AQaipéoTe TN HEUBPAVN PETAPOPAG ATTO TV
TIPOCTOTEUTIKA MEPPBPAVN (eiKOVa A-2).

6 MeTagopa

MeTagpopd aTnv auBevTiKiy cuoKeuaaia.

22

7  Amofnkeuon
PuAdooeTe TO KAAUPUO KEQAANG OTN YVACIO CUCKEUQTIa O€

oTEYVO KaBapd XWPO Kal TTPooTATEUOTE TO OTTO TNV ATTEUBEiag
€kBean oTnv nAIakn kai BepUIKN akTIivoBoAia.

8 Améppiyn
ATTOppIiYTE TO TTPOIOV TUUQWVA HE TIG IOXUOUOEG dIATALEIG.
9 TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

O¢puokpaaoia Aeitoupyiag: -10 °C éwg 60 °C

ATpoo@aipikf uypaaia >xeTIKA vypaaia < 90%

xpnong/ammobrkeuong:
O¢epuokpaoia amobrikeu- -20 °C éwg 60 °C
ong:
YAIKO:
Mavopapuiké Kpu- PC
OTOAAO:

YAIKO KOAUppaTog PP/PE

ke@aAng Standard:

YAIKO KOAUpPaTOg
KeQaAng Premium:

PA, pe emiotpwon PU

MpooTaATEUTIKN PEU- PET

Bpavn:

Mepipépeia KePaAng: 52 cm éwg 59 cm (uéyeBog S/M)

Mepipépeia kePang: 57 cm éwg 64 cm (uéyebog

L/XL)

Odnyieg xprong ~ Drager X-plore® 8000 Hoods
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1 Vazni sigurnosni podaci

1.1 Opée sigurnosne upute

— Prije uporabe ovog proizvoda pazljivo procitajte ove upute
za uporabu kao i upute za uporabu odabranog uredaja za
zastitu disanja.

— Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u
potpunosti razumijeti upute i to€no ih slijediti. Proizvod se
smije upotrebljavati samo za odgovaraju¢u namjenu.

— Upute za uporabu nemoijte baciti. Osigurajte da ih korisnik
¢uva i uredno primjenjuje.

— Proizvod smije koristiti samo za to Skolovano i stru¢no
osoblje.

— Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih pravila i propisa koji
se odnose na ovaj proizvod.

— Samo $kolovano i stru¢no osoblje smije ispitivati,
popravljati i odrzavati proizvod.

— Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne
dijelove tvrtke Drager. U suprothom to moze nepovoljno
utjecati na funkciju proizvoda.

— Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne
vrSite nikakve preinake na proizvodu.

— U slucaju kvarovai ili ispada proizvoda ili dijelova proizvoda
obavijestite tvrtku Drager.

— Radne zastitne naocale za zastitu od Cestica velike brzine

mogu prenijeti udar i time postati opasnost za korisnika
ako se nose preko obi¢nih naocala.

2 Opc¢a pravila u ovom dokumentu

2.1 Znacenje napomena upozorenja

Sljede¢e napomene upozorenja u ovom dokumentu koriste se
za obavjestavanje korisnika o0 mogucim opasnostima. Simboli
upozorenja imaju sljedeéa znacenja:

Simbol Signalna rije€¢ Posljedice u slu¢aju neposti-

upozore- vanja

nja

A UPOZORE- Upucuje na potencijalnu opa-

NJE snu situaciju. Ako se ta situa-

cija ne izbjegne, mogu nastupiti
teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ Upucuje na potencijalnu opa-

snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
ozljede. MozZe se upotrijebiti i
kao upozorenje na nestru¢nu
uporabu.

UPUTA Upucuje na potencijalnu opa-
snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti

oStecenja proizvoda ili okolisa.

Uputa za uporabu = Drager X—plore® 8000 Hoods

Vazni sigurnosni podaci = hr

3 Opis
3.1 Opis proizvoda
Prikazano na stranici na rasklapanje (slika A)

1 Znojnica 6 Priklju¢ak za cijev

2  Prozirna plo¢a vizira 7 Sustav za brzo podesava-
nje (namjestanje opsega

glave)
Manseta za lice 8 Omca za vjeSanje

Dvoslojni grudnik 9
(duge kapuljace)

Nosivi prsten

5 Omce za postavljanje 10
i skidanje

Sustav za brzo podeSava-
nje (namjestanje kapuljace)

Kapuljace su dostupne kao Standard i Premium te u kratkoj i
dugoj izvedbi. Sve kapuljace dostupne su u veli¢inama S/M i
L/XL.

Premium kapuljace raspolazu vecim vidnim poljem i izradene
su od materijala vec¢e otpornosti.

Duge kapuljace raspolazu dvoslojnim grudnikom.

Kao pribor se moze naruciti zastitna folija. Zastitna se folija
ucvrsti na prozirnu plocu vizira te je tako Stiti od ogrebotina,
Cestica boja i praSine.

3.2 Opis funkcije

Drager X-plore® 8000" Kapulja¢a sluzi kao respiratorni
priklju€ak uredaja za zastitu disanja. Ona omogucuje udisanje
zraka koji se dovodi pomocu uredaja za zastitu disanja.

Opskrba zrakom za disanje provodi se s pomodu respiracijske
cijevi sa straznje strane kapuljace. Zrak za disanje struji od
odostraga preko glave korisnika do podrucja iz kojeg se zrak
udiSe. Nastali nadtlak &titi od prodora zraka iz okolisa koji
sadrzi Stetne tvari.

3.3 Namjena

Kapuljace su namijenjene kao respiratorni prikljucak za
koriStenje s ventilatorskim uredajem za filtriranje Drager X-
plore® 8000 i aparatom za disanje zraka pod tlakom Drager®
X-plore 9300.

3.4 Ogranic¢enja u primjeni

Na zastitnu funkciju mogu utjecati sljedeéi Cimbenici:
— Velika brzina vjetra i jaki boCni vjetar

— Okviri naocala ili brada u podrug¢ju mansete za lice

3.5 Odobrenja

Kapuljage ispunjavaju zahtjeve sljedecih uredbi:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

1) X-plore®je zastiéena marka tvrtke Drager.
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hr = Uporaba

Izjave o sukladnosti: vidi www.draeger.com/product-
certificates

Za podatke o dozvolama primjene pojedinih sustava pogledati

upute za uporabu 3.3 Namjena odgovarajucih sustava za
zastitu disanja.

Same kapulja¢e odobrene su prema EN 166:2001.
U SAD-u su kapuljace Drager X-plore® 8000 dopustene u

kombinaciji s uredajem Drager X-plore® 8000 sukladno dijelu
84., glavi 42. zakona Code of Federal Regulations. Upotreba
je dopustena samo s komponentama koje imaju odobrenje

NIOSH (vidi oznaku odobrenja (approval label) jedinice
respiratora Drager X-plore® 8000).

3.6 Objasnjenje simbolai tipski identiéno

oznacavanje
3.6.1 Etiketa

Prikazana etiketa sluzi samo kao primjer. Navedeni podaci

mijenjaju se ovisno o vrsti kapuljace.

ﬂrﬁser 1~ en 12041
1F3-EN 166
X-plore 8000 [ﬁ] ©
Ces

Standard Short Hood - T

Ry Part-No.
7 — Serial-No.

: R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA

23560 Libeck, Germany
Made in China

o b~ W
——

Oznaka odobrenja

Oznaka CE

Simbol ,Pridrzavajte se uputa za uporabu”
Proizvodaé

Zemlja proizvodnje

Broj artikla (primjer)

Serijski broj

0 N o g b~ WON -

Veli¢ina

Znacenje kratica u oznaci odobrenja:

1 Opticki razred
F Zastita od udarca niske energije
3 Zastita od kapljica i prskanja tekucina

Podaci o godini proizvodnje

Godina proizvodnje raspoznaje se iz 3. slova serijskog broja:
F = 2014., G = nije primjenjivo, H = 2015., | = nije primjenjivo,
J =2016., K =2017 itd.; primjer: Serijski broj ARFH-0054:
trece je slovo je F, Sto znadi da je godina proizvodnje 2014.
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Simbol

<90%|
+60°C
-20°C

4
4.1

Objasnjenje

Pridrzavajte se uputa za uporabu.

Maksimalna vlaznost pri skladistenju
<90 %

Raspon temperatura pri skladistenju -20 °C
do +60 °C

Uporaba
Pripreme za uporabu

Prije uporabe uciniti sljedece:

1.

»

Provijeriti postoje li oSte¢enja na kapuljaci. OSteéene
kapuljace zbrinuti u otpad. Kapuljadu namjestiti na
odgovarajucu veliinu (vidi "Namjestanje kapuljace na
odgovarajucu veli¢inu", stranica 30).

S prozirne ploce vizira ukloniti folije za zastitu tijekom
transporta.

Po potrebi montirati zastitnu foliju (vidi "Zamjena zastitne
folije", stranica 31).

Povezati kapuljacu s uredajem za zastitu disanja.
Provijeriti da je uredaj ukljuCen i da je zrak za disanje na
raspolaganju.

Postavite kapuljacu (vidi "Postavljanje kapuljace",
stranica 31).

4.1.1 Namjestanje kapuljace na odgovarajucu

velic¢inu

Prikazano na stranici na rasklapanje (slika B)

1.

Odabrati veli¢inu prema tablici (vidi "Tehni¢ki podaci”,
stranica 32).

[i] Mjere u tablici s veli¢inama sluze samo za orijentaciju.
Pri izboru kapuljae paziti da prilijeze nepropusno i da je
udobna.

Nosivi prsten podesiti sustavom za brzo podeSavanje. U

tu svrhu istovremeno pritisnuti kopce koje se nalaze na

svakoj strani i numeriranu traku postaviti u zZeljeni polozaj.

— NamjeStanje opsega glave: Brojevi sluze kao
orijentacija i odgovaraju opsegu glave u centimetrima.

— Namjestanje visine glave: Brojevi sluZe kao orijentacija
pri ¢emu stupanj 1 ozna¢ava manju a stupanj 5 ve¢u
visinu glave.

Nosivi prsten namjestiti tako da kapulja¢a bude u udobnom i
sigurnom polozaju te da omogucuje dobar pregled.

Uputa za uporabu ~ Drager X-plore® 8000 Hoods



4.1.2 Postavljanje kapuljace

A UPOZORENJE
Opasnost od pomanjkanja kisika i trovanja plinom CO2!

» KapuljaCu postaviti tek nakon $to je aparat za zastitu
disanja spojen i zrak za disanje je na raspolaganju.

1. S prozirne ploce vizira ukloniti foliju za zastitu tijekom
transporta.

2. Staviti kapulja¢u. Nosivi prsten lezi po sredini ¢ela i ide
oko glave. ManSeta za lice pruza se ispod brade, preko
usiju i uzduz potiljka.

3. Paziti da nosivi prsten u cijelosti bude unutar nepropusnog
podrucja.

4. Provijeriti polozaj kapuljace. Kapuljata mora prilijegati
nepropusno, sigurno i udobno. Po potrebi za povecanje
udobnosti pri noSenju dodatno namijestiti sustav za brzo
podesavanije.

5. Kod dugih kapulja¢a donji se sloj grudnika moze po Zelji
utaknuti u zastitnu odjecu.

4.2 Nakon uporabe

A UPOZORENJE
Opasnost od pomanjkanja kisika i trovanja plinom CO2!

» Nemojte iskljuivati aparat za zastitu disanja ako se
kapuljac¢a joS nosi.

1. Skidanje kapuljace:
a. Prstima uhvatiti om¢€e za postavljanje i skidanje
kapuljace.
b. Kapuljau potom povuci preko brade pa preko glave.
2. Po potrebi kapuljadu ogistiti i dezinficirati (vidi "Cigéenje i
dezinfekcija", stranica 31).

5 Odrzavanje
5.1 Ciséenje i dezinfekcija

A OPREZ

Moguce ostecenje sastavnih dijelova!

» Za CiS¢enje i dezinfekciju primjenjujte samo opisane
postupke i koristite navedena sredstva za CiS¢enje i
dezinfekciju. Druga sredstva, doziranja i vremena
djelovanja mogu ostetiti sastavne dijelove.

A OPREZ

Opasno po zdravlje!

» Nerazrijedena sredstva u izravnom dodiru s o€ima ili
kozom Stetna su za zdravlje. Kod rada s ovim sredstvima
nosite zastitne naocale i zastitne rukavice.

Informacije o prikladnim sredstvima za ¢isc¢e-
nje i dezinfekciju kao i njihove specifikacije
potrazite u dokumentu 9100081 na adresi
www.draeger.com/IFU.

Uputa za uporabu = Drager X—plore® 8000 Hoods

Odrzavanje = hr

Postupak sa standardnom kapuljaéom:

1. Pripremiti otopinu za ¢iS¢enje od vode i sredstva za
Ciscenje.

2. Kapuljadu ogistiti otopinom za €id€enje i isprati Cistom
vodom.

3. Obrisati kapuljacu ili je ostaviti na zraku da se osusi.
Zastititi od izravnih sun&evih zraka.

Postupak s Premium kapuljatom:

1. Pripremiti otopinu za CiS¢enje od vode i sredstva za
Ciscenje.

2. QOcistiti sve dijelove otopinom za €iScenje i mekom krpom.

Sve dijelove temeljito isperite tekuéom vodom.

4. Pripremiti kadicu s otopinom za dezinfekciju od vode i
sredstva za dezinfekciju.

5. Sve dijelove za dezinfekciju potopiti u kadicu s
dezinfekcijskom otopinom.

6. Sve dijelove temeljito isperite teku¢om vodom.

7. Sve dijelove ostaviti da se osuSe na zraku ili u ormaru za
suSenje (temperatura: maks. +60 °C). Zastititi od izravnih
suncevih zraka.

w

5.2 Radovi odrzavanja
5.2.1 Zamjena znojnice

Prikazano na stranici na rasklapanje (slika C)
1. Staru znojnicu skinuti s nosivog prstena.
2. Novu znojnicu ugvrstiti na kukice nosivog prstena.

5.2.2 Zamjena zastitne folije

Prikazano na stranici na rasklapanje (slika D)
1. Ako postoji, skinite staru zastitnu foliju.

2. Po potrebi obrisati prozirnu ploc¢u vizira lagano
navlazenom krpom i posusiti potom mekom krpom.

3. Skinuti zastitni papir s ljepljivih traka nove zastitne folije
(slika D-1).

4. Prema vrsti kapuljae na gornji rub prozirne ploce vizira
postaviti urez zastitne folije (kod standardne kapuljace) ili
njen gornji rub (kod Premium kapuljace).

5. Novu zastitnu foliju zalijepiti na prozirnu plocu vizira.

6. Odvojiti transportnu foliju od zastitne folije (slika D-2).

6 Transport

Transport u originalnom pakiranju.

7 Skladistenje

Kapulja¢u ¢uvati na suhom mjestu u originalnom pakiranju te
zasti¢enu od oneciScenja, izravne sunceve svjetlosti i
toplinskog zragenja.

8  Zbrinjavanje

Proizvod zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.
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hr =~ Tehnicki podaci

9 Tehni€ki podaci

Radna temperatura:

Radna vlaznost/vlaznost
pri skladiStenju:

Temperatura skladistenja:

Materijal:

Prozirna ploca vizira:

Standardni materijal:
Premium materijal:
Zastitna folija:
Opseg glave:
Opseg glave:

32

-10°C do 60 °C

< 90 % relativne vlaznosti

-20°C do 60 °C

PC

PP/PE

PA, oblozen PU-om
PET

52 cm do 59 cm (veli¢ina S/M)
57 cm do 64 cm (veliCina L/XL)

Uputa za uporabu

Drager X-plore® 8000 Hoods



1 Biztonsaggal kapcsolatos
informacidk
1.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

— Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
hasznalati itmutatét és az alkalmazott [égzésvédd
készulékeét is.

— Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét. A
felhasznalénak az utasitasokat tokéletesen meg kell
értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

— Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatét. A hasznaldknak
biztositaniuk kell a megérzést és a rendeltetésszer(
hasznalatot.

— Aterméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd,
kioktatott személyek hasznalhatjak.

— Atermékre vonatkozo helyi és nemzeti iranyelvekben
foglaltakat be kell tartani.

— Atermék ellen6rzését, javitasat és karbantartasat csak
szakmai ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek
végezhetik.

— Akarbantartdsi munkakhoz csak a Drager cég eredeti

alkatrészeit hasznalja. Ellenkez6 esetben a termék helyes
miikédése megvaltozhat.

— Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A
termék mindennem{ megvaltoztatasa tilos.

— A Dréager céget tdjékoztatni kell a termék vagy a termék
részeinek hibairdl vagy kiesésérol.

— Normal szemiiveg felett viselve a nagy sebességi
részecskeék elleni védelemre szolgald munkavédelmi
szemUvegek atadhatjak az utést, és ezaltal veszélynek
tehetik ki a visel6jiiket.

2 A dokumentumban hasznalt
szabalyok

2.1 Afigyelmeztetd jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmeztets jelzések hivjak fel
a felhasznalé figyelmét a lehetséges veszélyekre. A
figyelmeztetd jelzések jelentése a kovetkezd:

Figyel- Jelzbsz6 Kovetkezmény figyelmen

meztetd kivil hagyas esetén

ikon

A VIGYAZAT Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem
ker(li el, halal 1éphet fel vagy
sulyos sériilések fordulhatnak
elé.

A FIGYELEM Figyelmeztetés potencialis ves-

zélyhelyzetre. Ha nem kertili el,
szemeélyi sértlés kdvetkezhet
be. Ezt a jelet a szakszer(tlen
hasznalatra val6 figyelmezte-
tésként is lehet hasznalni.

Hasznalati utmutaté = Drager X-plore® 8000 Hoods

Biztonsaggal kapcsolatos informaciék ~ hu

Figyel- Jelzészo Kovetkezmény figyelmen
meztetd kivil hagyas esetén
ikon
MEGJEGY- Figyelmeztetés potencialis ves-
ZES zélyhelyzetre. Ha nem kerdli el,
a termék vagy a kornyezet
karosodasa kovetkezhet be.
3 Leiras

3.1 Termékattekintés

Abrazolas a kihajthaté oldalon (A abra)

1 lzzadsagfelszivé pant 6  Tdmlbcsatlakozés

2  Ablak 7 Gyorsallité rendszer (fej
kdrméret beallitasahoz)
Arcmandzsetta 8 Akasztéhurok
Dupla rétegi hajtéka 9 Fejpant

(hosszu kdmzsa)

5 Fel-éslevevd hurkok 10  Gyorsallité rendszer (fej-

magassag beallitasahoz)

A kamzsak standard és prémiumkivitelben, és mindegyik
esetben hosszu vagy rovid valtozatban is megvasarolhatok.
Minden kamzsa kaphaté S/M és L/XL méretben is.

A prémium kamzsak esetén nagyobb a l4tomezé és
ellendllobb anyagbdl készultek.

A hosszu kdmzsak dupla rétegi hajtdkaval vannak kialakitva.

Tartozékként beszerezhet6 egy védéfélia. A védofoliat
ragassza az ablakra, ezaltal évja azt a karcolasoktdl, szines
részecskéktdl és a portdl.

3.2 Funkcioleiras

A Drager X-plore® 8000") A kamzsa légzékészilékként
szolgal a légzésveédo készulékekhez. A 1égzésvédd
készuléken keresztll vezetett belélegzett levegdt bocsatja
rendelkezésre.

A belélegzett levegbellatas a kamzsa hatoldalan levé
lélegeztetd tomlIdn keresztll torténik. A belélegzett levegd
hatulrél aramlik at a fej folott a belégzési teruletre. A kialakuld
tulnyomas megakadalyozza a karos anyag tartalmu
kornyezeti levegd bejutasat.

3.3 Az alkalmazas célja

A kamzsak 1égz6készilékként szolgalnak a Drager X-plore®
8000 levegbbefuvasos légzdkésziilékkel és a Drager® X-
plore 9300 nyomdlevegds légzésvédd készilek torténd
bevetéshez.

1) Az X-plore® a Drager bejegyzett markaneve.
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hu Hasznalat

3.4 Az alkalmazasi cél korlatozasai

A védelmi hatast a kdvetkez6 tényez8k hatrdnyosan
befolyasolhatjak:

— Nagy sebességli szél és erés oldalszél

— Szemlvegszarak vagy szakall az arcmandzsetta tertletén

3.5 Engedélyek

A kdmzsa a kdvetkez6 rendeleteknek felel meg:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Megfeleléségi nyilatkozatok: lasd a
www.draeger.com/product-certificates oldalon

A mindenkori rendszerengedélyekre vonatkozo informacioért
lasd a 3.3 Az alkalmazas célja részben megnevezett
légzésvédd rendszer hasznalati utmutatojat.

Maguk a kamzsak az EN 166:2001.

Az USA-ban a Drager X-plore® 8000 kamzsak a Drager X-
pIore® 8000 készulékkel valé kombinacidban a Szdvetségi
Torvénykonyv 42. cikkely, 84. része szerint engedélyezettek.
Csak olyan komponensekkel egyitt szabad hasznalni,
amelyek NIOSH engedéllyel rendelkeznek (lasd a Drager X-
plore™ 8000 befuvoegység jovahagyd cimkéjét).

3.6 Szimbdélumok magyarazata és
tipusazonos jelolés
3.6.1 Cimke

Az abrazolt cimke példaként szolgal. Az adatok a
kamzsafajtak fliggvényében valtoznak.

Drdger 1~ en 12041
1F3-EN 166
X-plore 8000 ©
Standard Short Hood 33— c € © -9
~ s
| Part-No. - R59800 Dréiger Safety AG & Co. KGaA
— Serial-No. : 4

| 23560 Lubeck, Germany

Made in China

1 Engedélyezési jeldlés

2 CE-jelolés

3 ,2Hasznalati Utmutato betartasa” szimbdlum
4 Gyarto

5 Gyarté orszag

6 Cikkszam (példa)

7 Gyartasi szam

8 Méret
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Aroviditett jelzés jelentése az engedélyezési jelélésben:

1 Optikai osztaly
F Alacsony energiaju utések elleni védelem
3 Folyadékcseppek és -froccsok elleni védelem

Gyartas évére vonatkozé informacio

A gyartas évét a tipustablan talalhat6é sorozatszam 3. betiije

adja meg: F = 2014, G = nincs, H = 2015, | = nincs, J = 2016,
K =2017 stb. példa: Gyartasi szam ARFH-0054: A harmadik

betli F, tehat a gyartasi év 2014.

Szimbdélum

]

<90%|
+60°C
-20°C

Magyarazat

Hasznalati utasitas betartasa

Atérolasi leveg6 maximalis paratartalma
<90 %

Tarolasi hémérséklet-tartomany —20 °C ...

+60 °C
4 Hasznalat
4.1 Elokésziiletek a hasznalat elott

Hasznélat elétt végezze el a kdvetkezd tevékenységeket:

1. Ellendrizze, hogy a kamzsa nem sérllt-e. A serilt
kamzsakat artalmatlanitsa. Allitsa a kamzsat a megfeleld
méretre (lasd: "Kamzsa megfeleld méretre allitasa", 34.
oldal).

2. Tavolitsa el a szallitéféliakat az ablakrol.

3. Szikség esetén szereljen fel egy védéfoliat (1asd:
"Védéfélia cseréje”, 35. oldal).

4. Csatlakoztassa a kamzsat a légzésvédd készilékhez.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék be van kapcsolva,
és a belélegzett levegb rendelkezésre All.

5. Kamzsa felhelyezése (lasd: "Kamzsa felhelyezése", 35.
oldal)

4.1.1 Kamzsa megfelel6 méretre allitasa

Abrazolas a kihajthaté oldalon (B &bra)

1. Méret kivalasztasa a tablazat szerint (lasd: "MUszaki
adatok", 36. oldal).

[i] A mérettdblazat mértékei iranyaddak. A kdmzsa
kivalasztasakor ligyeljen a szoros felfekvésre és a
kényelemre.

2. Allitsa be a fejpantot a gyorsallité rendszer segitségével.
Ehhez nyomja 6ssze a csatot az oldalainal, majd allitsa a
szamozott szalagot a kivant helyzetbe.

— Fej kdrméretének beallitasa: A szamok iranyaddak és
a fej centiméterben megadott kérméretének felelnek
meg.

— Afej magassaganak beallitasa: A szamok iranyaddak,
ahol az 1 fokozat kicsi fokozatnak, az 5 fokozat nagy
beallitasnak felel meg.

Hasznalati utmutaté = Drager X-plore® 8000 Hoods



Allitsa be gy a fejpantot, hogy a kamzsa kényelmesen és
biztosan illeszkedjen, és On megfelelen kilasson.

4.1.2 Kamzsa felhelyezése

A FIGYELMEZTETES

Fulladasveszély oxigénhiany és CO2-mérgezés miatt!

» Akamzsat csak akkor helyezze fel, ha mar
Osszekottetésben van a légzésvédo késziilékkel, és a
belélegzett leveg6 rendelkezésre all.

1. Tavolitsa el a szallitéféliat az ablakrol.

2. Helyezze fel a kamzsat. A fejpant kdzépen fekszik a
homlokon, és kdrbefut a fejen. Az arcmandzsetta az all
alatt fut végig, a fllek folott, és végig a fej hatso részén.

3. Ugyeljen arra, hogy a fejpant teljesen a zart teriileten belil
helyezkedjen el.

4. Ellenbrizze a kamzsa illeszkedését. A kamzsanak
szorosan, biztosan és kényelmesen kell felfekiidnie. A
viselés kényelmének ndvelése érdekében szikség esetén
szabalyozza be a gyorsallitoé rendszerrel.

5. Ahosszu kamzsak esetében, amennyiben kivanja, a
hajtoka also rétegét betiirheti a védéruha ala.

4.2 A hasznalat utan

A FIGYELMEZTETES

Fulladasveszély oxigénhiany és CO2-mérgezés miatt!

» Ne kapcsolja ki a 1égzésvedd késziléket, ha a kdamzsat
még viseli.

1. Kaémzsa levétele:
a. Az ujjaival fogja meg a fel- és levevé hurkokat.

b. Huzza a kamzsat at el6szo6r az allon, majd a fejen.

2. Szikség esetén tisztitsa meg és fertétlenitse a kamzsat
(lasd: "Tisztitas és fertStlenités”, 35. oldal).

5 Karbantartas

5.1 Tisztitas és fertotlenités

A VIGYAZAT

Alkatrészek lehetséges karosodasal!

» Atisztitashoz és a fert6tlenitéshez csak az itt ismertetett
eljarast alkalmazza, és csak a felsorolt tisztito és
fertétlenitd szereket hasznalja. Mas szerek és eljarasok,
adagolasok és hatoiddk karosithatjak az lakatrészeket.

A VIGYAZAT

Egészségkarosodas veszélye!

» A higitatlan anyagok szembe jutva vagy bd&rrel érintkezve
egészségkarositd hatasuak. Ha ilyen anyagokkal
dolgozik, viseljen véd6szemiiveget és véddkeszty(it.

A megfelel6 tisztitd- és fertdtlenitészerekre és
azok specifikaciojara vonatkozdé informaciokat
lasd a 9100081 sz. dokumentumban a
www.draeger.com/IFU oldalon.

Hasznalati utmutaté = Drager X-plore® 8000 Hoods

Karbantartas hu

Eljarasméd standard kdmzsa esetén:

1. Készitsen el6 egy vizbdl és tisztitoszerbdl allo
tisztitdoldatot.

2. Tisztitsa meg a kdmzsét a tisztitdoldattal és dblitse le
tiszta vizzel.

3. Tordlje szarazra vagy szaritsa meg a levegdn a kamzsat.
Kdzvetlen napsugarzastél védeni kell.
Eljarasméd prémium kdmzsa esetén:

1. Készitsen el egy vizbél és tisztitoszerbdl allo
tisztitooldatot.

2. Tisztitson meg minden alkatrészt a tisztitdoldattal és egy
puha kendbvel.

3. Az 6sszes alkatrészt alaposan oOblitse le folyoviz alatt.

4. Készitsen el6 egy vizbdl és fertbtlenitészerbdl alld
fertétlenitd furdét.

5. Minden alkatrészt, amit fert6tleniteni kell, helyezzen be a
fert6tlenit6 flirdébe.

6. Az Osszes alkatrészt alaposan oblitse le folyoviz alatt.

7. Hagyja megszaradni az 6sszes alkatrészt a levegén vagy
a szaritoszekrényben (hémérséklet: max. 60 °C).
Kdzvetlen napsugarzastél védeni kell.

5.2 Karbantartasi munkalatok
5.21

Abrazolas a kihajthaté oldalon (C abra)
1. Vegye le a régi izzadsagfelszivo pantot a fejpantrol.

2. Rogzitse az Uj izzadséagfelszivo pantot a fejpant
kampdéjan.

Izzadsagfelszivé pant cseréje

5.2.2 Védofolia cseréje

Abrazolas a kihajthaté oldalon (D abra)
1. Amennyiben van, tavolitsa el a régi védéfoliat.

2. Szlkség esetén torolje at az ablakot egy nedves
kenddvel, majd egy puha kenddvel szaritsa meg.

3. Huzza le a véd6papirt az Uj védéfolia ragasztocsikjairdl
(D-1 abra).

4. Akamzsa tipusatdl figgéen a védéfolia nyilasait (standard
kamzsa esetén) vagy a védéfolia felsé peremét (prémium
kamzsa esetén) igazitsa az ablak felsé pereméhez.

5. Ragassza fel az (j féliat az ablakra.
6. Huzza le a szallitoféliat a védoéfoliardl (D-2 abra).

6 Szallitas
Szallitas az eredeti csomagolasban.

7 Tarolas

A kamzsat az eredeti csomagolasaban szarazon és tisztan
tarolja, és dévja a kdzvetlen napsugarzastol és hésugarzastol.

8  Artalmatlanitas

Aterméket az érvényes el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.
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hu  Muiszaki adatok

9 Miszaki adatok

Munkavégzési h6mérsék-
let:

Leveg6 munkavég-
zésiltarolasi paratartalma:

Tarolasi h6mérséklet:
Anyag:
Ablak:
Standard anyag:
Prémium anyag:
Védoéfélia:
Fej kbrmérete:

Fej kbrmérete:

36

-10°C ...60°C

< 90 % relativ paratartalom

-20°C ...60 °C
PC

PP/PE

PA, PU rétegzett
PET

52 cm ... 59 cm (S/M méret)
57 cm ... 64 cm (L/XL méret)

Hasznalati itmutaté

Drager X-plore® 8000 Hoods



1 Ar drosSibu saistita informacija

1.1 Visparigi drosibas noradijumi

— Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa St
lietoSanas instrukcija, ka arT attiecigas elpcelu
aizsargierices instrukcijas.

— Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi.
Lietotajam pilniba jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro
tas noradijumi. Izstradajumu drikst izmantot tikai
paredzétajam lietoSanas mérkim.

— Lieto$anas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam
janodro$ina uzglabasana un nosacijumiem atbilstoSa
izmantoSana.

— lzstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali
kompetents personals.

— Jaieveéro vietéjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz
8o izstradajumu.

- &1 izstradajuma parbaudes, remonta un uzturé$anas
darbus drikst veikt tikai apmacits un profesionali kvalificéts
personals.

— Funkcionala stavokla uzturéSanas darbiem jalieto tikai
originalas Drager dalas. Citadi pastav iespéja, ka nebads
nodro$inatas nevainojamas izstradajuma funkcijas.

— Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus
izstradajumus. Nedrikst veikt izstradajuma modificéSanu.

— lzstradajuma vai izstradajuma dalu klddu vai atteicu
gadijuma informéjiet uznémumu Drager.

— Darba aizsargbrilles, kas paredzétas aizsardzibai pret liela
atruma lidojosam dalinam, var parnest triecienu, tadéjadi
klastot par apdraudé&jumu valkatajam, ja $1s aizsargbrilles
tiek liktas virs parastajam brillem.

2 Konvencijas Saja dokumenta

2.1 Bridinajuma noradijumu nozime

Saja dokumenta izmantotie talak noradttie bridinajuma
skaidrojumi informé lietotajus par iespéjamam bistamam
situacijam. Bridingjuma simboliem ir pieskirta talak noradrta
nozime.
Bridina-
juma zZime

BRIDINA-
A JUMS

Signalvards  Sekas neievérosanas gadi-
juma

Noradijums uz potenciali bista-
mam situacijam. Ta neievéro-
Sana var novest pie letdlam
sekam vai smagam traumam.

Noradijums uz potenciali bista-
mam situacijam. Ta neievéro-
Sana var radit traumas. To var
lietot art ka bridinajumu par
nepareizas lietoSanas sekam.

A UZMANIBU

PIEZIME Noradijums uz potenciali bista-
mam situacijam. Ta neievéro-
Sana var novest pie
izstradajuma bojajumiem vai
kaitéjuma apkartéjai videi.

LietoSanas instrukcija = Drager X—plore® 8000 Hoods

Ar dro$ibu saistita informacija = Iv

3  Apraksts

3.1 lzstradajuma parskats

Attélojums atlokdmaja lapa (attéls A)

1 Sviedru lente 6 Slatenes pieslégums
2  Skatalodzin$ 7 Atras pielago$anas sistema
(galvas apkartméra regulé-
Sana)
Sejas mansete 8 PakarinaSanas cilpa
DivkarSa kakladala 9  ValkaSanas gredzens
(garajam kapucem)
5  UzvilkSanas un 10 Atras pielago$anas sistéma

novilkSanas cilpas (galvas augstuma regulé-

Sana)

Ir pieejamas standarta un Premium kapuces, un abiem Siem
veidiem ir paredzéts garais vai Tsais variants. Visas kapuces
tiek piedavatas izméros S/M un L/XL.

Premium kapucém ir lielaks skata lodzins, un tas ir
izgatavotas no izturigaka materiala.

Garajam kapucém ir divkarsa kakla dala.

Ka papildu aprikojums ir pieejama aizsargpléve. Aizsargpléve
tiek uzliméta uz skata lodzina, lai pasargatu to no
saskrapésanas, krasas Slakatam un putekliem.

3.2 Funkciju apraksts

Drager X-plore® 8000" Kapuce kalpo ka elpoSanas maska
elpcelu aizsargiericém. Ta nodroSina elpcelu aizsargierices
sagatavota elpoSanas gaisa pievadi.

ElpoSanas gaiss tiek pievadits pa elpoSanas cauruli kapuces
aizmuguré. ElpoSanas gaiss no aizmugures plist pari
valkataja galvai uz ieelpoSanas zonu. Paaugstinata spiediena
raSanas pie elpoSanas piesléguma nepielauj ar kaitigam
vielam piesarnota apkartéja gaisa ieplasanu.

3.3 Pielietojuma mérkis

Kapuces ir paredzétas ka elpoSanas maskas, lietojot kopa ar
elektriski darbinamo ventilatora filtréSanas ierici Drager
Xplore® 8000 un saspiesta gaisa Slitenes ierici Drager
Xplore® 9300.

3.4 Pielietojuma ierobezojumi

Aizsardzibas efektivitati var nelabvélgi ietekmét $adi faktori:
— liels véja atrums un spécigs sanvejs;

— brillu k3jinu vai bardas atraSanas sejas mansetes zona.

3.5 Atlaujas un sertifikati

Kapuces atbilst $adam regulam:
(ES) 2016/425
(EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

=N

) )(-plore® ir Drager registréta precu zime.
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lv  LietoSana

Atbilstibas deklaracijas: skatiet www.draeger.com/product- Simbols Paskaidrojums

certificates

Informacija par attiecigo sistému sertifikatiem ir atrodama levérojiet lietodanas instrukciju!
3.3 Pielietojuma mérkis minéto elpce|u aizsardzibas sistému

lietoSanas instrukcija.

Pasas kapuces ir sertificétas saskana ar standartu e Maksjmélais uzglabasanas gaisa mitrums
EN 166:2001. <00% I <90 %
ASV Dréger X- lore® 8000 kapuces atlauts lietot kopa ar

Uzglabasanas temperatiras diapazons no

Drager X-pl 8000 ierici saskana ar ,Code of Federal *60°C
rager X-plore ierici saskana ar ,Code of Federa _zoocif 220 °C lidz 460 °C

Regulations” 84. dalu, 42. punktu. To drikst izmantot tikai
kopa ar komponentiem, kuriem ir NIOSH sertifikats (skatit

Drager X-plore® 8000 ventilatora ierices ,Approval Label”). 4 Lieto$ana

3.6 Slmbolu_skaldrOJum_s un tipa 4.1 Sagatavosanas lietosanai
identifikacijas markéjums

364 Etiket Pirms lietoSanas veiciet Sadas darbibas:

o Ikete 1. Parbaudiet, vai kapuce nav bojata. Bojatas kapuces
Attélota etikete ir piemérs. Noradita informacija var atskirties utilizejiet. Noregulgjiet atbilstigu kapuces izméru (skatit
atkariba no kapuces veida. NepiecieSama kapuces izméra

noreguléSana", 38. lappusé).
% 2. Nonemiet no skata lodzina transportéSanas pléves.
. 3. Ja nepiecieSams, piestipriniet aizsargplévi (skatt

Drdger 1 ENT200 "Aizsargpléves nomaina", 39. lappusé).

X-plore 8000 ol g | 4. Savienojiet kapuci ar elpcelu aizsargierici. Raugieties, lai
\Sta"dard Short Hood 3 I:]E] c € = 2 ierice biitu ieslégta un tiktu nodrosinata elpo$anas gaisa

Part-No. - R59800 | Drager Safety AG & Co. KGaA padeve.

7 — Serial-No. 4 | 23560 Liibeck, Germany o ) )
5 — Made i crina 5. Uzlieciet kapuci (skatit "Kapuces uzlikSana", 39. lappusé).
4.1.1 NepiecieSama kapuces izméra
noreguléSana
Sertifikacijas markejums Attéls atlokamaja lapa (attéls B)
»,CE" markéjums 1. lzvélieties izméru saskana ar tabulu (skatit "Tehniskie

Simbols ,levérojiet lietoSanas instrukciju!” dati®, 40. lappusé).

[i] lzméru tabula noradrtie izméri ir tikai orient&josi lielumi.

Razotajs

J Izvéloties kapuci, jaraugas, lai ta cieSi pieklautos un batu
Razotajvalsts érta.
Dalas numurs (piemérs) 2. Ar atras pielagoS$anas sistémas palidzibu iestatiet

Sérijas numurs valkasanas gredzenu. Lai to izdarTtu, sanos saspiediet

kopa spradzi un parvietojiet numuréto lenti

nepiecieSamaja pozicija.

Sertifikacijas mark&juma lietoto satsinato apzimajumu — Galvas apkartméra noregulésana: skaitli kalpo ka

nozime: orientéjoss lielums un atbilst galvas apkartméram
centimetros.

1 Optiska klase — Galvas augstuma noregulésana: skaitli kalpo ka

orientéjoss lielums, un 1. pakape atbilst mazakam, bet

5. pakape — lielakam noregul&jumam.

0 N o g b~ WON -

Izmérs

F Aizsardziba pret zemas energijas triecieniem

3 Aizsardziba pret Skidrumu pilieniem un Slakatam . . . .
lestatiet valkaSanas gredzenu t3, lai kapuce turétos érti un

Informacija par izlaides gadu droS$i un bitu nodrosinata optimala redzamiba.

Izlaides gads izriet no sérijas numura 3. burta: F = 2014, G =

nav paredzéts, H = 2015, | = nav paredzéts, J = 2016, K =

2017 utt. Piemérs: Sérijas numurs ARFH-0054: TreSais burts

ir F, tatad, izlaides gads ir 2014.
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4.1.2 Kapuces uzlikSana

A BRIDINAJUMS

Skabek|a trakuma un saindéSanas ar CO2 risks!

» Uzlieciet kapuci tikai tad, kad ta ir savienota ar elpcelu
aizsargierici un ir nodro$inata elpoSanas gaisa padeve.

1. Janonem no skata lodzina transportéSanas pléve.

2. Jauzliek kapuce. ValkaSanas gredzens atrodas pieres
vidd un aptver galvu. Sejas mans$ete atrodas zem zoda,
virs ausim un pieklaujas pakausim.

3. Raugieties, lai valkaSanas gredzens pilniba atrastos
noblivétas zonas iekSpuseé.

4. Parbaudiet kapuces fiksaciju. Kapucei ciesi japieklaujas,

jaturas droSi un jabat értai. Lai palielinatu valkaSanas

komfortu, nepiecieSamibas gadijuma pieregul&jiet atras

pielagosanas sistemu.

Garajai kapucei, ja vélaties, varat apak$éjo kakla dalas

kartu palikt zem aizsargtérpa.

o

4.2 Pec lietoSanas

A BRIDINAJUMS
Skabek|a trakuma un saindésanas ar CO2 risks!

» Kamér kapuce nav nonemta, nedrikst izslégt elpcelu
aizsargierici.

1. Kapuces nonemsSana:
a. lelieciet pirkstus uzvilk§anas un novilk§anas cilpas.
b. Vispirms parvelciet kapuci pari zodam un péc tam —
pari galvai.
2. Ja nepiecieSams, veiciet kapuces tiriSanu un dezinfekciju
(skattt "TiriSana un dezinfekcija", 39. lappusé€).

5 Apkope
5.1 Tinsana un dezinfekcija

A UZMANIBU
lerices dalu bojajumu risks!

» TiriSanai un dezinfekcijai jalieto tikai aprakstitas metodes
un noradttie tiriSanas un dezinfekcijas l1dzekli. Citi [Tdzekli
un metodes, dozéSana un iedarbibas laiki var izraistt

ierTces dalu bojajumus.

A UZMANIBU
Veselibas apdraudéjums!

» NeatSkaidrti ITdzekli, nonakot tie§a saskaré ar acim vai
adu, ir kaitigi veselibai. Stradajot ar Sadiem Ilidzekliem,
javalka aizsargbrilles un aizsargcimdi.

Informaciju par piemérotiem tiriSanas un
dezinficéSanas Iidzekliem skatit dokumenta
= 9100081 vietné www.draeger.com/IFU.

LietoSanas instrukcija = Drager X—plore® 8000 Hoods

Apkope Iv

Riciba standarta kapuces gadijuma:
1. Sagatavojiet Gdens un tiriSanas Iidzek|a Skidumu.

2. Nomazgajiet kapuci ar tiriSanas Skidumu un péc tam
noskalojiet ar tiru ddeni.

3. Nosusiniet kapuci vai |aujiet tai gaisa nozit. Sargajiet no
tieSiem saules stariem.

Riciba Premium kapuces gadijuma:

1. Sagatavojiet Gdens un tiriSanas lidzek|a Skidumu.

Visas detalas tiriet ar tiriSanas $kidumu un mikstu lupatu.

Visas detalas rapigi noskalojiet zem tekoSa tdens.

Sagatavojiet dezinfekcijas vannu no Gdens un
dezinfekcijas I1dzek|a.

5. Visas detalas, kuram nepiecieSama dezinfekcija,
ievietojiet dezinfekcijas vannina.

6. Visas detalas rapigi noskalojiet zem tekoSa tdens.

7. lzzavejiet visas detalas gaisa vai ZzavéSanas skapl
(temperatiira: maks. 60 °C). Sargajiet no tieSiem saules
stariem.

5.2 Apkopes darbi

5.2.1 Sviedru lentes nomaina

oD

Attélojums atlokamaja lapa (attéls C)
1. Nonemiet veco sviedru lenti no valkdSanas gredzena.
2. Nostipriniet valkdSanas gredzena akos jaunu sviedru lenti.

5.2.2 Aizsargpléves nomaina
Attélojums atlokamaija lapa (attéls D)
1. Nonemiet veco aizsargplévi, ja tada ir.

2. JanepiecieSams, noslaukiet skata lodzinu ar mitru draninu
un nosusiniet ar sausu, mikstu draninu.

3. Atdaliet jaunas aizsargpléves lipigo virsmu no
aizsargpapira (attéls D-1).

4. Atkariba no kapuces veida pielagojiet aizsargpléves
atveru (standarta kapucei) vai aizsargpléves aug$éjas
malas (Premium kapucei) novietojumu skata lodzina
augs$éjai malai.

5. Uzliméjiet uz skata lodzina jauno aizsargplévi.

6. Nonemiet no aizsargpléves transportésanas plévi (attéls
D-2).

6 Transportésana

TransportéSana originalaja iepakojuma.

7 Uzglabasana

Glabajiet kapuci originalaja iepakojuma, saus3, tira vieta un
sargdjiet to no tieSiem saules stariem un siltuma starojuma.

8 Utilizacija

Izstradajuma utilizacija javeic saskana ar spéka esosajiem
priekSrakstiem.
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lv = Tehniskie dati

9 Tehniskie dati

Darba temperatira:

Gaisa mitrums darba un
uzglabasanas laika:

Uzglabasanas tempera-
tara:

Materials:
Skata lodzins:

Standarta versijas
materials:

Premium versijas
materials:

Aizsargpléve:
Galvas apkartmeérs:

Galvas apkartmeérs:

40

no -10 °C Iidz 60 °C

Relativais mitrums < 90 %
no -20 °C Iidz 60 °C

PC

PP/PE

PA ar PU parklajumu

PET

no 52 cm Iidz 59 cm (izmérs

SIM)

no 57 cm lidz 64 cm (izmérs

L/XL)

LietoSanas instrukcija

Drager X-plore® 8000 Hoods



1 Su sauga susijusi informacija

1.1 Bendrieji saugos nurodymai

— Prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite Sig ir
naudojamo kvépavimo taky apsaugos priemonés
naudojimo instrukcijas.

— Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas
turi visiSkai suprasti instrukcijas ir tiksliai jy laikytis.
Naudokite gaminj tik 8io dokumento skyriuje ,Naudojimo
paskirtis“ nurodytiems tikslams.

— Naudojimo instrukcijos neiSmeskite. UZtikrinkite, kad ji
bdty saugoma ir gaminio naudotojas ja tinkamai
naudotysi.

— Gaminiu leidZiama naudotis tik apmokytiems ir
kompetentingiems darbuotojams.

— Laikykites visy vietiniy ir nacionaliniy taisykliy bei teisés
akty, taikomy Siam gaminiui.

- §j gamin; tikrinti, remontuoti ir atlikti jo bendrosios
priezidros darbus leidziama tik iSmokytiems ir
kompetentingiems naudotojams.

— Techninés priezilros darbams naudokite tik originalias
,Drager* dalis. PrieSingu atveju gaminys gali tinkamai
neveikti.

— Nenaudokite sugedusio arba nevisiSkai sukomplektuoto
gaminio. Nekeiskite gaminio konstrukcijos.

— Gaminio ar gaminio dalies trikties ar gedimo atveju
praneskite apie tai ,Drager”.

— Nuo dideliu grei€iu judanciy daleliy saugantys apsauginiai
darbo akiniai gali perduoti smugius ir taip kelti pavojy
naudotojui, neSiojanciam juos ant jprasty akiniy.

2 Susitarimai Siame dokumente

2.1 |spéjamyjy nurodymy reikSmé

Toliau pateiktos jspéjamosios pastabos Siame dokumente
naudojamos norint pranesti jrenginio naudotojams apie
galima pavojy. Pateikiamas kiekvienos piktogramos
apibrézimas:

Ispéjama- Signalinis Padariniai nesilaikant nuro-

sis zen- zodis dymy

klas

A JSPEJIMAS |spéjimas apie galimai pavo-
jinga situacijg. Jos neiSvengus,
galimas mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

A ATSARGIAI |spéjimas apie galimai pavo-

jingag situacijg. Jos neiSvengus,
galima susizaloti. Taip pat gali
bati naudojamas jspéti apie
nesaugius veiksmus.

PRANESIMAS |spéjimas apie galimai pavo-
jinga situacija. Jos neiSvengus
galima sugadinti produktg arba
pakenkti aplinkai.

Naudojimo instrukcija = ,Drager X-plore® 8000“ gaubtai

Su sauga susijusi informacija = It

3  Aprasymas

3.1 Gaminio apzvalga

lliustracija atveréiamame prieslapyje (A pav.)
1 Juosta prakaitui 6  Zarnos jungtis
sulaikyti

2  Stebéjimo langelis 7 Sparciojo reguliavimo sis-
tema (galvos apimdciai

nustatyti)

Veido jtvaras Pakabinimo kilpa

Dviejy sluoksniy 9
apdangalas (ilgi
gaubtai)

Laikantysis Ziedas

5 Uzdéjimo ir nuémimo 10
liezuveliai

Sparciojo reguliavimo sis-
tema (galvos auksciui
nustatyti)

Gaubtai yra tiekiami kaip standartiniai ir aukSciausios kokybés
gaubtai ir gali bati tiek ilgi, tiek trumpi. Visi gaubtai yra tiekiami
S/M ir L/XL dydzio.

Auksciausios kokybés gaubtuose yra didesnis matymo
laukas, ir jie gaminami i$ atsparesnés medziagos.

llgi gaubtai yra su dviejy sluoksniy apdangalu.

Kaip priedg galima jsigyti apsaugine plévele. Apsauginé
plévelé klijuojama ant stebéjimo langelio ir saugo nuo
jbrézimy, dazy daleliy ir dulkiy.

3.2 Funkcijy aprasymas

LDrager X-plore® 8000“") Gaubtas naudojamas kaip kauké
kvépavimo taky apsaugos prietaisams. Jis patiekia per
kvépavimo taky apsaugos priemone tiekiamg jkvepiamg org.

|kvepiamas oras tiekiamas pro kvépavimo Zarnele, esancig
gaubto uzpakalinéje puséje. |kvepiamas oras teka i$ galo per
nesiotojo galvg j jkvépimo sritj. Susidarantis virSslégis
neleidZia patekti j vidy kenksmingomis medziagomis
uzterstam aplinkos orui.

3.3 Naudojimo paskirtis

Gaubtai skirti naudoti kaip kaukés su orpatiniu filtravimo
aparatu ,Drager X-plore® 8000 ir suslégtojo oro kvépavimo
aparatu ,Drager X-plore® 9300

3.4 Naudojimo paskirties apribojimai
Sie veiksniai gali turéti jtakos apsauginiam poveikiui:

— didelis véjo greitis ir stiprus Soninis véjas,

— akiniy kojelés arba barzda veido jtvaro srityje.

3.5 Patvirtinimai

Gaubtai atitinka Siuos reglamentus:
— (ES) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

1) ,,X-plore®“ yra registruotasis ,Drager” prekés Zenklas.
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It  Naudojimas

Atitikties deklaracijos: zr. www.draeger.com/product-
certificates

Informacijos apie atitinkamus sistemy patvirtinimus ieSkokite
3.3 Naudojimo paskirtis iSvardyty kvépavimo apsaugos
sistemy naudojimo instrukcijoje.

Gaubtus leidZziama naudoti pagal EN 166:2001.

JAV ,Drager X—plore® 8000“ gaubtai yra patvirtinti naudoti su
aparatu ,Drager X-plore® 8000“ pagal Federaliniy teisés akty
kodekso (angl. Code of Federal Regulations) 84 ir 42
antrastines dalis. Ji yra patvirtinta naudoti tik su tokiais
komponentais, kurie turi NIOSH patvirtinimg (Zr. orpatés bloko
.Drager X-plore® 8000 patvirtinimo zymenj).

3.6 Simboliy ir tipo identifikavimo zenkly
paaiskinimas
3.6.1 Etikete

Pavaizduota etiketé yra tik pavyzdys. Duomenys skiriasi,
priklausomai nuo gaubto rasies.

Drdger 1~ en 12041
1F3-EN 166
X-plore 8000 ©
Standard Short Hood — c € 0 — 2
") PartN - R59800 .
art-No. : Dréager Safety AG & Co. KGaA

7 — Serial-No.

23560 Libeck, Germany
Made in China

o b~ W
——

Leidimo naudoti zenklinimas

CE Zenklas

Simbolis ,Laikytis naudojimo instrukcijos*®
Gamintojas

Gamybos Salis

Prekés kodas (pavyzdys)

Gamyklinis numeris

Dydis

0 N o g b~ WON -

Leidimo naudoti Zenklinimo sutrumpinty zymy reikSmés:

1 Optinés jrangos klasé
F Apsauga nuo mazos energijos smagiy
3 Apsauga nuo skysciy lasy ir pursly

Informacija apie pagaminimo metus

Pagaminimo metai matomi pagal 3-ig gamyklinio numerio
raide: F = 2014, G = nenaudojama, H = 2015, | =
nenaudojama, J = 2016, K = 2017 ir t. t. Pavyzdys:
Gamyklinis numeris ARFH-0054: trecia raidé yra F, taigi
pagaminimo metai yra 2014.
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Simbolis Paaiskinimas

Ci]

<90%|
+60°C
-20°C

4 Naudojimas
4.1

Prie$ naudojima atlikite toliau iSvardytus veiksmus.

1. Patikrinkite gaubta, ar jis nepazeistas. Pazeistus gaubtus
utilizuokite. Nustatykite gaubtg tinkamam dydziui (Zr.
"Gaubto nustatymas tinkamam dydziui", 42 psl.).

2. Nuo stebéjimo langelio nuimkite transportavimo pléveles.
3. Jei reikia, sumontuokite apsaugine plévele (zr.
"Apsauginés plévelés keitimas", 43 psl.).

4. Gaubtg sujunkite su kvépavimo taky apsaugos priemone.
Jsitikinkite, kad prietaisas yra jjungtas ir yra jkvepiamo oro.

5. Uzsidékite gaubta (Zr. "Gaubto uzsidéjimas", 43 psl.).

Vadovaukités naudojimo instrukcija

Maksimalus oro drégnis laikant < 90 %

Laikymo temperatiros diapazonas nuo -
20 °C iki +60 °C

PasiruoSimas naudojimui

4.1.1 Gaubto nustatymas tinkamam dydziui

lliustracija atveréiamame prieslapyje (B pav.)
1. Dydj pasirinkite pagal lentele (zr. "Techniniai
duomenys", 44 psl.).

[i] Matmenys dydziy lenteléje yra tik orientacinés vertés.
Rinkdamiesi gaubtg atkreipkite démesj j sandarumg ir
patoguma.

2. Laikantjjj zieda nustatykite sparciojo reguliavimo sistema.
Suspauskite sagtis Sonuose ir sunumeruotg juostg
nustatykite j norimg padét;.

— Nustatykite galvos apimtj: skaiciai skirti orientuotis ir
atitinka galvos apimtj centimetrais.

— Nustatykite galvos aukstj: skaiciai skirti orientuotis, 1
pakopa atitinka mazg aukstj, 5 pakopa - didelj aukst;.

Laikantjjj dirzg nustatykite taip, kad gaubtas guléty patogiai ir
saugiai bei suteikty optimaly matomuma.

Naudojimo instrukcija = ,Drager X-plore® 8000“ gaubtai



4.1.2 Gaubto uzsidéjimas

A ISPEJIMAS

Pavojus dél deguonies trikumo ir apsinuodijimo CO2!

» Gaubtg uzsidékite tik tada, kai jis sujungtas su kvépavimo
taky apsaugos priemone ir yra jkvepiamo oro.

1. Nuo stebéjimo langelio nuimkite transportavimo plévele.

2. Uzsidékite gaubtg. Laikantysis ziedas priglunda kaktos
viduryje ir apima galva. Veido jtvaras eina po smakru, per
ausis ir iSilgai pakausio.

3. Atkreipkite démesj, kad visas laikantysis Ziedas bty
sandarios srities viduje.

4. Patikrinkite gaubto padétj. Gaubtas turi bati sandarus,
saugus ir patogus. Siekiant padidinti neSiojimo patoguma,
reikia papildomai pareguliuoti sparciojo reguliavimo
sistema.

5. llgiems gaubtams, jei norima, apatinj apdangalo sluoksnj
galima jkisti j apsauginius drabuzius.

4.2 Po naudojimo

A ISPEJIMAS

Pavojus dél deguonies trakumo ir apsinuodijimo CO2!

» NeiSjunkite kvepavimo taky apsaugos priemones, kai
gaubtas dar yra nesiojamas.

1. Nusiimkite gaubta:
a. Pirstais suimkite uzdéjimo ir nuemimo liezuvélius.
b. Gaubta pirma numaukite per smakra ir tada traukite
per galva.
2. Jeireikia, gaubtg nuvalykite ir dezinfekuokite (Zr. "Valymas
ir dezinfekcija", 43 psl.).

5 Techniné priezitra
5.1 Valymas ir dezinfekcija

A ATSARGIAI

Galimas komponenty pazeidimas!

» Valyti ir dezinfekuoti tik apra8ytais metodais ir tam naudoti
iSvardytas valymo ir dezinfekcijos medziagas. Naudojant
kitas medziagas ir taikant kitus metodus, dozavimus ir
poveikio laikus, galima pazeisti komponentus.

A ATSARGIAI
Pavojus sveikatai!

» Neskiestos medziagos gali bati kenksmingos tiesiogiai
patekusios j akis arba ant odos. Dirbant su Siomis
medziagomis nesioti apsauginius akinius ir mavéti
apsaugines pirstines.

Informacijos apie tinkamas valymo ir dezinfe-
kavimo priemones ir jy specifikacijas zr. doku-
mentg 9100081 adresu
www.draeger.com/IFU.

Naudojimo instrukcija = ,Drager X-plore® 8000“ gaubtai
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Standartiniam gaubtui taikomas bidas:

1. Paruoskite valymo tirpalg, sudarytg i$ vandens ir valymo
priemones.

2. Gaubtg valykite valymo tirpalu ir nuplaukite Svariu
vandeniu.

3. Gaubtg sausai nusluostykite arba leiskite iSdzidti ore.
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Auksciausios kokybés gaubtui taikomas bidas:

1. Paruoskite valymo tirpalg, sudarytg i§ vandens ir valymo
priemonés.

2. Visas dalis nuvalykite valymo priemone ir minksta Sluoste.
Visas dalis gerai nuskalaukite tekan&iu vandeniu.

4. Paruoskite dezinfekcine vonele, naudodami vanden; ir
dezinfekavimo priemone.

5. ] dezinfekcing vonele sudékite visas dezinfekuojamas
dalis.

6. Visas dalis gerai nuskalaukite tekanciu vandeniu.

7. Visoms dalims leisti iSdziti ore arba dziovinimo spintoje
(maks. temperatadra 60 °C). Saugoti nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

w

5.2 Techninés prieziuros darbai
5.2.1 Juostos prakaitui sulaikyti keitimas

lliustracija atveréiamame prieslapyje (C pav.)

1. Seng juostg prakaitui sulaikyti nuimkite nuo laikanciojo
Ziedo.

2. Naujg juostg prakaitui sulaikyti pritvirtinkite prie laikanciojo
Ziedo kabliuky.

5.2.2 Apsauginés plévelés keitimas

lliustracija atverCiamame prieSlapyje (D pav.)
1. Jei yra, paSalinkite seng apsaugineg plévele.

2. Jeireikia, stebéjimo langelj nuvalykite drégna Sluoste ir
nusluostykite sausa Sluoste.

3. Nulupkite apsauginj popieriy nuo naujos apsauginés
plévelés lipniyjy juosty (D-1 pav.).

4. Priklausomai nuo gaubto ruSies, apsauginés plévelés
iSpjovas (standartinio gaubto) arba apsauginés plévelés
virSutine briaung (aukS¢iausios rasies gaubto) iSlygiuokite
prie stebéjimo langelio virSutinés briaunos.

5. Naujg apsaugine plévele uzklijuokite ant stebéjimo
langelio.

6. Nuo apsauginés plévelés nupléskite transportavimo
plévele (D-2 pav.).

6 Transportavimas

Transportavimas originalioje pakuotéje.

7 Laikymas
Gaubtus laikykite originalioje pakuotéje sausai ir Svariai,

saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Siluminés
spinduliuotés.
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8 Utilizavimas

Gaminj Salinkite laikydamiesi galiojanciy nuostaty.

9 Techniniai duomenys

Darbiné temperatira: nuo -10 °C iki 60 °C
Dar_biné ir laikymo oro dré- <90 % santykinés oro drégmes
gme:
Laikymo temperatira: nuo -20 °C iki 60 °C
Medziaga:
Stebéjimo langelis: PC

Standartinio varianto  PP/PE
medziaga:

Auksciausios koky- PA, padengtas PU
bés varianto
medziaga:

Apsauginé plévele: PET

Galvos apimtis: nuo 52 iki 59 cm (S/M dydis)
Galvos apimtis: nuo 57 iki 64 cm (L/XL dydis)
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1 Sikkerhetsrelevant informasjon

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

— Les denne bruksanvisningen og bruksanvisningene for det
anvendte pusteapparatet ngye fgr du tar i bruk produktet.
— Folg bruksanvisningen ngye. Brukeren skal ha forstatt

anvisningene fullstendig, og de skal falges noye.
Produktet skal anvendes i henhold til angitt bruksformal.

— Ikke kast bruksanvisningen. Sikre forskriftsmessig bruk og
trygg oppbevaring for brukeren.

— Kun oppleert og fagkyndig personell skal bruke produktet.

— Lokale og nasjonale retningslinjer som angéar produktet
skal falges.

— Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere,
reparere og vedlikeholde produktet.

— Bruk bare originale Drager-deler til vedlikehold. Korrekt
funksjon av produktet kan ellers bli pavirket.

— |kke bruk produkter med feil eller som er ufullstendige.
Ikke foreta endringer av produktet.

— Informer Drager ved feil eller svikt pa produktet eller
produktkomponenter.

— Arbeidsvernebriller som beskytter mot partikler som
slynges ut med stor hastighet kan, dersom de brukes over
vanlige briller, overfgre stet og derved utgjgre en fare for
brukeren.

2 Retningslinjer i dette dokumentet
2.1 Betydningen til advarslene

Folgende advarsler brukes i dette dokumentet for & gjgre
brukeren oppmerksom pa mulige farer. Betydningen til
advarselssymbolene defineres som falger:

Konsekvensene av man-
glende overholdelse

Advar-
selssym-
bol

A ADVARSEL

Signalord

Angir en potensiell faresitua-
sjon. Hvis man ikke unngar
denne situasjonen, kan det fare
til dgdsulykker eller alvorlige
personskader.

A FORSIKTIG  Angir en potensiell faresitua-
sjon. Hvis man ikke unngar

denne situasjonen, kan det fare

til personskader. Kan ogsa bru-

kes som advarsel mot feil bruk.

ANVISNING  Angir en potensiell faresitua-
sjon. Hvis den ikke forhindres,
kan det medfare personskader
eller skader pa produkt eller

milja.

Bruksanvisning = Dréager X-plore® 8000 hetter

Sikkerhetsrelevant informasjon = no

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt
Visning pa utfoldingssiden (figur A)

1  Svetteband 6  Slangekobling
2 \Visir 7 Hurtigreguleringssystem
(innstilling for hodediame-
ter)
Ansiktsmansjett 8 Opphengsslgyfe
Dobbeltlags smekke 9 Festering

(lange hetter)

5 Slgyferforatapaog 10 Hurtigreguleringssystem
av (innstilling for hodehgyde)

Hettene finnes som standard og premium hette, og begge
som Kort eller lang variant. Alle hettene kan leveres i
starrelsene S/M og L/XL.

Premium hette har et starre synsfeltet og er laget i et
kraftigere materiale.

De lange hettene har en dobbelt smekke.

Beskyttelsesfolie kan leveres som tilbehgr. Beskyttelsesfolien
festes pa visiret med trykknappene og beskytter mot riper,
fargepartikler og stev.

3.2 Funksjonsbeskrivelse

Drager X-plore® 8000") Hetten brukes som pustetilkobling for
pusteapparater. Det leverer pusteluft levert via
pusteapparatet.

Pusteluftforsyningen skjer ved en pusteslange pa baksiden av
hetten. Pusteluften stremmer bakfra over hodet til
pusteomradet for brukeren. Overtrykket som oppstar
motvirker inntrengning av skadelig omgivelsesluft.

3.3 Bruksomrade

Hettene er ment for pustetilkobling for bruk med
viftefilterapparat Drager X-plore® 8000 og
trykkluftslangeapparatet Drager® X-plore 9300.

3.4 Begrensninger av bruksomrade

Beskyttelsesvirkningen kan pavirkes av falgende faktorer:
— Hpgye vindhastigheter og kraftig sidevind
— Brillebayle eller skjegg i omradet ved ansiktsmansjetten

3.5 Godkjennelser

Hettene oppfyller falgende forskrifter:
— (EU)2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Samsvarserkleeringer: se www.draeger.com/product-
certificates

1) )(-plore® er et registrert varemerke for Drager.
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no Bruk

For informasjon om de aktuelle systemgodkjennelser se
bruksanvisningen for pustebeskyttelsessystemene nevnt i
3.3 Bruksomrade.

Hettene er selv godkjent i samsvar med EN 166:2001.

| USA er Drager X- pIore 8000 hetter godkjent i kombinasjon
med Drager X- plore 8000 apparat iht. del 84, paragraf 42 i
det fgderale regelverket. De méa bare brukes sammen med
komponenter som har en NIOSH-godkjenning (se Approval
Label til Drager X- pIore 8000 vifteenhet).

3.6 Symbolforklaring og typeidentisk
merking

3.6.1 Etikett

Den viste etiketten er et eksempel. Angivelsene varierer etter
typen av hette.

I'.Iréiger 1 —~ EN 12941
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 33— C E ©
6\ .

Part-No. + R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA
7 _I Serial-No. : 4 | 23560 Libeck, Germany

Size :S/IM
8 — 5 _I Made in China

Godkjenningsmerking

CE-merke

Symbol "Falg bruksanvisningen"
Produsent

Produksjonsland

Delenummer (eksempel)

Produksjonsnummer

0 N O g b~ WODN -

Starrelse

Betydning av kortformer i godkjenningsmerkingen:

1 Optisk klasse
F Beskytter mot stat med lav energi
3 Beskytter mot draper og vaeskesprut

Informasjon om produksjonsar

Byggearet gis fra den tredje bokstav i produksjonsnummeret:
F = 2014, G = bortfaller, H = 2015, | = bortfaller, J = 2016, K =
2017 osv. Eksempel: Produksjonsnummer ARFH-0054: 3.
bokstav er F, altsa produksjonsar 2014.
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37952

Symbol

<90%|
+60°C
-20°C

4
4.1

Folgende oppgaver skal giennomferes far bruk:

1. Kontroller hetten for skader. Kast hetter med skader. Still
inn hetten til riktig starrelse (se "Stille inn hetten til riktig
starrelse”, side 46).

2. Fjern transportfolien fra visiret.

3. Monter evt. beskyttelsesfolie (se "Skifte beskyttelsesfolie",
side 47).

4. Koble hetten til pusteapparatet. Forsikre deg om at
apparatet er slatt pa og leverer pusteluft.

5. Ta pa hetten (se "Ta pa hetten", side 46).

Forklaring

Falg bruksanvisningen

Maksimal lagringsfuktighet < 90 %

Lagertemperaturomrade -20 °C til +60 °C

Bruk
Forberedelser for bruk

4.1.1 Stille inn hetten til riktig storrelse
Visning pa utfoldingssiden (figur B)
1. Velg starrelse fra tabellen (se "Tekniske data", side 47).

[i] Mélene i starrelsestabellen er retningsgivende verdier.
Ved valg av hette, pass pa at den sitter tett og
komfortabelt.

2. Still inn festeringen ved hjelp av
hurtigreguleringssystemet. Trykk da sammen klemmene
pa siden og sett det nummererte bandet i gnsket posisjon.
— Innstilling av hodediameter: Tallene brukes for
orientering og tilsvarer hodediameter i centimeter.

— Innstilling av hodehgyde: Tallene brukes for
orientering, der trinn1 star for liten, og trinn 5 star for
stor innstilling.

Still inn festeringen slik at hetten sitter komfortabelt og sikkert
og gir en optimal sikt.

4.1.2 Ta pa hetten

A ADVARSEL
Fare for oksygenmangel og CO2-forgiftning!

» Ta farst pa hetten nar den er tilkoblet et pusteapparat og
det leveres pusteluft.

1. Fjern transportfolien fra visiret.

2. Sette pa hetten. Festeringen er midt pa pannen og ligger
an rundt hodet. Ansiktsmansjetten ligger an rundt haken,
over grene og langs bakhodet.

3. Pass da pa at festeringen ligger helt innenfor
tetningsomradet.

Bruksanvisning = Dréager X-plore® 8000 hetter



4. Kontroller at hetten sitter godt. Hetten skal sitte tett, sikkert
og komfortabelt. For & gke brukskomforten, etterjuster
eventuelt hurtigreguleringssystemet.

5. Ved lange hetter, stikk underste lag av smekken inn under
vernetgyet om du gnsker det.

4.2 Etter bruk

A ADVARSEL

Fare for oksygenmangel og CO2-forgiftning!

» Ikke sla av pusteapparatet dersom du fortsatt har hetten
pa.

1. Taav hetten:
a. Grip med fingrene inn i slgyfene for & ta pa og av.
b. Trekk sa hetten av haken og deretter over hodet.

2. Ved behov, rengjer og desinfiser hetten (se "Rengjaring
og desinfeksjon", side 47).

5 Vedlikehold
5.1 Rengjoring og desinfeksjon

A FORSIKTIG
Mulige skader pa komponenter!

» Ved rengjgring og desinfeksjon, bruk kun metoder,
rengjgrings- og desinfeksjonsmidler som angitt. Andre
midler og prosedyrer, doseringer og virketider kan skade
komponenter.

A FORSIKTIG
Helsefare!

» Ufortynnede midler er helsefarlige ved direkte kontakt med
agyne eller hud. Ved arbeid med disse midler skal det
brukes vernebriller og vernehansker.

Informasjon om egnede rengjgrings- og desin-
feksjonsmidler og deres spesifikasjoner se
= dokument 9100081 pa www.draeger.com/IFU.

Prosess ved standard hette:

1. Gjer klar en rengjgringslgsning bestaende av vann og et
rengjegringsmiddel.

2. Rengjor hetten med rengjgringslasning, og skyll med rent
vann.

3. Tark hetten tarr eller la den tgrke i luft. Beskyttes mot
direkte solstraling.
Prosess ved premium hette:

1. Gjer klar en rengjgringslgsning bestaende av vann og et
rengjgringsmiddel.

2. Rengjer alle deler med rengjeringslasningen og en myk
fille.

3. Alle deler skylles grundig under rennende vann.

4. Gijer klart et desinfiseringsbad med vann og et
desinfeksjonsmiddel.

Bruksanvisning = Drager X-plore® 8000 hetter

Vedlikehold no

5. Alle deler som skal desinfiseres legges i
desinfiseringsbadet.

6. Alle deler skylles grundig under rennende vann.

7. Laalle deler tarke i luft eller i tarkeskap (temperatur: maks
60 °C). Beskyttes mot direkte solstraling.

5.2 Vedlikehold

5.2.1 Skifte svetteband

Visning pa utfoldingssiden (figur C)

1. Ta det brukte svettebandet av festeringen.

2. Fest nytt svetteband pa krokene pa festeringen.

5.2.2 Skifte beskyttelsesfolie
Visning pa utfoldingssiden (figur D)
1. Ta av gammel beskyttelsesfolie, dersom montert.

2. Ved behov, vask av visiret med en fuktig klut og terk med
en myk klut.

3. Trekk beskyttelsespapiret av limstripene pa den nye
beskyttelsesfolien (figur D-1).

4. Alt etter type hette, rett inn utsparingene i
beskyttelsesfolien (ved standard hette) eller overkant av
beskyttelsesfolien (ved premium hette) mot overkanten av
visiret.

5. Kleb den nye beskyttelsesfolien pa visiret.
6. Transportfolien trekkes av beskyttelsesfolien (figur D-2).

6 Transport

Transport i originalemballasje

7 Lagring

Hetten oppbevares komplett montert i originalemballasjen,
lagres t@rt og rent og beskyttet mot sollys og varmestraling.

8 Avfallshandtering
Batteriene skal avhendes etter gjeldende forskrifter.

9 Tekniske data

-10 °C til 60 °C
<90 % relativ luftfuktighet

Arbeidstemperatur:
Arbeids/lagrings-luftfuktig-

het:
Lagringstemperatur: -20 °C til 60 °C
Materiale:
Visir: PC
Standard materiale: PP/PE
Premium materiale: PA, PU-belagt
Beskyttelsesfolie: PET

Hodediameter: 52 cm til 59 cm (starrelse S/M)

Hodediameter: 57 cm til 64 cm (starrelse L/XL)
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ptBR  Informagdes sobre seguranga

1 Informagoes sobre segurancga

1.1 Instrugdes gerais de segurancga

— Antes de usar este produto, leia estas instrugdes de uso e
as do equipamento de protegao respiratéria utilizado.

— Respeite as instrugdes de uso de forma exata. A
utilizagdo deste equipamento exige o perfeito
conhecimento e o rigoroso cumprimento destas
instrugdes. O produto destina-se apenas a finalidade
descrita.

— Nao jogue fora as instrugdes de uso. Garanta a
conservacgao e a utilizagéo correta por parte dos usuarios.

— O produto deve ser utilizado apenas por pessoal técnico e
treinado.

— Respeite as diretivas locais e nacionais aplicaveis a este
produto.

— O produto deve ser verificado, reparado e manuseado
apenas por pessoal técnico e treinado.

— Para servigos de manutengdo somente devem ser
utilizadas pegas originais Drager. Caso contrario, o
correto funcionamento do produto pode ficar
comprometido.

— N&o utilize produtos com avaria ou incompletos. Nao
efetue quaisquer alteragbes no produto.

— Informe a Drager em caso de avaria ou falha no produto
ou em componentes do produto.

— Oculos de seguranga projetados para proteger contra
particulas que se movem em alta velocidade podem
transmitir choques e, assim, tornar-se um perigo para o
usuario quando usadossobre 6culos comuns.

2 Convengoes neste documento

2.1 Significado dos sinais de adverténcia

Os sinais de adverténcia a seguir sdo utilizados neste
documento, para alertar o usuario sobre possiveis riscos. Os
significados dos sinais de adverténcia sdo definidos do
seguinte modo:

Sinal de
advertén-
cia

A ADVERTEN- Indica uma potencial situagdo
CIA de perigo. Se esta situagdo ndo
for evitada, pode resultar em
ferimentos graves ou morte.

Palavra de
sinalizagao

Consequéncias em caso de
nao observancia

Indica uma potencial situagao
de perigo. Se esta situagdo ndo
for evitada, pode resultar em
ferimentos. Também pode ser
usado para alertar contra utili-
zagao indevida.

A CUIDADO

AVISO Indica uma potencial situagdo
de perigo. Se esta situagdo ndo
for evitada, pode provocar
danos materiais ou danos para

o ambiente.
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3 Descrigao

3.1 Visao geral do produto

Representacao na pagina desdobravel (ilustragdo A)

1 Banda de suor 6 Conexao de mangueira
2  \Viseira 7 Adaptador rapido (ajuste
da circunferéncia da
cabecga)
3 Guarnigao facial 8 Lago para pendurar
Gola de dupla 9  Anel do suporte
camada (capuz
longo)

5 Lacgos de manipula- 10 Adaptador rapido (ajuste
cao da altura da cabega)

Os capuzes estao disponiveis nas versdes padrdo e Premium
e podem ser adquiridos nos modelos curto ou longo. Todos
0s capuzes estao disponiveis nos tamanhos S/M e L/XL.

Os capuzes Premium dispéem de um campo de visdo maior
e sao fabricados em material de alta durabilidade.

Os capuzes longos possuem uma gola de dupla camada.

Uma pelicula de protegdo pode ser adquirida como
acessorio. A pelicula de protecao é colada sobre a viseira e
protege a mesma contra arranhdes, particulas de tinta e
poeira.

3.2 Descricao de fungoes

O capuz Drager X-plore® 8000") serve como conexao
respiratéria para equipamento de protec¢ao respiratoria. Ele
disponibiliza o ar de respiragdo alimentado pelo equipamento
de protegao respiratéria.

O abastecimento de ar de respiragéo é efetuado através de
uma traqueia respiratéria no lado posterior do capuz. O ar de
respiracgao flui por tras por cima da cabega do usuario até a
regido de aspiragdo. A sobrepresséo criada evita a
penetragdo do ar ambiente contaminado com substancias
poluentes.

3.3 Finalidade

Os capuzes destinam-se ao uso como conexao respiratoria
com o dispositivo turbofiltrante Drager X-plore® 8000 e o
aparelho de ar comprimido Drager® X-plore 9300.

3.4 Restrigoes de utilizagao

O efeito de protegéo pode ser prejudicado pelos seguintes
fatores:
— Elevadas velocidades do vento e fortes ventos laterais

— Hastes de 6culos ou barbas na regido da guarnigao facial

1) X-plore® € uma marca registrada da Drager.

Instrugdes de uso = Dréager X-plore® 8000 Hoods



3.5 Homologagoes

Os capuzes cumprem as seguintes normas:
— (UE) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Declaragdes de conformidade: consulte
www.draeger.com/product-certificates

Para informacdes sobre as respectivas aprovagbes dos
sistemas, consulte as instrugdes de uso dos sistemas de
protecao respiratéria mencionados no 3.3 Finalidade.

Os capuzes estdo homologados de acordo com
EN 166:2001.

Nos EUA, os capuzes Drager X-plore® 8000 sao aprovados
em combinag¢do com o equipamento Drager X-plore® 8000 de
acordo com a Parte 84, Titulo 42 do Code of Federal
Regulations. Ele pode ser usado somente com componentes
que tenham aprovacgdo NIOSH (veja Approval Label da
unidade do ventilador Drager X-plore® 8000).

3.6 Explicacao dos simbolos e
identificagcao do modelo

3.6.1 Etiqueta

A etiqueta ilustrada serve como exemplo. Os dados variam
em fungéo do tipo de capuz.

oo
EN 12941
Drdger 17\ enizs
1F3-EN 166
X-plore 8000 ©
Standard Short Hood 3 - [ﬁ] c € L —
\ <
Part-No. : R59800 Drager Safety AG & Co. KGaA
7 — Seriak-No. 4 | 23560 Liibeck, Germany
Size :SIM
8—1 5 -1 Made in China

Identificagcdo de homologagao
Identificagdo CE

Simbolo "Seguir as instru¢des de uso"

1

2

3

4 Fabricante
5 Pais de produgao

6 Numero de peca (exemplo)
7 Numero de fabricagao

8 Tamanho

Significado das abreviaturas na identificagdo da
homologacéao:

1 Classe optica
F Protecao contra impactos de baixa intensidade
3 Protegao contra gotas e salpicos de liquidos

Instrugdes de uso = Drager X-plore® 8000 Hoods
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Uso ptBR

Informagbes sobre o ano de fabricagéo

O ano de fabricagéo resulta da 32 Letras do niumero de
fabricagdo: F = 2014, G = ndo se aplica, H = 2015, | = ndo se
aplica, J = 2016, K = 2017 etc. Exemplo: Numero de
fabricagdo ARFH-0054: a terceira letra é F, ou seja, ano de
fabricagdo 2014.

Simbolo Explicagao

Siga rigorosamente as Instru¢des de Uso

Umidade do ar de armazenagem maxima
<90 %

Faixa da temperatura do local de armaze-
namento -20 °C até +60 °C

4
4.1

Execute as seguintes atividades antes do uso:

1. Verifique o capuz quanto a danos. Elimine os capuzes
danificados. Ajuste o capuz para o tamanho correto (ver
"Ajuste do capuz para o tamanho correto", pagina 49).

2. Remova os filmes de protegao para transporte da viseira.

3. Se houver, monte a pelicula protetora (ver "Substituicdo
da pelicula de protegéo", pagina 50).

4. Conecte o capuz ao equipamento de protec¢ido
respiratoria. Certifique-se de que o aparelho esteja ligado
e que o ar de respiracao esteja disponivel.

5. Coloque o capuz (ver "Colocagéo do capuz", pagina 50).

Uso

Preparagoes para utilizagao

4.1.1 Ajuste do capuz para o tamanho correto

Representacédo na pagina desdobravel (ilustracéo B)

1. Selecione o tamanho conforme a tabela (ver "Dados
técnicos", pagina 51).

[i] As medidas na tabela de tamanhos servem como
valores de referéncia. Preste atengéo ao ajuste correto e
conforto ao selecionar o capuz.

2. Ajuste o anel do suporte com o auxilio dos adaptadores
rapidos. Para isso, pressione o fecho nas laterais e
coloque a fita numerada na posicdo desejada.

— Ajuste da circunferéncia da cabega: Os numeros
servem como orientacdo e correspondem a
circunferéncia da cabega em centimetros.

— Ajuste da altura da cabega: Os nUmeros servem como
orientagédo, sendo que o estagio 1 representa o ajuste
pequeno e o estagio 5 representa o ajuste grande.

Ajuste o anel do suporte de tal forma que o capuz esteja
colocado confortavelmente e permita uma visibilidade ideal.
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ptBR = Manutengao

4.1.2 Colocagao do capuz

A ADVERTENCIA

Perigo de asfixia devido a falta de oxigénio ou

intoxicagao por CO2!

» Coloque o capuz somente se estiver conectado com o
equipamento de protegao respiratéria e o ar de respiragao
estiver disponivel.

1. Remova o filme de protecao para transporte da viseira.

2. Coloque o capuz. O anel do suporte encosta no meio da
testa e percorre a circunferéncia da cabega. A guarnigéo
facial passa por baixo do queixo, por cima das orelhas e
ao longo da parte traseira da cabega.

3. Preste atencgéo para que o anel do suporte esteja
totalmente dentro da area de vedagéo.

4. Verifique o ajuste do capuz. O capuz deve estar colocado
de forma firme, segura e confortavel. Para aumentar o
conforto de uso, reajuste o adaptador rapido, se
necessario.

5. Em caso de capuzes longos, se desejar, introduza a
camada inferior da gola dentro da roupa de protecéo.

4.2 Depois de utilizar

A ADVERTENCIA

Perigo de asfixia devido a falta de oxigénio ou

intoxicagao por CO2!

» N&o desligue o equipamento de protegédo respiratéria, se
0 capuz ainda estiver sendo usado.

1. Retire o capuz:
a. Coloque os dedos nos lagos de manipulagao.
b. Puxe o capuz primeiro sobre o queixo, depois sobre a
cabeca.

2. Se for necessario, limpe e desinfete o capuz (ver
"Limpeza e desinfecgdo", pagina 50).

5 Manutencao

5.1 Limpeza e desinfecgao

A CUIDADO

Possiveis danos em componentes!

» Para alimpeza e desinfecgdo usar somente os processos
descritos e os agentes de limpeza e desinfecgao
indicados. Outros agentes e processos, dosagens e
tempos de agdo podem danificar os componentes.

A CUIDADO

Perigo para a saude!

» Os agentes nao diluidos sdo nocivos para a saude no
caso de contato direito com os olhos e pele. Use sempre
6culos e luvas de protegdo durante a realizagdo destes
trabalhos.
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Para obter informagdes sobre produtos de lim-
peza e desinfecgdo adequados e suas especi-

. ficagdes, veja o documento 9100081 em
www.draeger.com/IFU.

Procedimento para capuz padrao:

1. Prepare uma solucao de limpeza contendo agua e
detergente.

2. Lave o capuz com solugao de limpeza e enxague com
agua limpa.

3. Seque o capuz ou deixe-0 secar ao ar livre. Proteger
contra radiagao solar direta.

Procedimento para capuz Premium:

1. Prepare uma solugéo de limpeza contendo agua e
detergente.

2. Limpe todas as pegas com a solugdo de limpeza e um
pano macio.

3. Lavar muito bem todas as pecgas debaixo de dgua
corrente.

4. Prepare uma solugéo de desinfec¢gdo com agua e um
produto de desinfecgéao.

5. Coloque todas as pecgas a serem desinfetadas nesta
solugado de desinfecgéo.

6. Lavar muito bem todas as pegas debaixo de agua
corrente.

7. Deixe secar todas as pegas ao ar ou em cabine de
secagem (temperatura: max. +60 °C). Proteger contra
radiagao solar direta.

5.2 Trabalhos de manutencao
5.2.1 Substituiciao da banda de suor

Representagao na pagina desdobravel (ilustragdo C)
1. Remova a banda de suor usada do anel do suporte.
2. Fixe a nova banda de suor no gancho do anel do suporte.

5.2.2 Substituigao da pelicula de protegao

Representagdo na pagina desdobravel (ilustragdo D)
1. Se houver, remova a pelicula de prote¢do usada.

2. Se for necessario, limpe a viseira com um pano Umido e
seque-a com um pano macio.

3. Remova o papel protetor da tira adesiva da nova pelicula
de protecéo (ilustragédo D-1).

4. Dependendo do tipo de capuz, alinhe os recortes da
pelicula de protegéo (no capuz padrao) ou borda superior
da pelicula de protec¢éo (no capuz Premium) com a borda
superior da viseira.

5. Cole a nova pelicula de protegdo sobre a viseira.

6. Remova o filme de protegao para transporte da pelicula
de protecéo (ilustragéo D-2).

6 Transporte

Transportar na embalagem original.

Instrugdes de uso = Dréager X-plore® 8000 Hoods



Armazenamento ptBR

7 Armazenamento

Guarde o capuz em sua embalagem original, em local seco e
limpo e proteja-o contra incidéncia direta de luz solar e calor.

8 Descarte

Descarte o produto de acordo com as normas em vigor.

9 Dados técnicos

Temperatura de servigo: -10°C a 60 °C

Umidade de servigo/umi- < 90% humidade relativa
dade do ar de armazena-

gem:
Temperatura de armaze- -20 °C a 60 °C
nagem:
Material:
Viseira: PC
Material padréo: PP/PE
Material premium: PA, revestido com PU

Pelicula de protegdo: PET
Circunferéncia da cabega: 52 cm a 59 cm (tamanho S/M)

Circunferéncia da cabega: 57 cm a 64 cm (tamanho L/XL)

Instrugdes de uso = Drager X-plore® 8000 Hoods 51



ro Informatji referitoare la siguranta

1 Informatii referitoare la siguranta

1.1 Instructiuni generale privind
siguranta

nainte de utilizarea produsului, cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare si cele ale aparatului de protectie
respiratorie utilizat.

— Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze
intocmai. Produsul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul de utilizare.

— Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca
utilizatorii pastreaza si folosesc ih mod corespunzator
instructiunile.

— Produsul poate fi utilizat numai de catre personalul instruit
si specializat.

— Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la
acest produs.

— Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de
catre personal instruit si specializat.

— Pentru lucrarile de mentenanta si reparatii, utilizati numai
piese originale Drager. In caz contrar, functionarea
corecta a produsului ar putea fi afectata in mod negativ.

— Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti
modificari produsului.

— Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni
ale produsului sau ale pieselor produsului.

— Ochelarii de protectie la lucru, pentru protejarea de
piesele mici proiectate cu viteza mare, pot transmite
socurile si prin aceasta sa prezinte pericol pentru purtator,
daca acesta i poarta peste ochelarii de vedere.

2 Conventii in acest document

2.1 Semnificatia indicatiilor de avertizare

Urmatoarele indicatii de avertizare se utilizeaza in acest
document pentru a avertiza utilizatorul despre pericolele
posibile. Semnificatiile indicatiilor de avertizare sunt definite
dupa cum urmeaza:

Simboluri Cuvant de Consecinte in caz de neres-

de averti- semnalizare pectare

zare

A AVERTIS- Indica o situatie periculoasa

MENT potentiala. Daca aceasta nu
este evitata, pot aparea dece-
sul sau raniri grave.

A ATENTIE Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea raniri
grave. Poate fi utilizata si ca
avertisment Tmpotriva utilizarii
incorecte.
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Simboluri Cuvant de Consecinte in caz de neres-

de averti- semnalizare pectare

zare

NOTA Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea daune
materiale asupra produsului
sau mediului Thconjurator.
Descriere

3.1 Privire de ansamblu asupra
produsului

Reprezentare pe partea rabatata deschis (figura A)

1 Banda de sudura 6 Racord furtun
2 \Vizor 7 Sistem de reglarea rapida
(Reglarea circumferintei
capului)
3  Gluga cumangetade 8 Bucla a benzii de suspen-
etansare dare
4  Baveta cu doua stra- 9 Inel suport

turi (cagule lungi)

5 Bucle de banda de 10
asezare si scoatere

Sistem de ajustare rapida
(reglare pentru inaltimea
capului)

Cagulele sunt disponibile in varianta standard si premium si
fiecare in varianta lunga sau scurta. Toate cagulele sunt
disponibile Tn dimensiunile S/M si L/XL .

Cagulele premium dispun de un cdmp vizual mai mare si sunt
fabricate dintr-un material cu o rezistentd mai ridicata.

Cagulele lungi dispun de o baveta cu doua straturi.

Ca accesoriu se obtine o folie de protectie. Folia de protectie
este lipitd pe vizor si protejeaza de zgéarieturi, particule de
vopsea si praf.

3.2 Descrierea funcitiilor

Drager X-plore® 8000") Cagula serveste ca racord de
respiratie pentru aparatele de protectie respiratorie. Pune la
dispozitie aerul de respirat alimentat prin aparatul de protectie
respiratorie.

Alimentarea cu aer de respirat se realizeaza printr-un furtun
de respiratie la partea din spate a cagulei. Aerul de respirat
curge dinspre spate peste capul suportului catre zona de
inspiratie. Suprapresiunea ce se formeaza are un efect
contrar patrunderii aerului ambiant care contine substante
daunatoare.

3.3 Scopul utilizarii

Cagulele sunt definite ca racord respiratie cu aparatul
filtroventilant Drager X-plore® 8000 si aparatul furtun aer
comprimat Drager® X-plore 9300.

1) X-plore® este o marca inregistrata a firmei Drager.

Instructiuni de utilizare = Drager X-plore® 8000 Cagula



3.4 Restrictiile scopului de utilizare

Efectul de protectie poate fi influentat de urmatorii factori:
— Viteze ale vantului ridicat si vant lateral puternic

— Brate de ochelari sau barbi in zona glugii cu manseta de
etansare

3.5 Omologari

Cagulele indeplinesc urmatoarele ordonante:
— (UE) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Declaratii de conformitate: vezi www.draeger.com/product-
certificates

Pentru informatii cu privire la omologarile de sistem
respective, vedeti instructiunile de utilizare ale sistemului de
protectie a respiratiei denumit in 3.3 Scopul utilizarii.

Cagulele in sine sunt omologate conform EN 166:2001.

In SUA, cagulele Drager X-plore® 8000 sunt avizate n
combinatie cu aparatul Drager X-plore® 8000 conform partii
84, partii 42 a Code of Federal Regulations. Trebuie folosit
numai impreuna cu componentele care dispun de o avizare
NIOSH@ga se vedea Approval Label a unitatii suflantei Drager
X-plore™ 8000).

3.6 Explicarea simbolurilor si marcajele
echivalente
3.6.1 Eticheta

Eticheta reprezentata serveste de exemplu. Datele variaza in

functie de tipul cagulei.
1F3-EN 166
(1] C€E 2

Dréger Safety AG & Co. KGaA
| 23560 Lubeck, Germany

Drdger 1

X-plore 8000
Standard Short Hood

\I Part-No.
7 — Serial-No.

: R59800

a b~ W

Made in China

Numar de omologare

Marcaj CE

Simbol ,Respectati instructiunile de utilizare”
Producator

Tara de provenienta

Numar piesa (exemplu)

Numar de fabricatie

0 N o a b~ ON -

Dimensiune

Instructiuni de utilizare = Drager X-plore® 8000 Cagula

37952

Utilizarea ro

Semnificatia denumirilor prescurtate din numarul de
omologare:

1 Clasa optica
F Protectie la lovituri cu energie scazuta
3 Protectie la stropi si stropituri de fluide

Informatii referitoare la anul de fabricatie

Anul de fabricatie rezulta din a 3-a litera a numarului de
fabricatie: F = 2014, G = nu se aplica, H = 2015, | = nu se
aplica, J = 2016, K = 2017 s.a.m.d. exemplu: Numarul de
fabricatie ARFH-0054: Litera a treia este F, adica anul de
fabricatie 2014.

Simbol

C1i]

<90%|
+60°C
20°C

4
4.1

Tnainte de utilizare, se efectueaza urmatoarele activitati:

1. Verificati deteriorarile cagulei. Eliminati ca deseu cagulele
deteriorate.Reglati cagula la dimensiunea corecta
(consultati "Reglarea cagulei la dimensiunea corecta",
pagina 54).

2. Indepartati foliile de transport de la vizor.

3. Daca este cazul, montati o folie de protectie (consultat
"Inlocuirea foliei de protectie", pagina 55).

4. Racordati cagula de aparatul de protectie a respiratiei.
Asigurati-va ca aparatul este conectat si aerul de respirat
este la dispozitie .

5. Aplicati cagula (consultati "Aplicarea cagulei", pagina 54).

Explicatie

Respectati instructiunile de utilizare

Umiditatea maxima a aerului din depozit
<90 %

Domeniul temperaturii de depozitare -
20 °C bis +60 °C

Utilizarea

Pregatirea pentru utilizare
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ro Intretinerea curents

4.1.1 Reglarea cagulei la dimensiunea corecta

Reprezentare pe partea rabatata deschis (figura B)

1. Selectati marimea conform tabelului (consultati "Date
tehnice", pagina 55).

(i Dimensiunile din tabelul de marimi servesc drept
marimi orientative. La selectarea cagulei, acordati atentie
asezarii etanse si confortului.

2. Reglati inelul suport cu ajutorul sistemelor de reglare
rapida. Pentru aceasta, comprimati cataramele pe laterale
si aduceti la pozitia dorita banda numerotata.

— Reglarea circumferintei capului: Cifrele servesc
orientarii si corespund circumferintei capului in
centimetrii.

— Reglarea inaltimii pentru cap: Cifrele servesc orientarii
pentru care treapta 1 reprezinta o reglare mica si
treapta 5 o reglare mare.

Reglati inelul suport astfel incat cagula sa stea confortabil si
sigur si sa fie obtinuta o vizibilitate optima.

4.1.2 Aplicarea cagulei

A AVERTISMENT
Pericol prin lipsa de oxigen si intoxicare cu CO2!

» Aplicati cagula numai dupa ce este racordata la aparatul
de protecitie respiratorie si aerul de respirat este la
dispozitie.

1. Indepértati folia de transport de pe vizor.

2. Asezati cagula. Inelul suport este asezat in centru pe
frunte si se desfasoara de jur imprejurul capului. Gluga cu
mangseta de etansare se trece pe sub barbie, deasupra
urechilor si de-a lungul cefei.

3. Acordatii atentie ca inelul suport sa stea complet in
interiorul zonei etansate.

4. Verificati asezarea cagulei. Cagula trebuie sa stea etans,
sigur si comod. Pentru a creste confortul purtarii, daca
este cazul, ajustati ulterior cu sistemul de reglare rapid.

5. La cagulele lungi, daca se doreste se introduce partea
inferioara a snurului in imbracamintea de proteciie.

4.2 Dupa utilizare

A AVERTISMENT
Pericol prin lipsa de oxigen si intoxicare cu CO2!

» Nu deconectati aparatul de proteciie la respiratie daca
este inca purtata cagula.

1. Scoaterea cagulei:

a. Prindeti cu degetele in buclele de banda de asezare si
scoatere.

b. Trageti cagula mai intai peste barbie si apoi peste cap.

2. Daca este necesar, cagula se curata si se dezinfecteaza
(consultati "Curatare si dezinfectare", pagina 54).
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5 intretinerea curenta

5.1 Curatare si dezinfectare

A\ ATENTIE
Posibila deteriorare a componentelor!

» Pentru curatare si dezinfectare se aplica numai
procedurile descrise si se utilizeaza substantele de
curatare si dezinfectare indicate. Alte substante,
proceduri, dozari sau timpi de actiune pot deteriora
componentele.

A ATENTIE

Punerea in pericol a sanatatii!

» Substantele nediluate afecteaza sanatatea in cazul
contactului direct cu ochii si pielea. In cazul lucrului cu
aceste substante se poarta ochelari de protectie si manusi
de proteciie.

Informatii referitoare la substante de curatare
si dezinfectare si specificatiile acestora, a se
vedea documentul 9100081 pe
www.draeger.com/IFU.

Mod de procedura la cagula standard:

1. Pregatiti o solutie de curatare din apa si substanta de
curatare.

2. Curatati cagula cu solutia de curatare si clatiti-o cu apa
limpede.

3. Uscati cagula prin stergere sau lasati-o sa se usuce in aer.
Protejati de actiunea directa a razelor soarelui.
Mod de procedura la cagula premium:

1. Pregatiti o solutie de curatare din apa si substanta de
curatare.

2. Curatati toate partile cu solutia de curatare si cu o carpa
moale.

3. Spalati temeinic toate componentele sub apa curgatoare.

4. Pregatiti o baia de dezinfectare din apa si solutie de
dezinfectare.

5. Introduceti in baia de dezinfectare toate piesele ce trebuie
dezinfectate.

6. Spalati temeinic toate componentele sub apa curgatoare.

7. Lasati toate piesele sa se usuce in aer sau in dulapul de
uscare (temperatura: max. +60 °C). Protejati de actiunea
directa a razelor soarelui.

5.2 Lucrarile de intretinere curenta

5.2.1 inlocuirea benzii de sudura

Reprezentare pe partea rabatata deschis (figura C)
1. Detasati banda de sudura veche de la inelul suport.
2. Fixati banda de sudura noua la carligele inelului suport.

Instructiuni de utilizare = Drager X-plore® 8000 Cagula



5.2.2 inlocuirea foliei de protectie

Reprezentare pe partea rabatata deschis (figura D)
1. Daca exista, indepartati vechea folie de proteciie.

2. Daca este necesar, stergeti vizorul cu o lavetd umeda si
uscati-l cu o laveta moale.

3. Trageti hartia de protectie de benzile adezive ale noii folii
de protectie (figura D-1).

4. Tn functie de tipul cagulei aliniati degajarile foliei de
protectie (la cagula standard) sau muchia superioara a
foliei de protectie (la cagula premium) la muchia
superioara a vizorului.

5. Se lipeste noua folie de protectie pe vizor.

6. Se trage folia de transport de pe folia de protectie (figura
D-2).

6 Transport

Transport in ambalaj original.

7 Depozitare
Pastrati cagula complet montata in ambalajul original, uscata

si fara impuritati si protejati de radiatiile directe al soarelui si
caldurii.

8 Eliminarea ca deseu

Produsul trebuie eliminat ca deseu conform prevederilor in
vigoare.

9 Date tehnice

Temperatura de lucru: -10 °C panala 60 °C
Umiditatea de lucru/de < 90 % umiditate relativa
depozitare:

Temperatura de depozi- -20 °C panala 60 °C
tare:

Material:
Vizor: PC
Material standard: PP/PE
Material premium: PA, acoperit cu PU
Folie de proteciie: PET
Diametrul capului: 52 cm péana la 59 cm (marime
S/M)
Diametrul capului: 57 cm péna la 64 cm (marime
L/XL)

Instructiuni de utilizare = Drager X-pIore® 8000 Cagula

Transport
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ru  MHdpopmMaums no TexHuke 6e3onacHoCTm

1 UHdopmauma no TexHuke
6e3onacHocTH

1.1 OOGwwme yKkazaHMUA NO TeXHUKe
G6e3onacHocTH

— [lepen npyMeHeHNeM AaHHOTO YCTPOMCTBA BHUMATENbHO
npoyTuTe 3T0 PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTauun, a Takke
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTaummn UCrornb3yeMoro
AblxaTernbHOro annapara.

— Crtporo cnep,yme yKa3aHuaM oaHHOro PyKOBO,D,CTBa no
Kcnnyataunn. [Nonb3oBaTtens AOMKEH MOMTHOCTLIO
NOHMMATb U CTPOro cnenoBatb AaHHbIM MHCTPYKLUUAM.
[aHHOe n3genve gomkHO NCMNoMb30BaTbCS TOMBKO B
COOTBETCTBMN C HA3HA4YEeHNEeM.

— CoxpaHuTe gaHHoe PykOBOACTBO MO 3KCMyaTauum ang
AanbHewwero ncnonb3oBaHusl. ObecneysTe COXPaHHOCTb
W Hagnexatlee ucnonb3oBaHve gaHHoro PykoBoacTtea
nonb3oBartefnieM yCTponcTBa.

— 3TO0 13genue JOMKHO UCMONb30BaThCA TONMbKO
006YyYeHHbIM KBanUMULMPOBaHHLIM NEPCOHANIOM.

— CobniogaiitTe permoHasbHble U rocyaapCTBEHHbIE
npegnucaHuns, KacaroLlmecs AaHHOTO U3AENUs.

— TlpoBepka, peMOHT U Tekyllee ob6CcnyXnBaHUe AaHHOTO
n3aenusi AOMKHbI BbINOMHSATHCS TONbKO 0BY4eHHbIM
KBanuuLMpoBaHHbIM NEePCOHaNom.

— [Mpu BbINONHEHUN PEMOHTHbBIX PABOT UCMONb3YNTE TOMNLKO
opurnHarnbHble 3anacHbole Yactu pupmbl Drager. B
NPOTUBHOM Crly4ae MOXET OblTb HapyLLEHO Hagnexatlee
(PYHKUMOHUPOBAHME N3OENUS.

— He ncnonbsyiTte gedekTHoe nnu HeKOMMIekTHoe

nsgenuve. He BHOCUTE M3MEHEHMS B KOHCTPYKLUIO
n3genusa.

— B cnyuae oTkasa nnu HemcnpaBHOCTEN U3AENUS UMK ero
KOMMOHEHTOB NponHdopMupyiTe komnaHuio Drager.

— 3aluTHbIE OYKM, npeaHasHa4YyeHHble Ana 3awnTbl OT
vYacTud, OBMXYLLUUXCA C BbICOKOW CKOPOCTbHO, MOTYT
nepenasatb yaapbl U, TaKUM 06pa30|v|, CTaHOBATCA
onacHbIMU ANA nonb3oBatend npu HoweHun noeBepx
O0ObIYHbIX OYKOB.

2 YcnoBHble 0003HaA4YeHUA B 3TOM
OOKYMeHTe

2.1 3HauveHue npeaynpexaarowmx

3HAaKOB
B atom LOOKYMeHTe OnA yBeaOMIeHnA nonb3oBarenen o
BO3MOXXHbIX ONAaCHOCTAX UCNONb3YHTCA cregyrouine

npenynpexneHna n 3amedaHus. I'Ipep.ynpem,quMﬂ n
3aMedaHuda nMeroT cnegyroulee 3HavdeHne:
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PykoBoacTBo no akcnnyartauum

Mpeny- CurHanbHoe [locnepcTBus B cny4vae
npexaparw- CroBO HecobnoaeHus
UM 3HaK
A MPEAOYTPE-  YkasaHue Ha noTeHLManbHO
XXOEHNE OnacHyo cuTyaumto, UrHopupo-
BaHMe KOTOPON MOXET npuBe-
CTW K CMEPTU UNN TsHKENomn
TpaBMme.
A MPEOOCTE- YkasaHue Ha noteHumarnbHO
PEXEHUE OnacHy cUTyaumo, UrHopupo-
BaHMe KOTOPOWN MOXET npuBe-
CTn K TpaBme. MoxeT Takke
ncnonb3oBaTbCcA Ang npeay-
npexaeHns o HebesonacHbIX
mMeTogax paboThbl.
YKA3AHVE YkasaHue Ha noTeHumnanbHO

OMacHyl CUTyaumto, UTHOPUPO-
BaHVe KOTOpPOW MOXeT npuBe-
CTU K NOBPEXAEHUIO
obopynoBaHus unm yuiepby
ONSA OKpy>KaroLen cpefbl.

3 OnucaHue

3.1 0OG6G30p ycTpoucrtea
M3obpaxeHne Ha packnagHon cTpanuue (puc. A)

1 MoToynaenueatoas 6 CoegunHnTtenb Ans wnaHra

NeHTa

2  CwmotpoBoe cTekno 7 BeicTpoperynvpyemas
cuctema (perynmposka

obxBara rosfosbl)

(oo

3 Jlnueas maHxeTa MopBecHas netns

[OByxcnowHas nene- 9
pvHa (ONUHHbIE
3aLLMTHbIE KanoLw-

Hecyuiee konbLo

OHbl)
5 MetnmanacHatmau 10  BeicTpoperynupyemas
HafeBaHus cuctema (perynvmpoBka
BbICOTbI)

MpeanaratoTca BapmaHTbl 3aWUTHLIX KantowwoHos "Standard"
n "Premium" — kaxgbli B 4AIMHHOM N KOPOTKOM UCMOSTHEHWUN.
Bce mogenu 3almMTHbIX KanoLWOHOB NpeasiaratoTcs B
pasmepax S/M n L/XL.

3awuTHble kantoLwoHbl "Premium" umelot yBenmyeHHoe none
3pEHUst U N3roTOBIEHbI N3 MaTepuana noBbILLEHHOW
NPOYHOCTM.

[nvHHblE 3aLMTHbIE KantoLWOHbI CHabXXeHb! ABYXCMONHON
nenepuHon.

B kayecTBe npuHagnexXHoCTM npegnaraeTcs 3awnTHas
nneHka. 3awmTHaga NneHka HaknemBaeTcs Ha CMOTpOBOE
CTEeKNno v 3alumiiaeT ero ot uapanuH, 4Yactul, Kpackun v nbinu.

Drager X-plore® 8000 Hoods



Onuncanne

3.2 OnucaHune pyHKUUN 3.6 OO6bBACHeHWe CMMBONOB U

3aLuTHbI KantoLwoH Drager X-plore® 8000") BbinonHsiet MapKnpoBKa

yHKUMIO CpeacTBa MHANBUAYaNbHON 3aLUMTbl OpraHoB
AbixaHmsa (CU30[) npu ncnonb3oBaHMK AblXaTenbHbIX 3.6.1 Mapkupoeka

annapatoB. C ero nomoLLpbto nosb3oBaTtesb cHabxaeTcs N306parkeHHas MapKMpoBKa NPUBOOUTCS B Ka4ecTse
BO34yXOM ANA AblXaHWA, NOCTynalLWnM 13 AbiXxaTenbHoro npumMepa. YkaszaHHble napaMeTpbl 3aBUCAT OT TMNna
annapara. KanoLwoHa.

Mopaya BO3ayxa OCyLLECTBINSETCS Yepes AblXaTeNbHbIi
LUNAHF C 3aHelN CTOPOHbI 3aLWMUTHOTO KantoLwoHa. Bo3ayx ans
[OblXaHWsl MOCTYNaeT c3aAun Hag rofioBol Nonb3oBaTens B

obnacTb AbixaHua. Cos3aaBaeMoe n3bLITOYHOe AaBneHne Drdger 15 PN
NpensTCTBYET NPOHUKHOBEHWIO OKPYXXatoLL,ero Bo3ayxa, X-plore 8000 : o
cofepxallero BpefHble BellecTsa. Standard Short Hood 37 I::[E:l C E = 172
6 \| Part-No. : R59800 41 Dréger Safety AG & Co. KGaA
3.3 Ha3Haqu ne 7 _I zfzr:"NO' M | 23560 Liibeck, Germany
8 — 5 _I Made in China

3almTHbIe KantoLwoHbl B kadectBe CU3O0[ npegHasHayeHbl
ONs MCnonb30BaHNst BMECTE C (PUIBTPYHOLLMM pecnnpaTopom
C NpyHyauTenbHOM nogayen sBo3gyxa Drager X-plore® 8000 u
LUMAHroBbIM YCTPOMCTBOM NMofadyum cxartoro Bo3gyxa Drager
Xplore® 9300.

—_

OTmeTKa 06 atTecTauum
2 Mapkumposka EC

3.4 OrpaHu4yeHUs NPpUMEHEeHUA

Ha 3almTHble cBOMCTBa MOTYT OTpULIATENbHO BMNUSATH

cnegytowme gakTopbl: 4

— Bbicokas ckopocTb BeTpa u cunbHbIM GOKOBOW BETEP 5

— [Oyxxu o4koB unu 6opoga B obnacTy NULEBON MaHXeTbl 6
7
8

nnyatauun"

WarotosuTens
CtpaHa-nsrotosuTens
3akasHon Homep (nMpumep)
3.5 ATtTectauumu CepuitHbIl HOMEp

Pasmep
3aI.I.WITHbIe KankLwOoHbl COOTBETCTBYIOT crieaytonm

HopMmaT1Bam: PaclumndpoBska kpaTkoro 0603Ha4eHns B 0TMeTKe 06
— (EC)2016/425 aTTecTauuu:

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

CepTudumkaTbl COOTBETCTBUS: cM. Www.draeger.com/product-

OnTuyeckun knacc

certificates F 3aluTa oT yaapoB C HU3KOW 3Hepruen

[ns nonyyeHns nHopMaLmn 0 COOTBETCTBYIOLLIMX 3 3alyuTa OT Kanernb 1 BpbI3r XMAKOCTel
aTTecTalusX CUCTEMbI CM. PyKOBOZCTBO M0 3KCAMyaTaLum

CUCTEM 3aLLUUTbl OPraHoOB AblXaHWsl, yKa3aHHbIX B WNHbopmauums no rogy Bbinycka

3.3 HasHauetve. log, BbIMycka OnpeaensieTcst No TpeTbel 3arnaBHol Gykse
HenocpeacTBeHHO 3alnTHbIE KaMoLIOHbI aTTeCTOBaHbI cepuitHoro Homepa: F = 2014, G = otcytetayer, H = 2015, |
COrnacHo crieaylolwmm cranaaptam EN 166:2001. orcyteteyer, J = 2016, K= 2017 v 1.4. MNpymep: CepuitHbiii

B CLUA 3awmTHble kantowwoHbl Drager X-plore® 8000

aTTecToBaHbl B KOMBuHauun yctponctsom Drager X-plore® YcrnioBHoe 060- O6bsicHeHUue
8000 B cooTBeTcTBMM C YacTbio 84, naparpacdom 42 Ceoga 3HayeHue
denepanbHbIx 3akOHOB. OHM MOTYT MCNOMb30BaTLCS TONBKO
BMecTe ¢ KoMmnoHeHTamu ¢ ceptudpmkatom NIOSH (cm CnepynTe yka3aHuam gaHHoro Pykosog-
cepTumrKaLMoHHy Tabnuuky HarHeTaTenbHoro 6noka CTBa No aKcnnyaTauum.
Drager X-plore® 8000).
_'." Lt MakcumanbHas BNaxxHOCTb BO3Ayxa npu
XpaHeHun: < 90 %
<90%| P °
+60°C [ranasoH TemnepaTtyp npu XpaHeHuu: ot
-20°C 20 °C po +60 °C

1) X-plore® SIBMSIETCA 3aperncTpupoBaHHO TOpProBow Mapkow Drager.

PykoBogcTtBo no skcnnyatauun — Drager X-plore® 8000 Hoods

ru

CwumBon "CrnegynTe ykasaHusIM pyKOBOACTBA MO 3KC-

Homep ARFH-0054: TpeTbst OykBa F, T.e. rog Bbinycka = 2014.
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ru Mcnonb3oBaHue

4 Ncnonb3oBaHue

4.1 TloparoToBKa k paboTte

Mepen Ha4yanom paboTbl BLINONHUTE Crieayowme AeNCcTBUS:

1. TpoBepbTe 3alUMTHbBIN KanoLWOH Ha Hanuyne
nospexaeHun. lNMoBpexaeHHble 3awUTHbIE KantoLLOHbI
cnegyeT yTunuaupoatb. OTperynupymnte KantoLwoH ¢
y4eTOM pa3mMepa rofnoBbl Norb30BaTens (CM.
"OTperynMpymnTe KantoLwoH C y4eTOM pa3mepa ronosbl
nonb3oBarens", cTp. 58).

2. CHumute TPaHCNOPTUPOBOYHYIO NMN1E€HKY CO CMOTPOBOIo
CcTeKkna.

3. [pu HeobBXxoOMMOCTM YCTaHOBUTE Ha CMOTPOBOE CTEKIO
3aLUUTHYIO0 NNeHKy (cM. "3ameHa 3aluMTHOW NreHKn",
cTtp. 59).

4. ToacoennHUTe KanioLwWoH K AbIXxaTenbHOMY annapary.
Y6eautecs, 4TO annapat BKIOYEH U NOAAETCS BO3AYX AN
ObIXaHus.

5. HapeHbte kanowoH (cm. "HageHbte kantowoH", cTp. 58).

4.1.1 OTtperynupynTe KantoLOH C y4€TOM
pa3mepa ronoBbl NonbL3oBaTens

M3obpaxeHune Ha packnagHou cTpanHuue (puc. B)

1. TMopgbepute pasmep no Tabnuue (cm. "TexHuyeckne
xapaktepucTtuku", cTp. 59).

[i| B Tabnuue pa3amepoB NpUBOAATCS OPUEHTUPOBOYHBIE
3HayeHus. Mpu noaGope KantowoHa obpalyaiiTe
BHMMaHWe Ha MMOTHOCTb NOCaAKu U yOOOCTBO HOLIEHMS.

2. OtperynupyinTe 06xBaT HeCyLLEro KorbLa ¢ NOMOLLbIO
BbicTpOperynmpyemon cuctemsl. [ina atoro coxmute
OOKOBbIE CTOPOHbI MPSXKKU U YCTAHOBUTE NEHTY C
undpamm B Tpebyemoe nonoxeHve.

— Perynuposka no o6xeary ronosbi: Lindpbl Ha neHTe
NMOMOraroT OPUEHTUPOBATLCHA U COOTBETCTBYHIOT
obxBaTy ronosbl B CAHTUMETpPaXx.

— Perynuposka no Beicote: Lingpbl Ha neHTe nomoratoT
OpPVEHTMPOBATLCSA, NPUYEM YpOBEHb 1 COOTBETCTBYET
MUHUMAanNbHOMY MOMOXEHUIO PEryNIMPOBKX, a YPOBEHb
5 — MakcumanbHoMmy.

OTperynupynTe Hecyllee KomnbLO Tak, YTOObl KantoLLoH
yAoOHO 1 HagexHo cuaen Ha ronose u obecneunsan
onTMManbHbIn 0630p.

4.1.2 HapeHbTe KanroLwoH

A NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHoOCTb HexBaTKu Kucrnopoaa u otpasneHus CO2!

» HapgesaiTe KantoLOH TOMbKO Toraa, Koraa nogkmoveH
AbIXaTenbHbIN annapar 1 nogaeTcs Bo3ayX AN AbIXaHus.

1. CHVMMUTE TPaHCNOPTMPOBOYHYHO MIIEHKY CO CMOTPOBOIO
cTekna.

2. HapeHbTe kantoLwoH. Hecylee KonbLo pacnonaraeTcs no
ueHTpy nba n oxeatbiBaeT ronosy. Jlnuesas maHxera
NPOXOAMWT NoA NoABOPOAKOM, HaA yLamm 1 Mo 3aTbInKYy.

3. CnepguTte 3a TeM, YTOObI HecyLLee KOMbLO LIeNIMKOM
pacnonaranoch B ynrnOTHAUTENbHON obnacTu.
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PykoBoacTBo no akcnnyartauum

4. TpoBepbTe Nocagky KanioLoHa Ha rorose. KantoLwoH
OOMKeH CMAEeTb NIOTHO, HAAEXHO 1 yaobHo. [Ans
MakcMMasbHOro yaobcTea npu HOLLEHUM Npu
Heo6xoQuMOCTUN nogperynupynte GelcTpoperynupyemyto
cucTemy.

5. B ANWHHBIX 3aWUTHBIX KanoLoHax, NpyM Heo6xoaumocTw,
NMOMECTUTE HUXHWI CINOW NeNEpPUHbI Mo 3aLLMTHYHO
ogexay.

4.2 [locne npumMeHeHUs

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoOCTb HeXBaTKu kucnopopa u orpasneHusi CO2!
» He BbiknovanTe gbixaTenbHbIn annapat 4o Tex nop, noka
HaZeT 3aLlUUTHbBIA KantoLLUOH.

1. NS cHATMS KanoLwoHa:

a. lomectute nanblbl B NpeayCMOTPEHHblIE ANA CHATUA
neTnun.

b. CHavana cTaAHUTE KanioLwoH ¢ noabopoaka, a 3atem ¢
rOnoBHblI.

2. Tpn HeOBXOAUMOCTM OYUCTUTE N NPOAE3UHDULIMPYIATE
KantoLwoH (cM. "Ouuctka n geamHdekumsa”, ctp. 58).

5  TexHuyeckoe obcnyxusaHue
5.1 Owuucrtka v ge3uHcekumus

A MPEQOCTEPEXEHUE

Bo3MoxxHO noBpexaAeHne KOMMNOHEeHTOB!

» [1na ouncTkn n aesnmHpekumnm ncnonb3ynTe TomnbkKo
onMcaHHble B JaHHOM JOKYMEHTE crnocobbl u
nepeyrcrneHHble ounLaLwmne u aesnHguuupyowme
cpenctea. [Mpu ncnonb3oBaHnM Opyrux cpeacTs,
HecobnaeHN YKa3aHHbIX JO3UPOBOK U BPEMEHU
06paboTKn KOMMOHEHTbLI MOTYT BbIATU U3 CTPOSI.

A NMPEOOCTEPEXEHUE

OnacHo gns 3gopoBbs!

» [lonagaHve HepasbaBneHHbIX CPeacTB B rfasa unmn Ha
KOXy onacHo Ans 3goposbs. Mpu pabote ¢ Takumm
CpPeACcTBaMU UCMOb3yNTe 3alLUTHbIE NMEePYaTKN N OYKM.

NHdopmaumio 0 nogxoasimx YACTSLLUX U

Ae3VHDULMPYIOLLMX CPEeACTBaX 1 UX XapakTe-
= pUCTMKax cM. B AokymeHTe 9100081 Ha caiite

www.draeger.com/IFU.

Mpouenypa ans kantowoHa "Standard™:

1. TNoaroToBbTe pacTBOp ANst O4UCTKM, 4OGaBMB B BOOY
MotoLLiee CpeacTBo.

2. O4ncTMTE KanioLWOoH YUCTALLMM PacTBOPOM M NPOMOTE
YNCTOWN BOAOW.

3. TpoTpuTe KanoLwWoH JocyXa UMK NPOCYLUMTE Ha BO3AyXe.
3awmiianTe nsgenve or NPAMbIX CONMHEYHbIX NyYei.

Drager X-plore® 8000 Hoods



Mpouenypa ans kanmowoHa "Premium":

1. TMNogrotoBbTe pacTBOp ANs O4YMCTKW, AO0GaBMB B BOOy
MotoLLiee CPeacTeo.

2. OunctuTe BCe ANEeMEHTbl YNCTALLUM PacTBOPOM U MSTKOM
TKaHbHO.

3. TwaTenbHO NPOMONTE BCE 3NeMEHTbI NPOTOYHOM BOAON.

4. TMoparoToBbTe BaHHY C A€3VHMULMPYIOLLMM PacTBOPOM U
BOOWN.

5. MMorpy3anTe BCe anemMeHTbl, Tpebytome aesanHdekumm, B
BaHHY C Ae3MHMULIMPYIOLUM PacTBOPOM.

6. TwaTenbHO NPOMONTE BCE 3NEMEHTbI MPOTOYHON BOAOW.

7. BbicywnTe BCe 3MeMeHTbI Ha BO3AYXE UMW B CYLUUITBHOM
wkady (Temnepartypa: makc. +60 °C). 3awuwante
nsgenve oT NPSIMbIX CONHEYHbIX NyYei.

5.2 PaboTbl N0 TeXHU4YECKOMY
o6CnyXnBaHUIo

5.2.1 3ameHa noTtoynaBnuBaroLen NeHTbI

M3o6paxeHune Ha packnagHon ctpaxuue (puc. C)

1. CHMMUTE C HecyLLero KonbLia cTapyto
NOTOYyNaBNMBAIOLLYIO NEHTY.

2. TMpukpenuTe K KptouKam HECYLLETO KOMbLia HOBYIO
NOTOYNaBMNMBAIOLLYIO NEHTY.

5.2.2 3ameHa 3alWUTHOMN NIIeHKU

M3obpaeHune Ha packnagHor cTpanuue (puc. D)
1. CHuMUWTE cTapylo 3aLUMTHYIO NNEHKY (NpU ee Hanu4uun).

2. Tlpn HeobxoaAMMOCTN NPOTPUTE CMOTPOBOE CTEKIO
BMaXXHOW TKaHbIO U MPOCYLUNTE MSAMKON TKaHbIO.

3. CHu/MUTE 3awwmTHY0 ByMary ¢ KnesiLumx nonocok HoBOW
3awuTHon nneHkn (puc. D-1).

4. B 3aBMCMMOCTU OT TUNa KanLIOHa COBMECTUTE Npopesun
3alWnTHONM NneHkn (B kantwoHax "Standard") nnm
BEPXHWI Kpal 3aLUUTHOM NIEHKM (B KamoLLIOHaX
"Premium") ¢ BEpXHeW KPOMKOIM CMOTPOBOrO CTEKMA.

5. TlMpukneriTe HOBYIO 3aLUUTHYIO NIIEHKY K CMOTPOBOMY
CTekny.

6. CHUMUTE C NMIEHKM TPAHCMOPTMPOBOYHYH NneHky (puc. D-
2).

6 TpaHcnopTupoBKa

TpaHCNopTMPOBKa B OPUIMHArbHOM YNaKkoBKe.

7 XpaHeHue
XpaHVITe 3aLUNTHBIN KantoLwoH B OpVIFVIHaJ'IbHOVI ynakoBKe B

CYXOM YMCTOM MecTe 1 obeperanTe OT BO3OeNCTBUS NPSMbIX
COIMHEYHbIX NTy4Yeln 1 TEMNOBOrO U3Ny4eHNs.

8 YTunusauums

Mpv yTUnusaumm nsnenvsi pykoBoACTBYNTECH AeiCTBYOLWMMU
npasunamy yTunmsaumm OTXO40B.

PyKkoBOACTBO Mo akcnnyaTtaumu  Drager X-plore® 8000 Hoods

TpaHcnopTMpoBKa

9 TexHnYecKMe xapakTepucTukun

Paboyas Temneparypa:

OTH. BNaXHOCTb Npu 9KC-
nnyaTtauum n XpaHeHun:

Temnepatypa xpaHeHus:
Matepuan:
CMOTpoBOE CTEKNO:

Matepnan sepcumn
"Standard":

Matepnan Bepcumn
"Premium":

3awuTHaa nneHka:
O6xBaT ronosbl:

O6xBaT ronosbl:

-10°C...60°C
<90 %
-20°C ...60°C
nonvkapboHat
nn/ma

MA c MY nokpbiTnem

naT
52 — 59 cm (pasmep S/M)
57 — 64 cm (pasmep L/XL)

ru
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sv  Séakerhetsrelaterad information

1 Sakerhetsrelaterad information

1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
— Las bruksanvisningarna till produkten och den anvanda
andningsapparaten noggrant fére anvandning.

— Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta
anvisningarna helt och félja dem noggrant. Produkten far
endast anvandas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Forvaring och korrekt
anvandning skall sékerstallas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda
produkten.

— Lokala och nationella riktlinjer som galler denna produkt
ska foljas.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera,
reparera och underhalla denna produkt.

— Anvand endast originaldelar fran Drager vid underhall.
Annars kan produktens funktion paverkas.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas.
Utfér inga andringar pa produkten.

— Informera Drager vid fel pa produkten eller produktdelar.

— Skyddsglaségon som skyddar mot partiklar som ror sig
med hdg hastighet kan dverfora stétar och darmed utgéra
en fara fér bararen nar de bars éver vanliga glasdégon.

2 Konventioner i det har dokumentet

2.1 Varningstecknens betydelse

Foljande varningstecken anvands i detta dokument for att
informera anvandaren om mdjliga faror. Varningstecknens
betydelser definieras pa foljande satt:

Varnings-
tecken

A VARNING

Signalord Foljder om varningen inte
foljs

Potentiell risksituation. Om inte
denna undviks, kan dodsfall
eller svara personskador orsa-
kas.

Potentiell risksituation. Att inte
undvika denna risk kan leda till
personskador. Kan ocksa
anvandas som varning for icke
fackmassig anvandning.

A OBSERVERA

NOTERING Potentiell risksituation. Om
denna inte undviks kan skador
pa produkten eller miljén orsa-

kas.
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3 Beskrivning

3.1  Produktoversikt
Bild pa den utvikningsbara fliken (bild A)

Svettband 6  Slanganslutning
2  Siktruta 7  System for snabbjustering
(justering for huvudomfang)
Ansiktsmanschett 8 Upphangningsdgla
Flik i dubbla lager 9 Barring

(lang huva)

5 Pa- och avtagnings- 10
oglor

System for snabbjustering
(justering for huvudhojd)

Huvorna finns som standard- och premiumhuva och i lang och
kort version. Alla huvor ar tillgangliga i storlekarna S/M och i
L/XL.

Premiumhuvorna har ett stérre synfalt och ar tillverkade av ett
mer slitstarkt material.

De langa huvorna har en flik i dubbla lager.

Som tillbehor finns en skyddsfolie. Skyddsfolien klistras pa
siktrutan och skyddar mot repor, fargpartiklar och damm.

3.2 Funktionsbeskrivning

Drager X—plore® 8000") huva fungerar som
andningsanslutning fér andningsapparater. Via
andningsapparaten tillhandahaller den andningsluft.

Andningsluften tillférs genom en andningsslang pa huvans
baksida. Andningsluften strdmmar bakifran 6ver bararens
huvud till ansiktet. Overtrycket som skapas motverkar
penetration av fororenad omgivningsluft.

3.3 Anvandning

Huvorna &r avsedda som andningsanslutning tillsammans
med flaktfilterapparaten Drager X-plore® 8000 och
tryckluftapparaten Drager® X-plore 9300.

3.4 Begransad anvandning

Den skyddande effekten kan paverkas av foljande faktorer:
— Hdga vindhastigheter och kraftig sidvind
— Glastgonbagar eller skagg under ansiktsmanschetten

3.5 Godkannanden

Huvorna uppfyller féljande bestammelser:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Forsdkran om éverensstdmmelse: se
www.draeger.com/product-certificates

For information om respektive systemgodkannanden, se
bruksanvisningen for de andningsskyddssystem som anges i
3.3 Anvéandning.

1) X-plore® ar ett registrerat varumarke som tillhér Drager.

Bruksanvisning = Drager X-plore® 8000 huvor



Huvorna i sig ar godkénda enligt EN 166:2001.

| USA ar Drager X-plore® 8000 huvorna tillatna i kombination
med enheten Drager X-plore® 8000 enligt del 84, titel 42 i
Code of Federal Regulations. De far endast anvandas
tilsammans med komponenter som har ett NIOSH-
godkannande (se Approval Label pa flaktenheten Drager X-
plore® 8000).

3.6 Produktmarkning och
symbolforklaring

3.6.1 Etikett

Avbildad etikett nedan utgor ett exempel. Uppgifterna varierar
beroende pa vald huva.

ilréiger 1 —~ EN 12041
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 3 - c E L 2
6\ . o

I Part-No.  R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA

7 _I Serial-No. 4 | 23560 Liibeck, Germany

Size :SIM
81 5 -1 Made in China

Godké&nnandemarkning
CE-markning

Symbol "Beakta bruksanvisningen"
Tillverkare

Produktionsland

Artikelnummer (exempel)
Tillverkningsnummer

Storlek

0 N o g b~ ODN -

Vad forkortningarna i godkdnnandemarkningen betyder:

1 Optisk klass
F Skydd mot stoétar med lag energi
3 Skydd mot droppar och stank

Information om tillverkningsar

Tillverkningsaret utlases av den 3:e bokstaven i
tillverkningsnumret: F = 2014, G = ¢j tillampligt, H = 2015, | =
ej tillampligt, J = 2016, K = 2017 osv. Exempel:
Tillverkningsnummer ARFH-0054: Den tredje bokstaven ar F,
alltsa tillverkningsar 2014.

Bruksanvisning = Drager X-plore® 8000 huvor

37952

Anvandning = sv

Symbol

<90%|
+60°C
-20°C

Forklaring

F&lj bruksanvisningen

Maximal luftfuktighet vid férvaring < 90 %

Forvaringstemperaturomrade -20 °C till

+60 °C
4 Anvandning
4.1 Forberedelser infor anvandning

Foljande aktiviteter ska genomféras fore anvandning:

1. Kontrollera eventuella skador pa huvan. Sléang skadade
huvor. Stall in huvan till ratt storlek (se "Justera huvan till
korrekt storlek”, sida 61).

2. Avlagsna transportfolien fran siktrutan.

3. Satt vid behov pa skyddsfolie (se "Byta skyddsfolie",
sida 62).

4. Anslut huvan till andningsapparaten. Kontrollera att
enheten ar igang och att andningsluft ar tillganglig.

5. Tra pa huvan (se "Tra pa huvan", sida 61).

4.1.1 Justera huvan till korrekt storlek

Bild pa den utvikningsbara fliken (bild B)
1. Val;j storlek enligt tabellen (se "Tekniska data", sida 62).
[i] Méatten i storlekstabellen &r endast riktvarden. Nar du

valjer en huva ska du kontrollera att den sitter tatt och ar
bekvam.

2. Stall in barringen med hjalp av systemet for
snabbjustering. Pressa ihop spannet pa sidorna och for
det numrerade bandet till dnskat lage.

— Stalla in huvudomfanget: Siffrorna ar riktvarden och
motsvarar huvudomfanget i centimeter.

— Stalla in huvudhgjden: Siffrorna ar riktvarden; steg 1
star for liten installning och steg 5 for stor installning.

Stall in barringen sa att huvan sitter bekvamt och sékert och
optimal sikt uppnas.

4.1.2 Tra pa huvan

A VARNING
Risk for syrebrist och CO2-forgiftning!

» Tra pa huvan forst nar den ar ansluten till
andningsapparaten och andningsluft ar tillganglig.

1. Avlagsna transportfolien fran siktrutan.

2. Tra pa huvan. Béarringen ska vara placerad centralt pa
pannan och I6pa runt huvudet. Ansiktsmanschetten sitter
under hakan, ovanfér éronen och langs baksidan av
huvudet.

3. Kontrollera att hela barringen ligger inom tatningsomradet.
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sv  Underhall

4. Kontrollera att huvan sitter korrekt. Huvan maste sitta tatt,
sakert och bekvamt. For att 6ka barkomforten kan det
vara ndédvandigt att justera systemet for snabbjustering.

5. Vid behov kan flikens nedersta lager pa de langa huvorna
stoppas in under skyddskladerna.

4.2 Efter anvandning

A VARNING
Risk for syrebrist och CO2-forgiftning!

» Stang inte av andningsapparaten nar huvan fortfarande
bars.

1. Ta av huvan:
a. Train fingrarna i pa- och avtagningsdglorna.
b. Dra forst huvan éver hakan och darefter dver huvudet.

2. Rengér och desinficera huvan déarefter vid behov (se
"Rengdring och desinfektion”, sida 62).

5 Underhall

5.1 Rengoring och desinfektion

A OBSERVERA

Risk for skador pa komponenter!

» For rengdring och desinfektion far endast namnda
processer, metoder och namnda rengdérings- och
desinfektionsmedel anvandas. Andra hjalpmedel eller
metoder, doser och reaktionstider kan skada
komponenterna.

A OBSERVERA
Halsorisk!

» Outspadda rengéringsmedel ar skadliga for din halsa vid
direkt kontakt med 6gonen eller huden. Skyddsglaségon
och skyddshandskar ska anvandas nar du arbetar med
dessa medel.

For information om lampliga rengdrings- och

desinfektionsmedel och deras specifikationer,
+  se dokumentet 9100081

pawww.draeger.com/IFU.

Procedur vid standardhuva:

1. Forbered en rengdéringslésning av vatten och
rengdringsmedel.

2. Rengér huvan med rengéringsldsningen och skoélj med
rent vatten.

3. Torka av huvan och Iat den lufttorka. Ska skyddas mot
direkt solljus.
Procedur vid premiumhuva:

1. Fodrbered en rengoringslésning av vatten och
rengdringsmedel.

2. Rengor alla delar med rengoringsldsningen och en mjuk
trasa.

3. Skalj alla delar noggrant under rinnande vatten.

4. Forbered ett desinfektionsbad av vatten och
desinfektionsmedel.
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5. Lagg alla delar som maste desinficeras i
desinfektionsbadet.

6. Skdlj alla delar noggrant under rinnande vatten.

7. Alla delar ska torkas i luften eller i torkskap (temperatur:
max +60 °C). Ska skyddas mot direkt solljus.

5.2 Underhallsarbete

5.2.1 Byta svettbandet

Bild pa den utvikningsbara fliken (bild C)

1. Avlagsna det gamla svettbandet fran barringen.
2. Fast ett nytt svettband pa barringens krok.

5.2.2 Byta skyddsfolie

Bild pa den utvikningsbara fliken (bild D)
1. Avlagsna eventuellt den gamla skyddsfolien.

2. Torka vid behov av siktrutan med en fuktig trasa och torka
darefter med en mjuk trasa.

3. Avlagsna skyddspapperet fran tejpen pa den nya
skyddsfolien (bild D-1).

4. Beroende pa huvtypen ska urtagen pa skyddsfolien
(standardhuva) eller skyddsfoliens 6verkant
(premiumhuva) riktas in mot siktrutans overkant.

5. Klistra den nya skyddsfolien pa siktrutan.
6. Dra av transportfolien fran skyddsfolien (bild D-2).

6 Transport

Transport i originalférpackning.

7 Forvaring

Foérvara huvan i originalférpackningen, torrt och smutsfritt, och
skydda den mot direkt solljus och varmestralning.

8 Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med de géllande
foreskrifterna.

9 Tekniska data

Arbetstemperatur: -10 °C till60 °C
Luftfuktighet vid <90 % relativ fuktighet
arbete/férvaring:
Lagringstemperatur: -20 °C till 60 °C
Material:
Siktruta: PC
Standardmaterial: PP/PE
Premiummaterial: PA, PU-belaggning
Skyddsfolie: PET
Huvudomfang: 52 cm till 59 cm (storlek S/M)
Huvudomfang: 57 cm till 64 cm (storlek L/XL)

Bruksanvisning = Drager X-plore® 8000 huvor



1 Bezpeénostné informacie

1.1 VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia

— Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento navod
na pouzitie, ako aj navod na pouzitie pouzitého
dychacieho pristroja.

— Presne dodrZiavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi
uplne pochopit pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok
pouzivajte len na stanoveny ucel pouzitia.

— Nelikvidujte navod na pouzitie. Zabezpecte jeho uloZenie
a riadne pouzivanie.

— Vyrobok smie pouzivat iba zaskoleny a odborne sposobily
personal.

— Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento
vyrobok.

— Vyrobok smie kontrolovat, opravovat  a udrziavat iba
zaskoleny a odborny personal.

— Pri komplexnej udrzbe pouzivajte iba originalne diely
Drager. Inak by mohlo dbjst’ k nepriaznivému ovplyvneniu
funkcie vyrobku.

— Nepouzivajte chybné alebo neuplné vyrobky.
Nevykonavajte Ziadne zmeny na vyrobku.

— Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho €asti,
informujte spol. Drager.

— Ochranné pracovné okuliare na ochranu pred Casticami,
ktoré sa pohybuju vysokou rychlostou, mézu spésobit
narazy a tym byt nebezpeéné pre pouzivatela, ak nosi
bezné okuliare.

2 Dohodnuté vyrazy v tomto
dokumente

2.1 Vyznam vystraznych upozorneni

Nasledujuce vystrazné upozornenia sa v tomto dokumente
pouzivaju na upozornenie pouzivatelov na mozné
nebezpedlenstva. Platia nasledujlce definicie vystraznych
znaciek:

Vystrazna Signalne Nasledky pri nedodrziavani

znacka slovo

A VAROVANIE  Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst k umrtiu alebo
vaznemu poraneniu.

A UPOZORNE- Upozornenie na moznu nebez-

NIE pecénu situaciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst’ k poraneniu.
Da sa pouzit aj ako vystraha
pred neprimeranym pouZitim.

POZNAMKA  Upozornenie ha moZnl nebez-
pecnu situaciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst’ k poskodeniu

vyrobku alebo Zivotného pros-

tredia

Navod na pouzitie = Drager X-plore® 8000 Hoods
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3 Popis
3.1 Prehlad o vyrobku

Zobrazenie na rozkladacej strane (obrazok A)

1  Potna paska 6 Hadicova pripojka
2  Priezor 7 Systém rychleho prestave-
nia (prestavenie obvodu
hlavy)
Tvarova manzeta 8 Zavesna slucka

Dvojvrstvovy podb- 9
radnik (dIhé kukly)

5 Nasadzovacie a 10
zvliekacie slucky

Nosny kruh

Systém rychleho prestave-
nia (nastavenie pre vysku
hlavy)

Kukly sa dodavaju vo vyhotoveni Standard alebo prémium a
vzdy ako dlhy alebo kratky variant. V8etky kukly su dostupné
vo velkostiach S/M a L/XL.

Prémiové kukly maju zvacsené zorné pole a su zhotovené z
materialu s vy$Sou odolnostou.

DIhé kukly maju naprsnu €ast z dvoch vrstiev materialu.

Ako prislusenstvo je k dispozicii ochranna félia. Ochranna
félia sa nalepi na priezor a chrani ho pred poskriabanim,
Casticami farieb a prachom.

3.2 Popis funkcii

Drager X-plore® 8000") Kukla sluzi ako dychacia pripojka pre
dychacie pristroje. Kukla poskytuje dychaci vzduch
privadzany prostrednictvom dychacieho pristroja.

Vzduch sa privddza dychacou hadicou na zadnu stranu kukly.
Dychaci vzduch prudi zozadu nad hlavu do oblasti nadychu.
Vznikajuci pretlak pésobi proti vnikaniu Skodlivého okolitého
vzduchu.

3.3 Ucel pouzitia

Kukly predstavuju dychaciu pripojku pre duchadlovy filtracny
pristroj Drager X-plore® 8000 a pretlakovy hadicovy dychaci
pristroj Drager® X-plore 9300.

3.4 Obmedzenia uc€elu pouzitia

Na ochranny ucinok mézu mat negativny vplyv nasledovné
faktory:
— vysokeé rychlosti vetra a silny bo¢ny vietor,

— okuliarovy obluk a brada v oblasti tvarovej tesniace
manzety.

1) X-plore®je registrovanou znackou spolo¢nosti Drager.
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3.5 Schvalenia

Kukly vyhovuiju nasledujucim nariadeniam:
— (EU)2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Vyhlasenia o zhode: pozri www.draeger.com/product-
certificates

Informacie o prislusnych systémovych schvaleniach najdete v
navode na pouZitie systémov na ochranu dychacich ciest
uvedenych v 3.3 Ucel pouzitia.

Samotné kukly su schvalené podla normy EN 166:2001.

V USA su kukly Drager X-plore® 8000 schvalené v kombincii
s pristrojom Dréager X-plore® 8000 podra ¢asti 84, &l. 42 Code
of Federal Regulations. Smie sa pouZivat len spolu

s komponentami, ktoré maju schvalenie NIOSH (pozri
Approval Label jednotky duchadla Drager X-plore® 8000).

3.6 Vysvetlenie symbolov a identifikaéné

oznacenie
3.6.1 Stitok
Zobrazeny $titok slGzi ako priklad. Udaje sa menia podla typu
kukly.
Dréger 1 \W\|
1F3-EN 166
X-plore 8000 o
Stgnd:rd Short Hood 3— [jﬂ c € g — 2
6~ Part-No. + R59800 Drager Safety AG & Co. KGaA
7T—T z_erial-NO- o 4 _l 23560 Liibeck, Germany
8 — e ) 5 —I Made in China

Oznacenie schvalenia

Oznacenie CE

Symbol ,Dodrziavajte prislusny navod na pouzitie*
Vyrobca

Krajina povodu

Objednavacie €islo (priklad)

Vyrobné Eislo

Velkost

0 N o g b~ WODN -

Vyznam skratiek v oznaceni schvalenia:

1 Opticka trieda
F Ochrana pred narazmi s nizkou energiou
3 Ochrana proti kvapkam a ostreknutiu kvapalinami

Informacia o roku vyroby

Rok vyroby sa sklada z 3. pismen vyrobného &isla: F = 2014,

G = odpada, H = 2015, | = odpada, J = 2016, K = 2017 atd.
Priklad: Vyrobné Cislo ARFH-0054: Tretie pismeno je F, teda
je to rok vyroby 2014.
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Symbol

Ci]

<90%|
+60°C
-20°C

Vysvetlenie

Dodrziavajte navod na pouzitie

Maximalna skladovacia vihkost vzduchu
<90 %

Rozsah teploty skladovania -20 °C az

+60 °C
4 Pouzitie
4.1 Priprava na pouzitie

Pred pouzitim vykonajte nasledovné Cinnosti:

1. Skontrolujte nepoSkodenost kukly. PoSkodené kukly
zlikviduje. Kuklu nastavte na spravnu velkost (pozrite
"Nastavenie kukly na spravnu velkost", strana 64).

2. Z priezoru odstrante prepravné folie.

3. V pripade potreby nasadte ochrannu féliu (pozrite
"Vymena ochrannej félie", strana 65).

Kuklu prepojte s dychacim pristrojom. Zaistite, aby bol
pristroj zapnuty a aby bol k dispozicii dychaci vzduch.
5. Nasadte kuklu (pozrite "Nasadenie kukly", strana 65).

B

4.1.1 Nastavenie kukly na spravnu velkost’

Zobrazenie na rozkladacej strane (obrazok B)

1. Velkost zvolte na zaklade tabulky (pozrite "Technické
udaje", strana 66).

[i] Rozmery uvedené v tabulke velkosti su orientacné. Pri
vybere kukly dbajte na tesné nasadenie a komfort.

2. Pomocou systému rychleho prestavenia nastavte nosny
kruh. Za tymto ucelom zatlacte k sebe pracky na bokoch a
ocislovany pasik posurite do poZzadovanej polohy.

— Nastavenie obvodu hlavy: Uvedené €isla su
orientacné a zodpovedaju obvodu hlavy v
centimetroch.

— Nastavenie vysky hlavy: Cisla sliZia na orientaciu,
priCom stupen 1 sa povazuje za malé a stupen 5 velké
nastavenie.

Nosny kruh nastavte tak, aby kukla pohodine a bezpecne
sedela a poskytovala optimalny vyhlad.

Navod na pouzitie = Drager X-plore® 8000 Hoods



4.1.2 Nasadenie kukly

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo nedostatku kyslika a otravy CO2!

» Kuklu si nasadte az po pripojeni na dychaci pristroj a ked
je k dispozicii vzduch na dychanie.

1. Z priezoru odstrarite prepravnu féliu.

2. Nasadte si kuklu. Nosny kruh leZi v strede €ela a prebieha
okolo hlavy. Tvarova tesniaca manzeta prebieha pod
bradou, nad uSami a pozdIz zadnej strany hlavy.

3. Dbajte na to, aby cely nosny kruh lezal v ramci utesnenej
oblasti.

4. Skontrolujte, ¢i kukla dobre sedi. Kukla musi dobre tesnit,
bezpecne a pohodine sediet. Na zvySenie pohodlia pri

pouzivani doladte polohu systémom rychleho prestavenia.

5. U dlhych kukiel je v pripade potreby mozné spodnu
naprsnu vrstvu zalozit pod ochranny odev.

4.2 Po pouziti

A VAROVANIE
Nebezpecéenstvo nedostatku kyslika a otravy CO2!

» Kym je kukla nasadena, nevypinajte dychaci pristroj.

1. Odlozenie kukly:
a. Prstami siahnite na nasadzovacie a zvliekacie slucky.
b. Kuklu najskor vytiahnite cez bradu a potom dalej hore
cez hlavu.

2. V pripade potrebu kuklu ocistite a dezinfikujte (pozrite
"Cistenie a dezinfekcia", strana 65).

5 Udrzba
5.1 Cistenie a dezinfekcia

A UPOZORNENIE

Mozné poskodenie dielov!

» Pri Cisteni a dezinfekcii pouzivajte iba popisané postupy a
uvedené Cistiace a dezinfekéné prostriedky. Iné
prostriedky a postupy, davkovania a iné €asy ucinkovania
mézu diely poskodit'.

A UPOZORNENIE

Ohrozenie zdravia!

» Nezriedené prostriedky su pri priamom kontakte s o€ami
alebo pokozkou zdraviu Skodlivé. Pri praci s tymito
prostriedkami noste ochranné okuliare a rukavice.

Informécie o vhodnych Cistiacich

a dezinfekénych prostriedkoch a ich $pecifika-
ciam pozri v dokumente 9100081 na
www.draeger.com/IFU.

Navod na pouzitie = Drager X-plore® 8000 Hoods
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Postup v pripade Standardnej kukly:
1. Pripravte si Cistiaci roztok z vody a Cistiaceho prostriedku.

2. Kuklu ocistite €istiacim roztokom a vyplachnite Cistou
vodou.

3. Kuklu vytrite dosucha alebo nechajte vysus$it na vzduchu.
Chrante pred priamym slne€nym Zziarenim.

Postup pri prémiovej kukle:

1. Pripravte si Cistiaci roztok z vody a Cistiaceho prostriedku.

2. Vs3etky diely vydcistite Cistiacim roztokom a méakkou
handrou.

3. Vsetky diely dokladne oplachnite pod tecicou vodou.

4. Pripravte si dezinfekény kupel z vody a dezinfek&ného
prostriedku.

5. VsSetky diely, ktoré musia byt dezinfikované, ponorte do
dezinfek&ného kupefa.

6. VSetky diely dékladne oplachnite pod te¢ucou vodou.

7. VSetky diely nechajte vysusit na vzduchu alebo v susicke
(teplota: max. +60 °C). Chrante pred priamym slnecnym
Ziarenim.

5.2 Udrzba
5.2.1 Vymena potnej pasky
Zobrazenie na rozkladacej strane (obrazok C)

1. Z nosného kruhu odoberte start potnu pasku.
2. Novu potnu pasku pripevnite do hacika na nosnom kruhu.

5.2.2 Vymena ochrannej folie

Zobrazenie na rozkladacej strane (obrazok D)
1. Ak bola pouzita, stiahnite staru ochrannu foliu.

2. Ak je to potrebné, plochu priezoru otrite vilhkou handrou a
vysuste suchou makkou handrou.

3. Z novej ochrannej folie stiahnite lepiacimi pasikmi
prilepeny ochranny papier (obrazok D-1).

4. Podrla typu kukly zrovnajte vybrania na ochrannej folii
(v pripade Standardnej kukly) alebo hornu hranu
ochranne;j folie (prémiova kukla) s hornou hranou priezoru.

5. Na priezor nalepte novu ochrannu foliu.
6. Z ochrannej folie stiahnite prepravnu foliu (obrazok D-2).

6 Preprava

Preprava v pévodnom baleni.

7 Skladovanie

Kuklu skladujte v pdvodnom obale na suchom a Cistom
mieste, chranenu pred priamym sine¢nym a tepelnym
Ziarenim.

8 Likvidacia
Vyrobok likvidujte podla platnych predpisov.
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9 Technické udaje

Pracovna teplota:

Pracovna/skladovacia vih-
kost' vzduchu:

Skladovacia teplota:
Material:
Priezor:
Standardny material:
Prémiovy material:
Ochranna félia:
Obvod hlavy:
Obvod hlavy:

66

-10°C az 60 °C
<90 % relativna vihkost

-20°Caz60°C

PC

PP/PE

PA, s vrstvou PU

PET

52 cm az 59 cm (velkost S/M)
57 cm az 64 cm (velkost L/XL)

Navod na pouzitie

Drager X-plore® 8000 Hoods



1 Varnostne informacije

1.1 Splosni varnostni napotki

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo dihalnega aparata.

— Natanéno upostevajte navodila za uporabo. Uporabnik
mora popolnoma razumeti navodila in se njih natan¢no
drzati. Proizvod je dovoljeno uporabljati samo v skladu z
namenom uporabe.

— Ne zavrzite navodil za uporabo. Poskrbite, da jih bodo
uporabniki shranili in pravilno uporabljali.

— lzdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno osebje.

— Upostevaijte lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za
ta izdelek.

— Taizdelek sme preizku$ati, popravljati in vzdrzevati samo
Solano in strokovno osebje.

— Pri servisnih delih uporabite le originalne sestavne dele
podjetja Drager. V nasprotnem primeru se lahko poslabsa
pravilno delovanje izdelka.

— Ne uporabljajte okvarjenih ali nepopolnih izdelkov.
Proizvoda ne spreminjajte.

— O napakah ali odpovedih izdelka ali delov izdelka
obvestite podjetje Drager.

— Delovna za&citna oCala za za$cito pred delci z veliko
hitrostjo lahko prenesejo udarce in postanejo nevarna za
uporabnika, Ce jih nosi preko obi¢ajnih ocal.

2 Pravila v tem dokumentu

2.1 Pomen opozoril

V tem dokumentu se za obves¢€anje uporabnikov o morebitnih
nevarnostih uporabljajo naslednja opozorila. Pomeni
opozorilnih znakov so definirani na naslednji nacin:

Opozo- Signalna Posledice ob neupostevanju

rilni znak beseda

A OPOZORILO  Opozorilo na mozno nevarno
situacijo. Ce je ne preprecite,
lahko pride do smrti ali hudih
poskodb.

A POZOR Opozorilo na moZno nevarno
situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do poskodb. Upo-
rablja se lahko tudi kot opozo-
rilo pred nestrokovno uporabo

NAPOTEK Opozorilo na mozno nevarno

situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do §kode naizdelku
ali okolju.

Navodilo za uporabo = Pokrivalo glave Drager X—plore® 8000

Varnostne informacije = sl

3 Opis
3.1 Predstavitev izdelka
Prikaz na zlozenki (slika A)

1 Trak proti potenju 6 Prikljucek cevi

Sistem za hitro nastavitev
(nastavitev glede na obseg
glave)

2  Zascitno steklo 7

Obrazna manseta 8 Zanka za obeSanje

Dvoslojni oprsnik (pri 9 Nosilni obro¢

dolgih pokrivalih)
Sistem za hitro nastavitev

(nastavitev glede na visino
glave)

5 Zanke za names¢a- 10
nje in odlaganje

Pokrivala glave so na voljo kot obi¢ajna pokrivala in pokrivala
Premium, ki imajo dalj$o in krajSo razli¢ico. Vsa pokrivala
glave so na voljo v velikostih S/M in L/XL.

Pokrivala glave Premium imajo SirSe vidno polje ter so
izdelane iz odpornejSega materiala.

Dolga pokrivala glave imajo dvoslojni oprsnik.

Kot dodatna oprema je vklju¢ena tudi zas¢itna folija. Zascitna
folija je nalepljena na zascitno steklo in $¢iti proti praskami,
del&ki barve in prahu.

3.2 Opis delovanja

Drager X-plore® 8000") Pokrivalo glave deluje kot prikljuéek
za dihanje za dihalne aparate. Ta posreduje zrak za dihanje,
ki ga dodaja dihalni aparat.

Zrak za dihanje se dodaja skozi dihalno cev na zadnjo stran
pokrivala glave. Zrak za dihanje gre od zadaj, nad glavo
uporabnika ter doseze obmocje dihanja. Nastali nadtlak
preprec€uje vdor zunanjega zraka, ki vsebuje Skodljive snovi.

3.3 Namen uporabe

Pokrivalo glave sluzi kot dihalni priklju¢ek za uporabo z
dihalno filtrirno napravo Drager X-plore® 8000 ter z dovodno
cevjo za stisnjen zrak Drager X-plore® 9300.

3.4 Omejitve pri namenu uporabe

Na za&¢itni u€inek lahko vplivajo naslednji dejavniki:
— velika hitrost vetra in mocan stranski veter
— roc€aji o€al oz. brada na obmogju obrazne mansete

3.5 Odobritve

Pokrivala glave izpolnjujejo zahteve naslednjih direktiv:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Izjave o skladnosti: glejte stran www.draeger.com/product-
certificates

1) X-plore®je registrirana blagovna znamka podjetja Drager.
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Za ve¢ informacij v zvezi z ustreznimi dovoljen;ji sistemov
glejte navodilo za uporabo sistema za zascito dihalnih poti v
3.3 Namen uporabe.

Pokrivala glave so certificirana v skladu z EN 166:2001.

V ZDA so pokrivala glave Drager X-plore® 8000 odobrena za
uporabo v kombinaciji z napravo Dréger X-plore® 8000 v
skladu z 84. delom,42. naslovom kodeksa zveznih predpisov.
Uporabljati ga je dovoljeno s sestavnimi deli, ki imajo
odobritev NIOSH (glejte nalepko za odobritev ventilatorja
Drager X-plore® 8000).

3.6 Razlage simbolov in razpoznavna
oznaka tipa
3.6.1 Etiketa

Prikazana etiketa je le vzoréna. Podatki se spreminjajo glede
na vrsto pokrivala glave.

o

EN 12941

Drdger 1\
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

6 Standard Short Hood 33— [E] C € © -9
~ _
| PartNo. - R59800 Dréiger Safety AG & Co. KGaA

7 —I Serial-No. 4 _l 23560 Lubeck, Germany

ST

Made in China

Oznaka tehni¢nega soglasja

oznaka CE

Simbol "Upostevajte navodila za uporabo”
Proizvajalec

Drzava proizvodnje

Stvarna Stevilka (primer)

TovarniSka Stevilka

Velikost

0 N O g b~ ODN -

Pomen okrajSanih znakov v oznaki tehniénega soglasja:

1 Opti¢ni razred
F Zascita proti udarcem z manjSo mocjo
3 Zascita proti kapljicami oz. brizgom tekocin

Informacije za leto izdelave

Leto izdelave je razvidno iz 3. Crke tovarniske $tevilke: F =
2014, G = odpade, H = 2015, | = odpade, J = 2016, K = 2017
itd. Primer: Tovarniska Stevilka ARFH-0054: tretja ¢rka je F,
torej leto izdelave 2014.
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Simbol

<90%|
+60°C
-20°C

Obrazlozitev

Upostevaijte navodila za uporabo

Najvecja vlaznost zraka pri shranjevanju
<90 %

Obmocje temperature shranjevanja -20 °C

do +60 °C
4 Uporaba
4.1 Priprave na uporabo

Pred uporabo opravite naslednje:

1. Preverite ali pokrivalo glave ni poSkodovano.
Poskodovana pokrivala glave odvrzite med odpadke.
Pokrivalo glave nastavite na pravo velikost (glejte
"Nastavitev pokrivala glave na pravo velikost", stran 68).

2. Z zaScCitnega stekla odstranite transportno folijo.

3. Po potrebi namestite zas¢itno folijo, (glejte "Zamenjava
zascitne folije", stran 69).

4. Pokrivalo glave povezite z dihalnim aparatom. PrepriCajte
se, ali je naprava vklju€ena in ima zadosti zraka za
dihanje.

5. Namestite pokrivalo glave (glejte "Namestitev pokrivala
glave", stran 69).

4.1.1 Nastavitev pokrivala glave na pravo
velikost

Prikaz na zlozenki (slika B)

1. lz razpredelnice izberite velikost (glejte "Tehni¢ni podatki",
stran 70).

[i] Velikosti v tabeli velikosti so priblizne vrednosti. Pri izbiri
pokrivala glave bodite pozorni, ali se prilega tesno in
udobno.

2. Nosilni obro¢ nastavite s pomocjo sistema za hitro
nastavitev. V ta namen pritisnite sponko z obeh strani ter
postavite ostevil€en trak v ustrezen polozaj.

— Nastavitev glede na obseg glave: Stevilke so za
orientacijo ter ustrezajo obsegu glave v centimetrih.

— Nastavitev glede na vi§ino glave: Stevilke so za
orientacijo, pri tem stopnja1 pomeni majhno nastavitev
in stopnja 5 veliko nastavitev.

Nosilni obro¢ nastavite tako, da je pokrivalo glave postavljeno
udobno in trdno ter da dosezZete optimalno vidljivost.

Navodilo za uporabo = Pokrivalo glave Drager X-plore® 8000



4.1.2 Namestitev pokrivala glave

A OPOZORILO

Nevarnost zadusitve zaradi pomanjkanja kisika ali

zastrupitve s CO2!

» Pokrivalo glave postavite Sele takrat, ko je ta povezano z
dihalnim aparatom ter ima zadostno koli¢ino zraka za
dihanje.

—_

Z za$c¢itnega stekla odstranite transportno folijo.

2. Namestite pokrivalo glave. Nosilni obro¢ se prilega v
sredino Cela ter objame celotni obseg glave. Obrazna
manseta je postavljena pod brado, nad uSesa ter vzdolz
tilnika.

3. Bodite pozorni, da podporni obro€ lezi popolnoma v
notranjosti zatesnjenega obmocdja.

4. Preverite polozaj oglavnice. Oglavnica mora lezati tesno,
trdno in udobno. Da bi povecali udobje pri noSenju, po
potrebi dodatno nastavite sistem za hitro nastavitev.

5. Pri dolgih pokrivalih glave lahko po Zelji v zas¢&itno obleko
vstavite tudi spodnjo lego oprsnika.

4.2 Po uporabi

A OPOZORILO

Nevarnost zadusitve zaradi pomanjkanja kisika ali

zastrupitve s CO2!

» Dihalnega aparata ne izklapljajte, dokler e nosite
oglavnico.

1. Odlaganje oglavnice:

a. S prsti primite zanke za name$¢anje in odlaganje
pokrivala glave.

b. Oglavnico najprej povlecite prek brade ter nato prek
glave.
2. Oglavnico ogistite in razkuzite, &e je treba (glejte "Ciséenje
in razkuzevanje", stran 69).

5 Vzdrzevanje
5.1 Ciséenje in razkuzevanje

A PREVIDNOST

Mozne so poskodbe sestavnih delov!

» Za CiS€enje in razkuZevanje uporabljajte samo opisane
postopke in uporabljajte navedena distila in razkuzila.
Druga sredstva in postopki, doziranja ter ¢asi delovanja
lahko poskodujejo sestavne dele.

A PREVIDNOST

Nevarnost za zdravje!

» NerazredCena sredstva so pri neposrednem stiku z o€mi
ali kozo $kodljiva zdravju. Pri delu s temi sredstvi
uporabljajte zas¢itna oCala in zas¢itne rokavice.

Informacije o ustreznih sredstvih za €iS€enje in
razkuzevanije ter njihove specifikacije glejte v
dokumentu 9100081 na spletni strani
www.draeger.com/IFU.

Navodilo za uporabo = Pokrivalo glave Drager X—plore® 8000

VzdrZzevanje sl

Postopek pri standardnem pokrivalu glave:
1. Pripravite raztopino Cistila iz vode in sredstva za Cis€enje.

2. Oglavnico ogistite z mlaéno milnico ter jo sperite s Cisto
vodo;

3. Oglavnico dobro obriSite oz. pustite, da se posusi na
zraku; ZaScitite jih pred direktno son¢no svetlobo.

Postopek pri pokrivalu glave Premium:

1. Pripravite raztopino Cistila iz vode in sredstva za CiS€enje.

2. Vse sestavne dele ocistite z raztopino istila in mehko
krpo.

3. Vse dele temeljito sperite pod teko€o vodo.

4. Kopel za razkuzevanje pripravite iz vode in sredstva za
razkuzevanje.

5. Polozite v kopel vse dele, ki jih je treba dezinficirati.
Vse dele temeljito sperite pod teko¢o vodo.

7. Pustite vse dele, da se posusSijo na zraku ali v suSilniku
(temperatura: najvec¢ 60 °C). Za&¢itite jih pred direktno
sonc¢no svetlobo.

o

5.2 Vzdrzevalna dela
5.2.1 Zamenjava traku proti potenju

Prikaz na zlozenki (slika C)
1. Star trak proti potenju odstranite s podpornega obroca.

2. Nov trak proti potenju pritrdite na kavelj¢ek nosilnega
obroca.

5.2.2 Zamenjava zascitne folije

Prikaz na zlozenki (slika D)
1. Odstranite staro za&¢itno folijo ¢e obstaja.

2. Ceje treba obrisite zasg&itno steklo z vlaZno krpo ter ga
nato posusite z mehko krpo.

3. Potegnite zascitni papir z jezka nove zascitne folije (slika
D-1).

4. Glede na vrsto oglavnice izravnajte izrezana mesta na
za8citni foliji (pri standardnem pokrivalu glave) oz. zgornji
rob zas¢itne folije (pri pokrivalu glave Premium) z zgornjim
robom zascitnega stekla vizirja.

5. Na steklo vizirja zalepite novo za$c€itno folijo.
6. Locite transportno folijo od zascitne folije (slika D-2).

6 Transport

Transport v originalni embalazi.

7 Shranjevanje

Oglavnico hranite popolnoma sestavljeno, v originalni
embalazi, v suhem in Cistem prostoru, za$¢itite jo proti
neposredni sonéni svetlobi ter toplotnim sevanjem.

8 Odstranjevanje

Odstranite izdelek v skladu z veljavnimi predpisi.
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9 Tehni€ni podatki

Delovna temperatura: -10 °C do 60 °C

Delovna vlaznost zraka/ <90 % relativne vlaznosti
vlaznost zraka pri shranje-

vanju:
Tgmperatura shranjeva-  -20 °C do 60 °C
nja:
Material:
Zascitno steklo: polikarbonat

Standardni material:  polipropilen/polietilen

Material za Premium: poliamid prekrit s poliuretanom

Zascitna folija: polietilen tereftalat
Obseg glave: 52 cm do 59 cm (velikost S/M)
Obseg glave: 57 cm do 64 cm (velikost L/XL)
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1 Bezbednosne informacije

1.1 Opste bezbednosne napomene

— Pre upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovo uputstvo za
korisc¢enje i uputstvo za pripadajuci uredaj za respiratornu
zastitu.

— Dobro obratite paznju na uputstvo za koris¢enje. Korisnik
mora potpuno da razume i da precizno sledi uputstva.
Proizvod sme da se koristiti samo u skladu sa namenom.

— Uputstvo za koriS¢enje ne odlagati na otpad. Osigurajte
Cuvanije i pravilno koris¢enje od strane korisnika.

— Proizvod sme Koristiti samo obu&eno i stru¢no osoblje.

— Sledite lokalne i nacionalne direktive koje se odnose za
ovaj proizvod.

— Proizvod sme da kontroliSe, popravlja i odrzava samo
obuceno i strué¢no osoblje.

— Prilikom radova na odrzavanju koristiti samo originalne
delove firme Drager. U suprothom to moze uticati na
pravilnu funkcionalnost proizvoda.

— Ne koristite pokvarene i nepotpune proizvode. Ne
preduzimajte izmene na proizvodu.

— Kod gresaka ili otkaza proizvoda ili delova proizvoda
obavestiti firmu Drager.

— Radne zastitne naocale za zastitu od partikula koje se
kreéu velikom brzinom, mogu preneti udare i time postati
opasnost za nosioca, ukoliko se nose preko naocala.

2 Pojmovi iz ovog dokumenta

2.1 Znacenje upozoravaju¢ih napomena

Sledeca upozoravajuéa obavestenja upotrebljena su u ovom
dokumentu da bi se korisnici obavestili o moguéim
opasnostima. Znacenja znakova za upozorenje su definisana
kao Sto sledi:

Znak upo- Signalna re¢
zorenja

UPOZO-
A RENJE

Posledice kod nepostovanja

Napomena u vezi potencijalno
opasne situacije. Ukoliko se ne
izbegne, moze doci do smrtnog
slu€aja ili teSkih povreda.

A OPREZ Napomena u vezi potencijalno
opasne situacije. Ukoliko se ne
izbegne, moze doéi do pov-
reda. Takode se moze koristiti i
kao upozorenje za nena-

mensku upotrebu.

OBA-

F Napomena u vezi potencijalno
VESTENJE

opasne situacije. Ukoliko se ne
izbegne, moze doci dovesti do
ostecenja na proizvodu ili do
ugrozavanja Zivotne sredine.

Uputstvo za koris¢enje = Drager X—plore® 8000 kapuljace

Bezbednosne informacije = sr

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda

Prikaz na stranici koja se rasklapa (slika A)

1  Traka za ¢elo 6 Priklju¢ak creva
2 Vizir 7 Sistem za brzo
podeSavanje (podesavanje
obima glave)
Manzetna za lice 8 Traka za zakacivanje

Gornji deo kecelje od 9
duplog materijala
(duga kapuljaca)

Nosedi prsten

Sistem za brzo
podesavanje (podeSavanje
za visinu glave)

5 Trake za postav- 10
ljanje i skidanje

Kapuljage su na raspolaganju kao standardne i premijum
kapuljace, u kracoj ili duzoj verziji. Sve kapuljace su dostupne
u velicinama S/M i L/XL.

Premijum kapuljace raspolazu vec¢im vidnim poljem i izradene
su od materijala sa ve¢om otpornoséu.

Dugacke kapulja€e raspolazu gornjim delom kecelje od
duplog materijala.

Zastitna folija je dostupna kao dodatna oprema. Zastitna folija
se lepi na vizir i §titi od ogrebotina, Cestica boje i prasine.

3.2 Opis funkcije

Drager X-plore® 8000" Kapuljaga sluzi kao priklju¢ak za
disanje za uredaje za respiratornu zastitu. Ona priprema
vazduh za disanje koji se dovodi od strane uredaja za
respiratornu zastitu.

Dovod vazduha za disanje ide preko creva na zadnjoj strani
kapuljace. Vazduh za disanje struji od pozadi preko glave
nosioca u podrucje disanja. Nastali natpritisak spreCava
prodor okolnog vazduha koji sadrzZi Stetne materije.

3.3 Namena

Kapulja¢e su namenjene kao priklju¢ak za disanje za primenu
sa uredajem za filtriranje Drager X-plore® 8000 i uredajem za
komprimovani vazduh Drager® X-plore 9300.

3.4 Ograni¢enja za namenu

Zastitno dejstvo moze da bude ograni¢eno usled sledecih
faktora:

— Visoke brzine vetra i jakog bo¢nog vetra
— Okvir od naoc€ara ili brada u podru¢ju manzetne za lice

1) X-plore®je registrovana marka firme Drager.
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3.5 Dozvole

Kapuljace zadovoljavaju sledece uredbe:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Izjava o uskladenosti: vidi www.draeger.com/product-
certificates

Za informacije u vezi odgovarajuceg sertifikata sistema vidi
uputstvo za koriSéenje sistema za respiratornu zastitu
navedenih u 3.3 Namena.

Same kapuljace su sertifikovane prema EN 166:2001.

U SAD-u su Drager X-plore® 8000 kapuljae odobrene u
kombinaciji sa Drager X-plore® 8000 uredajem u skladu sa
delom 84, naslov 42 Code of Federal Regulations. Sme da se
koristi samo zajedno sa komponentama koje raspolazu
NIOSH odobrenjem (vidi Approval Label ventilatora Drager X-
plore 8000%).

3.6 Objasnjenje simbola i oznake
identi¢ne za tip

3.6.1 Etiketa

Prikazana etiketa sluzi kao primer. Podaci se razlikuju u
zavisnosti od vrste kapuljace.

I'.Iréiger 1 —~ EN 12941
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 33— c E © —2
6\ e

Part-No. + R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA
7 — Serial-No. : 4 | 23560 Libeck, Germany

Size :S/IM
8—1 5 _I Made in China

Oznaka sertifikata

CE oznaka

Simbol ,Obratiti paznju na uputstvo za koris¢enje”
Proizvodac

Zemlja proizvodnje

Broj dela (primer)

Serijski broj

0 N O g b~ WODN -

Veli¢ina

Znacenje skracenica u oznaci sertifikata:

1 Opticka klasa

F Zastita od lakSih udaraca

3 Zastita od kapljica i prskanja te¢nosti
72
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Informacija u vezi sa godinom proizvodnje

Godina proizvodnje se dobija iz 3. slova serijskog broja. F =
2014., G = nije primenjivo, H = 2015, | = nije primenijivo, J =
2016, K = 2017 itd. Primer: Serijski broj ARFH-0054: Trece

slovo je F, tako da je godina proizvodnje 2014.

Simbol

1]

<90%|
+60°C
-20°C

Objasnjenje

Postovati uputstvo za upotrebu

Maksimalna vlaznost vazduha prilikom
skladistenja < 90 %

Opseg temperature skladidtenja -20 °C do

+60 °C
4 Upotreba
4.1 Pripreme za upotrebu

Pre upotrebe obaviti slede¢e aktivnosti:

1. Proverite kapuljacu na oStecenja. Odlozite oStecene
kapuljace na otpad. Podesite kapuljacu na pravilnu
veli€inu (videti "Podesite kapuljacu na pravilnu veli¢inu",
str. 72).

2. Uklonite transportnu foliju sa vizira.

3. Po potrebi namestite zastitnu foliju (videti "Zamena
zastitne folije", str. 73).

4. Spojite kapuljacu sa uredajem za respiratornu zastitu.
Uverite se da je uredaj ukljucen i da je vazduh za disanje
dostupan.

5. Postavite kapuljacu (videti "Postavljanje kapuljace",
str. 73).

4.1.1 Podesite kapulja¢u na pravilnu veli¢inu

Prikaz na stranici koja se rasklapa (slika B)

1. lzaberite veli€inu prema tabeli (videti "Tehni¢ki podaci”,
str. 74).

[i] Mere u tabeli sluze kao priblizne vrednosti. Prilikom
izbora kapuljace obratite paznju na zaptivno naleganje i
udobnost.

2. Podesite noseci prsten pomocu sistema za brzo
podeSavanje. U tu svrhu pritisnite kopu na bo€nim
stranama i pomerite numerisanu traku u Zeljeni polozaj.
— Podesavanje obima glave: Brojevi sluze za orijentaciju
i odgovaraju obimu glave u centimetrima.

— Podes$avanije visine glave: Brojevi sluZe za orijentaciju,
pri éemu stepen 1 stoji za manje podeSavanje, a
stepen 5 za vece.

Podesite nosedéi prsten tako da kapuljaca naseda na glavu
udobno i bezbedno i tako da imate optimalnu vidljivost.

Uputstvo za koris¢enje = Drager X-pIore® 8000 kapuljace



4.1.2 Postavljanje kapuljace

A UPOZORENJE
Opasnost od nedostatka kiseonika i trovanje sa CO2!

» Postavite kapuljacu tek kada je povezana sa uredajem za
respiratornu zastitu i kada je vazduh za disanje dostupan.

1. Uklonite transportnu foliju sa vizira.

2. Postavite kapuljacu. Noseci prsten leZi po sredini Cela i
obuhvata celu glavu. ManZetna za lice prolazi ispod
brade, iznad usiju i duz potiljka.

3. Obratite paznju na to da noseci prsten kompletno lezi u
podrucju zaptivanja.

4. Proverite nasedanje kapuljace. Kapulja¢a mora da naseda
zaptiveno, bezbedno i udobno. Za poboljSanje komfora
prilikom noSenja po potrebi podesite naknadno sistem za
brzo podeSavanje.

5. Kod dugackih kapulja¢a po zelji mozete donji sloj kecelje
utaknuti u zastitnoj odeci.

4.2 Nakon upotrebe

A UPOZORENJE
Opasnost od nedostatka kiseonika i trovanje sa CO2!

» Ne iskljuCujte uredaj za respiratornu zastitu kada jo$
nosite kapuljacu.

1. Skidanje kapuljace:
a. Prstima uhvatite trake za postavljanje i skidanje.
b. Povucite kapuljacu prvo preko brade i zatim preko
glave.
2. Po potrebi ogistite i dezinfikujte kapuljadu (videti "Ciséenje
i dezinfekcija", str. 73).

5 Odrzavanje
5.1 Ciséenje i dezinfekcija

A OPREZ

Moguce ostecenje delova!

» Za CiSc¢enje i dezinfekciju koristite samo opisani postupak i
navedena sredstva za €iS¢enje i dezinfekciju. Druga
sredstva i postupci, doziranja i vr.emena delovanja mogu
oStetiti delove.

A OPREZ
Opasnost po zdravlje!

» Nerastvorena sredstva su prilikom direktnog kontakta sa
o€ima ili koZzom opasna po zdravlje. Prilikom rada sa tim
sredstvima nosite zastitne naocCare i zastitne rukavice.

Za informacije o sredstvima pogodnim za
¢iSc¢enje i dezinfekciju i njihove specifikacije
vidi dokument 9100081 na veb
lokacijiwww.draeger.com/IFU.

Uputstvo za koris¢enje = Drager X—plore® 8000 kapuljace

Odrzavanje = sr

Postupak kod standardnih kapulja¢a:

1. Pripremiti rastvor za ¢iS¢enje od vode i sredstva za
Ciscenje.

2. QOgistite kapuljacu rastvorom za ¢iSéenje i isperite sa
Cistom vodom.

3. Osusite kapuljacu brisanjem ili je ostavite da se osusi na
vazduhu. Stiti od direktnog sunéevog zra€enja.

Postupak kod premijum kapuljaca:

1. Pripremiti rastvor za &iS¢enje od vode i sredstva za
Ciscenje.

2. Sve delove ogcistiti rastvorom za CiS¢enje i mekom krpom.

Isperite temeljno sve delove pod tekuéom vodom.

4. Pripremiti kupku za dezinfekciju od vode i sredstva za
dezinfekciju.

5. Sve delove koje treba dezinfikovati potopiti u kupku za
dezinfekciju.

6. Isperite temeljno sve delove pod tekuéom vodom.

7. Osusite sve delove na vazduhu ili u ormanu za susenje
(temperatura: maks. 60 °C). Stiti od direktnog sun&evog
zracenja.

w

5.2 Radovi na odrzavanju
5.21 Zamena trake za celo

Prikaz na stranici koja se rasklapa (slika C)
1. Skinite staru traku za ¢elo od noseceg prstena.
2. PriCvrstite novu traku za €elo na kuku noseéeg prstena.

5.2.2 Zamena zastitne folije

Prikaz na stranici koja se rasklapa (slika D)
1. Ako postoji, uklonite staru zastitnu foliju.

2. Po potrebi obrisite vizir sa vlaznom krpom i osusite ga
brisanjem mekom krpom.

3. Skinite zastitni papir sa lepljivih traka kod nove zastitne
folije (slika D-1).

4. U zavisnosti od vrste kapuljaCe, poravnajte ureze zastitne
folije (kod standardne kapuljace) ili gornju ivicu zastitne
folije (kod premijum kapuljace) sa gornjom ivicom vizira.

5. Zalepite novu zastitnu foliju na vizir.

6. Skinite transportnu foliju sa zastitne folije (slika D-2).

6 Transport

Transport u originalnom pakovanju.

7 Skladistenje

Cuvaijte kapuljadu u originalnom pakovanju na suvom mestu i
bez prljavstina i zastitite je od direktnih sun€evih zraka i
toplote.

8 Odlaganje na otpad

Odlozite proizvod u otpad u skladu sa vazec¢im propisima.
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9 Tehni€ki podaci

Radna temperatura:

Vlaznost vazduha prili-
kom rada/skladistenja:

Temperatura skladistenja:
Materijal:
Vizir:
Standardni materijal:
Premijum materijal:
Zastitna folija:
Obim glave:
Obim glave:

74

-10°C do 60 °C

< 90 % relativna vlaznost

-20°C do 60 °C

PC

PP/PE

PA, PU sloj

PET

52 cm do 59 cm (veli¢ina S/M)
57 cm do 64 cm (veliCina L/XL)

Uputstvo za koriscenje

Drager X-plore® 8000 kapuljace
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Uszandamlunisilaviuaraduagiuiladusialuil
- AMUEIRNNFILAANA UL TG
- guwdumvdanulaiasiuiiadiasalumia

3.5 N195USaININTEIU

gailulaungsadoudesialyil:
- (EU) 2016/425
- (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

UsenidSusaynisUjitaungseidou: gi
www.draeger.com/product-certificates

1) X-plore® iWuladasmunanisAtaavsiiisuway Drager
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Taada lasuauginTilduldniuuinsgiu EN 1662001.

Tudnigamani A3aIngIady Drager X- plore 8000
m“lmsumisma\ﬁamuaﬂﬂim Drager X-plore® 8000 auduit
84 virdla 42 wavsuiduudaivAuwayssuIanad
‘L‘mawwunumuﬂsuﬂaummsumﬁauummﬂ NIOSH Lmuu
(aaannaulifiway Drager X-plore 8000 wu'.m‘uml,ﬂsaqtm)

3.6 fraduudydneniuazdasyysanm
3.6.1 il

thofiudaalgitiudatneg dayaszunnsaiulssinnaasda

[lréiger 1 U en 12041
1F3-EN 166

X-plore 8000 o

Standard Short Hood 33— I::E C € © =9
6~ o

Part-No. : R59800 Drager Safety AG & Co. KGaA
71—t :grial-No. o 4 _l 23560 Liibeck, Germany

1ze H

81 5 _I Made in China

&an195u509M1RTgIU

\A3avuany CE

douanusal "Uftiiaudiianislaau”
WA

Usznaran

SUATINANAUTN (AIDEiN)
NUULAUNITNAR

o N o g b~ W N -

YUIR
AaMuvunaaaIduansaltaludganissusauinsgiu:

1 AadUDILAUS
Astlasfiun1snssunndIaLSIsn
nsflaviunaalaznisinazaatuadivial
diayallnan
Uinangiadnusinf 3 sdnusvavminaaundndousi: F =
2014, G ="hifl, H= 2015, | = "13i#l, J = 2016, K = 2017 4a+ \aiu:

nugaun1snan ARFH-0054: anusaandiu@a F wunaivilngs
2014
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Aa5uIe

Ufidinualanisladuu
augulunisiAuSnegedn < 90 %
auuniin1sLAiusne -20 °C v +60 °C

4 A5l

4.1 nesoNamsunisldenu

gitun1sfiinsanisealdiinaunisladein

1. e9dauaudavnaaavde Adndain lasualruiianie
USvaunuavdalvignsay (Tusee:
"USuauauavdalvignsas”, wia 76).

2. naanWagauudvaanaNULKUATALA

3. windllu Waaaudilasiu (Tdsag: "Wdsunasailasdiu”,
WU 77)

4. Fausadanudialnsalilasiussuuniadiuniala
nadauilditlanlnsaliaziainidAdiisunia’la

5. d@5nda (TUsag: "ldda", i 76).

4.1.1 JSusurauavdalvigneéas
waEmILuNINLssnay (naw B)
1. @anauianun1s (TUseg: "dayasumaiia”, wiin 77).

(1 Fruanndaluaisnawiadudaifiugiu lunisidandn
Tiguuinnwaiuaraanugue
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Toe inaududansudtadnsein
wazdauaundaiaulvtdisumingasnis
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5.2 4uing9sn

5.2.1 uasuuruduiiia

uamauunIwlssnau (naw C)
1. naauduAULMIadULA1aanINTASY
2. fauduiuvidadulmidinnezuauaslasvdaney

52.2 uldsuraudilasiu
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6. fanasduudvaanainwasailaviu (naw D-2)

6 ANSUUAY

AspudIlunITUs5ILeN
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9 dayasumaila

aounnfilaou: -10°C §iv 60 °C
Arudulunsldnu/Aad  aududuing < 90 %
u:
atunnfidaLiu: -20 °C v 60 °C
Fdo:
ILNUATALAN: PC
JdauInTgIU: PP/PE
JaawILdien: PA \adau PU
waudilavAu: PET
WUIARTIL: 52 afy. §i9 59 9. (Vu1n S/M)
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cs Bezpecénostni informace

1 Bezpeénostni informace

1.1 VsSeobecna bezpecnostni upozornéni

— Prfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prostudujte
tento navod k pouziti a dokumentaci pouzitého
ochranného dychaciho pfistroje.

— Dodrzujte pfesné navod k pouziti. Uzivatel musi pokynim
uplné rozumét a musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se
smi pouZivat jen v souladu s u¢elem pouziti.

— Navod k pouziti nevyhazujte. Zajistéte jeho ulozeni a
fadné pouzivani ze strany uzivatel(.

— Tento produkt smi byt pouzivan jediné Skolenymi a
odborné zpusobilymi pracovniky.

— Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto
vyrobku.

— Provadét kontrolu, opravy a technickou udrzbu tohoto
vyrobku smi jen vySkoleny a odborné zpUsobily personal.

— P¥i udrzbovych pracich pouzivejte pouze plvodni
nahradni dily firmy Drager. Jinak by mohla byt negativné
ovlivnéna spravna funkce vyrobku.

— Nepouzivejte vadné nebo neuplné vyrobky. Neprovadéjte
Zadné zmény na vyrobku.

— 'V pfipadé zavad nebo vypadku vyrobku nebo jeho ¢asti
informujte zastupce spole¢nosti Drager.

— Ochranné pracovni bryle na ochranu pfed ¢asticemi,
pohybujicimi se vysokou rychlosti, mohou pfenaset
narazy. Tim se tyto ochranné pracovni bryle stanou
rizikem pro osoby, které je nosi pfes normalni bryle.

2 Konvence v tomto dokumentu

21 Vyznam vystraznych upozornéni

V tomto dokumentu se pouZivaji nasledujici vystrazna
upozornéni, ktera informuji uzivatele o moznych
nebezpedich. Vyznam vystraznych znacek je definovan
nasledujicim zplsobem:
Vystrazné Signalni Dusledky pfi nedodrzovani
znacky slovo

A VAROVANI  Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpelnou situaci. Jest-

lize se této situace

nevyvarujete, mizZe nastat smrt

nebo tézka zranéni.

A POZOR Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpelnou situaci. Jest-
lize se této situace
nevyvarujete, muze dojit ke
zranéni. Lze pouzit také jako
vystrahu pfed neodbornym
pouzivanim.
POZNAMKA  Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpecnou situaci. Jest-
lize se této situace
nevyvarujete, mize dojit ke
Skodam na vyrobku ¢i na zivot-
nim prostredi.
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3 Popis
3.1 Prehled produktu
Zobrazeni na vyklapéci strané (obrazek A)

Potni pasek 6
2  Zornik 7

PFipojka pro hadici

Systém umozriujici rychlé
nastaveni (nastaveni podle
obvodu hlavy)

3  Oblicejova manzeta 8 Smycka pro zavéseni

Celenka

©

Dvouvrstvy lacl
(dlouha kukla)

5 Poutka pro nasazeni 10
a sejmuti

Systém umozriujici rychlé
nastaveni (nastaveni podle
vysky hlavy)

Kukly jsou k dostani v provedeni Standard a Premium,
pfi€emz pro kazdé provedeni je k dispozici dlouha a kratka
varianta. Kukly mazete zakoupit ve velikostech S/M a L/XL.

Kukly v provedeni Premium maji vétsi zorné pole a jsou
vyrobeny z materialu, ktery ma vyssi odolnost.

Dlouhé kukly jsou opatfeny dvouvrstvym laclem.

Jako pfisluSenstvi je k dispozici ochranna félie. Ochranna
félie se nalepi na zornik a chrani jej pfed poskrabanim,
kapi¢kami barvy a prachem.

3.2 Popis funkce

Drager X-plore® 8000") Kukla slouzi jako dychaci pfipojka pro
ochranné dychaci pfistroje. Zabezpeduje vzduch na dychani
privadény prostfednictvim ochranného dychaciho pfistroje.

Vzduch pro dychani je pfivadén prostfednictvim dychaci
hadice na zadni strané kukly. Vzduch na dychani proudi
zezadu pres hlavu az do oblasti, kde se uzivatel nadechuje.
Vznikajici pretlak zabranuje pronikani okolniho vzduchu
kontaminovaného Skodlivymi latkami dovnitf.

3.3 Ugel pouziti

Tyto kukly jsou ur€eny pro pouZziti jako dychaci pfipojka s
filtroventilaénim dychacim pfistrojem s dmychadlem Drager
Xplore® 8000 s dmychadlem a dychacim pfistrojem s
hadicovym pfivodem stla¢eného vzduchu Drager® Xplore
9300.

3.4 Omezeni ucelu pouziti

Ochranny ucinek mize byt nepfiznivé ovlivnén nasledujicimi
faktory:

— Vysokeé rychlosti vétru a silny bo¢ni vitr

— Obroucka bryli nebo vousy v oblasti obli¢ejové manzety

N

) X-plore®je registrovanou chranénou znackou firmy Drager.

Navod k pouziti =~ Drager X-plore® 8000 - Kukly



3.5 Povoleni

Kukly splfuji tato nafizeni:
— (EU) 2016/425
— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

ProhlaSeni o shodé: viz www.draeger.com/product-certificates

Pokud budete potfebovat informace o osvédcenich
prislusného systému, nahlédnéte do navodu k pouziti
zmifovanych ochrannych dychacich systému, viz 3.3 Ucel
pouziti.

Kukly samotné jsou certifikovany podle normy EN 166:2001.

V USA jsou kukly Drager X-plore® 8000 schvaleny v

kombinaci s pfistrojem Drager X-plore® 8000 podle oddilu 84,

Cast 42 pfedpisu Code of Federal Regulations. Smi se

pouZivat jen spole€né se soucastmi, které maji schvaleni

NIOSH (viz Approval Label filtroventilaéniho pfistroje Drager
-plore™ 8000).

3.6 Vysvétleni symboli a typové
oznaceni

3.6.1 Etiketa

Uvadéna etiketa slouzi jen jako pfiklad. Udaje se méni v
zavislosti na druhu kukly.

Ilriiger 1 —~ EN 12041
1F3-EN 166

X-plore 8000 ©

Standard Short Hood 3 - c E L T 2
6~ o

Part-No. + R59800 Dréger Safety AG & Co. KGaA
7 — Serial-No. : 4 | 23560 Liibeck, Germany

Size :S/IM
81 5 _I Made in China

Schvalovaci znacka

Znacka CE

Symbol "Postupujte podle navodu k pouziti"
Vyrobce

Zemé plvodu

Objednaci ¢&islo (pfiklad)

Vyrobni €islo

Velikost

© N O g b~ ODN -

Vyznam zkratek ve schvalovaci znaCce:

1 Opticka tfida
F Ochrana proti narazim s nizkou energii
3 Ochrana proti kapkam a stfikajicim kapalinam

Navod k pouziti  Drager X-plore® 8000 - Kukly

37952

Pouziti = cs

Informace o roce vyroby

Rok vyroby vyplyva ze 3. pismena vyrobniho &isla: F = 2014,
G = odpada, H = 2015, | = odpada, J = 2016, K = 2017 atd.
Priklad: vyrobni Cislo ARFH-0054: Tretim pismenem je F, coz
znamena rok vyroby 2014.

Symbol

C1i]

<90%|
+60°C
-20°C

Vysvétleni

Dodrzujte pokyny v navodu k pouziti

Maximalni vihkost vzduchu pfi skladovani
<90 %

Rozsah teplot pfi skladovani -20 °C az +

60 °C
4 Pouziti
4.1 Pripravy pro pouziti

Pred pouzitim je zapotfebi provést nasledujici €innosti:
1. Kuklu zkontrolujte, zda neni poSkozena. PoSkozené kukly

zlikvidujte. Kuklu nastavte na spravnou velikost (viz
"Nastaveni kukly na spravnou velikost", str. 79).

2. Ze zorniku odstrante prepravni félie.

3. V pfipadé potieby nainstalujte ochrannou félii (viz
"Vyména ochranné félie", str. 80).

4. Kuklu pfipojte na ochranny dychaci pfistroj. Ujistéte se, ze
je pfistroj zapnuty a Ze vzduch pro dychani je k dispozici.

5. Kuklu si nasadte (viz "Nasazeni kukly", str. 80).

4.1.1 Nastaveni kukly na spravnou velikost

Zobrazeni na vyklapéci strané (obrazek B)

1. Vyberte velikost podle tabulky (viz "Technické udaje",
str. 81).

[i] Rozméry v tabulce velikosti slouZi jen jako orientacni
hodnoty. Pfi vybéru kukly dbejte na pohodli a aby Vam
tésné a pohodiné priléhala.

2. Pomoci systému pro rychlé nastaveni upravte velikost
Celenky. Za tim uc€elem stisknéte k sobé zapadky na
bocich a pasek s Cisly posurite do pozadované polohy.

— Nastaveni obvodu hlavy: Cisla slouzi jen pro orientaci
a odpovidaji obvodu hlavy v centimetrech.

— Nastaveni vysky hlavy: Cisla opét slouZi jen pro
orientaci, pfiCemz stupen 1 odpovida malé a stupen 5
odpovida velké velikosti.

Celenku pasky nastavte tak, aby Vam kukla pohodiné a
bezpeéné sedéla a aby bylo dosazeno optimalniho zorného
pole.
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cs Udrzba

4.1.2 Nasazeni kukly

A VAROVANI

Nebezpeci kvuli nedostatku kysliku a otravé CO2!

» Kuklu nasazujte teprve tehdy, kdyz ji mate spojenou s
ochrannym dychacim pfistrojem a pokud je k dispozici
vzduch pro dychani.

1. Ze zorniku odstrarite pfepravni folii.

2. Nasadte si kuklu. Celenka je uprostted &ela a piiléha po
celém obvodu hlavy. Obli¢ejova manzeta se nachazi pod
bradou, nad usima a pfiléha podél celé tylni oblasti.

3. Ujistéte se, Ze se Celenka nachazi uvnitf utésnéné oblasti.

4. Zkontrolujte, Ze je kukla nasazena dobre. Kukla musi
tésnit a musi bezpe¢né a pohodiné sedét. Abyste pohodli
pfi noSeni jesté vice zvysili, v pfipadé potfeby upravte
systém pro rychlé nastaveni.

5. U dlouhych kukel podle potfeby zastréte spodni okraj laclu
do ochranného obleku.

4.2 Po pouziti

A VAROVANI

Nebezpecéi kvuli nedostatku kysliku a otravé CO2!

» Kdyz méte kuklu jesté nasazenu, nevypinejte ochranny
dychaci pfistroj.

1. Sejmuti kukly:
a. Uchopte prsty poutka pro nasazeni a sejmuti.

b. Kuklu pfetahnéte napfed pre bradu a potom pres
hlavu.
2. V pripadé potfeby kuklu vycistéte a dezinfikujte (viz
"Cisténi a dezinfekce", str. 80).

5 Udrzba
5.1 Cisténi a dezinfekce

A UPOZORNENI

Mozné poskozeni dila!

» Na Cisténi a dezinfekci pouzivejte pouze popsané postupy
a uvedené Cistici a dezinfekéni prostfedky. Jiné prostfedky
a postupy, davkovani a doby plsobeni mohou poskodit
dily.

A UPOZORNENI

Ohrozeni zdravi!

» Nefedéné prostfedky jsou v pfipadé pfimého kontaktu s
okem nebo pokozkou zdravotné zavadné. P¥i praci s

témito prostfedky pouzivejte ochranné bryle a ochranné
rukavice.

Informace o vhodnych ¢isticich a desinfeké-
nich prostredcich a jejich specifikace viz doku-
= ment 9100081 pod www.draeger.com/IFU.
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Postup u standardni kukly:

1. Pfipravte Cistici roztok slozeny z vody a Gisticiho
prostfedku.

2. Kuklu vycistéte Cisticim roztokem a oplachnéte ji v Cisté
vodé.

3. Kuklu vytfete dosucha nebo ji nechejte uschnout na
vzduchu. Chranite pfed pfimym sluneénim zafenim.
Postup v pfipadé kukly typu Premium:

1. Pfipravte Cistici roztok sloZzeny z vody a €isticiho
prostfedku.

2. VSechny dily ocCistéte Cisticim roztokem a mékkou
tkaninou.

3. VSechny dily fadné proplachnéte pod tekouci vodou.

4. Pripravte dezinfekéni lazen slozenou z vody a
dezinfek&niho prostredku.

5. VSechny soucasti, které musi byt dezinfikovany, ponorte
do dezinfekéni lazné.

6. VSechny dily fadné proplachnéte pod tekouci vodou.

7. VSechny dily nechejte vyschnout na vzduchu nebo
v susicce (teplota: max. +60 °C). Chrante pfed pfimym
slune¢nim zafenim.

5.2 Udrzbové prace
5.2.1 Vymeéna potniho pasku
Zobrazeni na vyklapéci strané (obrazek C)

1. Stary potni pasek odstrarite z Celenky.
2. Novy potni pasek upevnéte k hackim na &elence.

5.2.2 Vyména ochranné félie

Zobrazeni na vyklapéci strané (obrazek D)
1. Je-li na zorniku stara ochranna félie, odstrante ji.

2. V pfipadé potreby zornik otfete vihkym hadfikem a
vysuste jej mékkou utérkou.

3. Stahnéte ochranny papir s lepicich paskd nové ochranné
folie (obrazek D-1).

4. V zavislosti na druhu kukly peclivé srovnejte polohu
vyrez( na ochranné folii (v pfipadé kukly typu Standard)
nebo horni hrany ochranné félie (v pfipadé kukly typu
Premium) s horni hranou zorniku.

5. Novou ochrannou félii nalepte na zornik.
6. Z ochranné félie stahnéte prepravni félii (obrazek D-2).

6 Preprava

Prepravujte v pdvodnim obalu.

7 Skladovani

Kuklu skladujte v pvodnim obalu v suchém a &istém
prostfedi a chrarite ji pfed pfimym slune¢nim a tepelnym
zarenim.

8 Likvidace odpadu
Vyrobek likvidujte podle platnych pfedpist o likvidaci odpadu.

Navod k pouziti =~ Drager X-plore® 8000 - Kukly



9 Technické udaje

Teplota pfi praci:

VIhkost vzduchu pfi
praci/skladovani:

Teplota pfi skladovani:
Material:
Zornik:

Standardni material:

Material provedeni
Premium:

Ochranna félie:
Obvod hlavy:
Obvod hlavy:

-10°Caz60 °C
<90 % relativni vlhkosti

-20°Caz60°C

PC
PP/PE

PA, s povrchovou vrstvou PU

PET
52 cm az 59 cm (velikost S/M)
57 cm az 64 cm (velikost L/XL)

Navod k pouziti  Drager X-plore® 8000 - Kukly

Technické udaje
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tr ~ Guvenlikle ilgili bilgiler

1 Guvenlikle ilgili bilgiler

1.1 Genel giuvenlik uyarilari

—  Urin kullaniimadan énce, bu kullanim kilavuzu ve
kullanilan solunum koruma aletinin kullanim kilavuzu
dikkatlice okunmalhdir.

— Kullanim kilavuzuna titizlikle riayet edin. Kullanici,
talimatlari tamamen anlamali ve talimatlara titizlikle
uymalidir. Uriin sadece usuliine uygun olarak
kullaniimalidir.

— Kullanim kilavuzu imha edilmemelidir. Muhafaza edilmesi
ve kullanici tarafindan usuliine uygun kullaniimasi
saglanmalidir.

— Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman personel tarafindan
kullaniimalidir.

— Bu Urlin igin gegerli olan yerel ve ulusal yénetmeliklere
uyulmaldir.

— Sadece egitim gérmis ve uzman personel bu Grind
kontrol edebilir, onarabilir ve bakimini yapabilir.

— Koruyucu bakim galigmalari sadece orijinal Drager
parcalari kullanin. Aksi taktirde triiniin dogru ¢alismasi
etkilenebilir.

— Hatali veya tam olmayan Grinler kullaniimamalidir.
Uriinde degisiklikler yapilmamalidir.

— Uriinde veya riin pargalarinda hatalar veya aksakliklar
oldugunda Drager bilgilendirilmelidir.

— Yiksek hizla hareket eden pargaciklara karsi korumaya
yonelik is glvenligi gozlukleri normal gézliklerin Gzerine
takildiginda, darbeleri aktarabilir ve tagiyicisi igine tehlikeli
olabilir.

2 Bu dokiimandaki konvansiyonlar

2.1 Uyan bilgilerinin anlami

Asagidaki uyari bilgileri, kullaniciyi olasi tehlikeler konusunda
bilgilendirmek icin bu dokiimana eklenmistir. Uyari bilgilerinin
anlamlari asagidaki sekilde tanimlanmistir:

Dikkat edilmemesi halinde
sonuglar

Uyari isa- Sinyal keli-
reti mesi

UYARI Potansiyel bir tehlike durumuna
A !
yonelik not. Onlenmezse, 6lim
veya agir yaralanmalar mey-

dana gelebilir.

A DIKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna
yonelik not. Onlenmemesi
durumunda agir yaralanma
durumlari meydana gelebilir.
Hatal kullanima karsi uyari ola-

rak da kullanilabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna
yonelik not. Onlenmemesi
durumunda Griinde ya da gev-
rede hasar durumlari meydana

gelebilir.
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3  Aciklama
3.1 Uriine genel bakis
Digar katlama tarafindaki gésterim (Sekil A)

Ter bandi 6

2  Gorus cami 7

Hortum baglantisi

Hizli ayar sistemi (kafa ¢cev-
resi ayari)

Ylz gevresi bandi Asma halkasi

Cift kath gégusluk Destek contasi

(uzun baslk)

5 Takma ve gikarma 10
halkalari

Hizli ayar sistemi (kafa yUk-
sekligi ayari)

Basliklar, standart ve Premium baslik ve her biri uzun ve kisa
varyant olarak temin edilebilir. Tum basliklar S/M ve L/XL
boyutlarinda temin edilebilir.

Premium basgliklar blyuk bir géris alanina sahiptir ve yuksek
mukavemetli bir malzemeden Uretilmistir.

Uzun bagliklar ¢ift kath bir géguslige sahiptir.

Aksesuar olarak koruyucu bir folyo mevcuttur. Koruyucu folyo
g6rus cami Uzerinde yapistirilir ve gizilmeye, boya
parcaciklarina ve toza karsi koruma saglar.

3.2 Fonksiyon agiklamasi

Drager X-plore® 8000" Baslik, solunum koruma cihazlari igin
solunum baglantisi iglevi gormektedir. Solunum koruma cihazi
Uzerinden alinan solunum havasini hazirlar.

Solunum havasi beslemesi basligin arka tarafinda bir
solunum hortumu tarafindan gergeklesir. Solunum havasi,
arkadan kullanicinin kafasi tUzerinden nefes alma boélgesine
ulasir. Meydana gelen yliksek basing, zararli madde igeren
ortam havasinin igeri girmesine kargi etki gosterir.

3.3 Kullanim amaci

Basliklar, Drager® X-plore 8000 fanli filtre aleti ile ve Drager®
X-plore 9300 basingli hava hortumlu cihaz ile kullanim igin
solunum baglantisi olarak tasarlanmigtir.

3.4 Kullanim amacindaki sinirlamalar

Koruyucu etki, asagidaki faktérler nedeniyle etkilenebilir:
— Yuksek ruzgar hizlari ve giglu yan ruzgar

— Yz gevresi bandi bolgesindeki gozliik saplari veya
sakallar

3.5 Onaylar

Basliklar asagidaki diizenlemelerin gereksinimlerini yerine
getirmektedir:

— (AB) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

1) X-plore®, Dréager’in tescilli markasidir.

Kullanim kilavuzu = Drager X-plore® 8000 Basliklar



Uygunluk beyanlari: Bkz. www.draeger.com/product-
certificates

ilgili sistem onaylarina yénelik bilgiler igin 3.3 Kullanim amaci
bélimunde belirtilen solunum koruma sistemlerinin kullanim
kilavuzuna bakin.

Basliklar uyarinca onaylanmistir EN 166:2001.

ABD'de, Code of Federal Regulations, Bolim 84, Madde 42
uyarinca Drager X-pIore® 8000 bagliklarinin Drager X-plore®
8000 cihaziyla kombinasyonu onaylanmistir. Sadece bir
NIOSH onayina sahip bilesenlerle birlikte kullaniimalidir (bkz.
Drager X-plore® 8000 fan unitesinin onay etiketi).

3.6 Sembol tanimlamasi ve tiire 6zgu
isaretleme

3.6.1 Etiket

Gosterilen etiket 6rnek islevi gérmektedir. Bilgiler, baghgin
turiine goére degisiklik gdsterir.

Origer 1~ EN 12041
o 1F 3-EN 166
X-plore 8000 o
Standard Short Hood 33— [:E C € © —2
I .
Part-No. : R59800 Drager Safety AG & Co. KGaA
7 — Seriak-No. 4 | 23560 Liibeck, Germany
Size :SIM
8 — 5 _I Made in China

Onay isareti

CE igareti

"Kullanim kilavuzunu dikkate alin" sembolu
Uretici

Uretildigi llke

Parca numarasi (6rnek)

Uretim numarasi

© N O a A ODN -

Boyut
Onay isaretindeki kisa isaretin anlami:

1 Optik sinif

F Dustuk enerijili darbelere karsi koruma
3 Sivilarin damlamasina ve sigramasina karsi koruma
Uretim yili bilgisi

Uretim yili, Gretim numarasinin 3. harfinden anlasilir: F =
2014, G = uygulanmaz, H = 2015, | = uygulanmaz, J = 2016,
K =2017, vb. Ornek: Uretim numarasi ARFH-0054: Ugiincii
harf F, yani uretim yilh 2014.

Kullanim kilavuzu = Drager X-plore® 8000 Bagliklar
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Sembol

<90%|
+60°C
-20°C

4 Kullanim
4.1

Kullanimdan énce asagdidaki galismalari yapin:

1. Basli@i hasar acgisindan kontrol edin. Hasarli bagliklari
tasfiye edin. Basligi dogru boyuta ayarlayin (bkz. "Basligin
dogru boyuta ayarlanmasi”, sayfa 83).

2. Tasima folyolarini géris camindan gikartin.

3. Gerekirse koruyucu bir folyo takin (bkz. "Koruyucu
folyonun degistiriimesi", sayfa 84).

4. Basligi solunum koruma cihazina baglayin. Cihazin
calistinldigindan ve solunum havasinin mevcut
oldugundan emin olun.

5. Bashgi yerlestirin (bkz. "Basligin yerlestiriimesi",
sayfa 83).

Aciklama

Kullanim kilavuzunu dikkate alin

Maksimum depolama havasi nemi < % 90

Depolama sicakligi araligi -20 °C ile
+60 °C arasinda

Kullanim igin gereken hazirliklar

4.1.1 Bashgin dogru boyuta ayarlanmasi

Disari katlama tarafindaki gésterim (Sekil B)
1. Boyutu tabloya goére segin (bkz. "Teknik veriler", sayfa 85).
[i] Boyut tablosundaki dlgUler referans deger iglevi

gbrmektedir. Baslik seciminde, basligin sizdirmaz sekilde
oturmasina ve konfora dikkat edin.

2. Destek contasini hizli ayar sistemlerinin yardimiyla
ayarlayin. Bunun icin tokayi her iki taraftan birbirine
bastirin ve numarali bandi istediginiz konuma getirin.

— Kafa gevresinin ayarlanmasi: Rakamlar, oryantasyon
icin kullanilir ve santimetre cinsinden kafa gevresine
karsilik gelir.

— Kafa yuksekliginin ayarlanmasi: Rakamlar,
oryantasyon igin kullanilir; 1. kademe kuguk ve 5.
kademe biiyiik bir ayari temsil eder.

Destek contasini, baglik rahat ve glvenli bir sekilde oturacak
ve en iyi goris saglanacak sekilde ayarlayin.

4.1.2 Bashgin yerlestirilmesi

A UYARI
Oksijen eksikligi ve CO2 zehirlenmesi nedeniyle tehlike!

» Bashgi, ancak solunum koruma cihazi ile bagh oldugunda
ve soluma havasi mevcut oldugunda yerlestirin.

1. Tasima folyosunu géris camindan gikartin.

2. Bashgi oturtun. Destek contasi alnin ortasina yerlestirilir
ve kafayi kavrar. Y(iz gevresi bandi; genenin altindan,
kulaklarin Gzerinden ve kafanin arkasindan geger.
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tr  Bakim

3. Destek contasinin tamamen sizdirmazlik bdlgesinin iginde
yer almasina dikkat edin.

4. Basligin oturmasini kontrol edin. Baslik; sizdirmaz,
glvenli ve rahat bir sekilde oturmalidir. Tasima konforunu
arttirmak i¢in gerekirse hizli ayar sistemini yeniden
ayarlayin.

5. Uzun basliklarda eger istiyorsaniz g6gusligin alt katini
koruyucu giysinin altina sokun.

4.2 Kullanimdan sonra

A UYARI
Oksijen eksikligi ve CO2 zehirlenmesi nedeniyle tehlike!

» Baslik hala tasiniyorsa solunum koruma cihazini
kapatmayin.

1. Bashgin cikartiimasi:
a. Takma ve gikarma halkalarini parmaklarinizia tutun.
b. Basligi 6nce ¢ene ve ardindan kafa izerinden gekin.

2. Gerektiginde bashgi temizleyin ve dezenfekte edin (bkz.
"Temizleme ve dezenfeksiyon", sayfa 84).

5 Bakim

5.1 Temizleme ve dezenfeksiyon

A DIKKAT

Parcalarda muhtemel hasar

» Temizlik ve dezenfeksiyon icin sadece agiklanan
yéntemleri uygulayiniz ve belirtilen temizlik ve
dezenfeksiyon maddelerini kullaniniz. Diger maddeler ve
yontemler, dozajlar ve etki sureleri parcalara zarar
verebilir.

A DIKKAT

Saglik tehlikesi!

» Seyreltimemis maddeler, goz veya deriyle direkt temas
durumunda sagliga zarar verir. Bu maddelerle ¢aligirken
koruyucu gozluk ve koruyucu eldiven kullaniniz.

Uygun temizleme ve dezenfeksiyon maddeleri
ve spesifikasyonlari hakkindaki bilgiler igin
www.draeger.com/IFU adresindeki 9100081
numarali dokiman.

Standart bagsliktaki yontem:

1. Su ve bir temizlik maddesinden olusan bir temizlik ¢gozeltisi
hazirlayin.

2. Bashgi temizlik ¢ozeltisi ile temizleyin ve temiz su ile
durulayin.

3. Bashgi silerek kurutun veya havada kurumaya birakin.
Dogrudan gunes 1s1gina kargi koruyun.
Premium basliktaki yontem:

1. Su ve bir temizlik maddesinden olusan bir temizlik gozeltisi
hazirlayin.

2. Tum pargalari temizlik ¢dzeltisi ve yumusak bir bezle
temizleyin.

3. Tum pargalari akar su altinda iyice durulayin.
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4. Su ve bir dezenfeksiyon maddesinden olusan bir
dezenfeksiyon ¢ozeltisi hazirlayin.

5. Dezenfekte olmasi gereken tim parcalar dezenfeksiyon
banyosuna yatiriimalidir.

6. Tum pargalari akar su altinda iyice durulayin.

7. Tum pargalari acik havada veya kurutma dolabinda
kurumaya birakin (sicaklik: maks. 60 °C). Dogrudan
glines 1s1gina karsi koruyun.

5.2 Bakim galigsmalari

5.2.1 Ter bandinin degistiriimesi

Disari katlama tarafindaki gésterim (Sekil C)
1. Eski ter bandini destek contasindan gikartin.
2. Yeni ter bandini destek contasinin kancasina sabitleyin.

5.2.2 Koruyucu folyonun degistiriimesi

Disari katlama tarafindaki gésterim (Sekil D)
1. Mevcutsa eski koruyucu folyoyu gikarin.

2. Gerekirse, goriis camini nemli bir bezle silin ve yumusak
bir bezle kurulayin.

3. Koruma kagidini yeni koruyucu folyonun yapiskan
seritlerden gekerek gikarin (Sekil D-1).

4. Baglik tiriine bagl olarak, koruyucu folyonun girintileri
(standart baslikta) veya koruyucu folyonun st kenari
(Premium baslikta) goriis caminin Ust kenarina
hizalanmalidir.

5. Yeni koruyucu folyoyu goriis camina yapistirin.

6. Tasima folyosunu yeni koruyucu folyodan gekerek ¢ikartin
(Sekil D-2).

6 Tasima

Orijinal ambalajinda tagima.

7 Depolama
Basligi, orijinal ambalajinda kuru ve kirden arindiriimis olarak

muhafaza edin ve dogrudan glines isinlarindan ve isi
yansimasindan koruyun.

8 Tasfiye

Uriin, gegerli direktiflere uyarinca imha edilmelidir.

Kullanim kilavuzu = Drager X-plore® 8000 Basliklar



Teknik veriler  tr

9 Teknik veriler

Calisma sicakhgi: -10°Cila60 °C
C}all§ma/DepoIama havasi < % 90 bagil nem
nemi:
Depolama sicakligi: -20 °Cila60 °C
Malzeme:

Gorls cami: PC

Standart malzeme: PP/PE

Premium malzeme: PA, PU kaplamal

Koruyucu folyo: PET
Kafa gevresi: 52 cm ila 59 cm (boyut S/M)
Kafa cevresi: 57 cmila 64 cm (boyut L/XL)

Kullanim kilavuzu ~ Drager X-plore® 8000 Basliklar 85
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